NEPJUN

| > N =iy R

DE Gebrauchsanleitung

GB Operating instructions
FR Notice d‘emploi
. IT Istruzioni d‘uso
ES Instrucciones de uso
Classic

NL Gebruiksaanwijzing
PL

Instrukcja uzytkowania

NCTS-O 1400

SK Navod na pouzitie

HU Hasznalati atmutaté
Sl

Navodila za uporabo

HR Uputa o upotrebi

BG YnbrBaHe 3a ynorpeba

RU PykoBoacTtBo no
aKcnnyataumm

DK Brugsanvisning

NO Brugsanvisning

SE Brugsanvisning

FI Kayttoohje

)

-~
m\\\\\\\\\\\mmw B / /%;2/77/
i \ /// . .
D)= ey
i 7)) o
: (D)

23604 GA Neptun NCTS-O 1400_end.indd 1

04.12.13 15:10



2

GA_Schlammsau ger NCTS-0 1400.pdf2 2 @ 20122013 12:34:35









Original Gebrauchsanleitung

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

Mit dem Kauf des Produkts Neptun Schlammsauger NCTS-O 1400 haben Sie eine gute Wahl getroffen.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates die Anleitung sorgfaltig und machen Sie sich mit dem Geréat vertraut.
Alle Arbeiten an und mit diesem Gerat diirfen nur gemaf der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise flir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgfaltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.
Symbole in dieser Anleitung

Die in dieser Gebrauchsanleitung verwendeten Symbole haben folgende Bedeutung:

A Gefahr von Personenschéaden durch geféhrliche elektrische Spannung
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MaRnahmen nicht getroffen werden.

A Gefahr von Personenschéaden durch eine allgemeine Gefahrenquelle
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MaRnahmen nicht getroffen werden.

E Wichtiger Hinweis fiir die stérungsfreie Funktion.

(J A Verweis auf eine oder mehrere Abbildungen. In diesem Beispiel: Verweis auf Abbildung A.

- Verweis auf ein anderes Kapitel.

Produktbeschreibung

Lieferumfang und Gerateaufbau

Zum Lieferumfang gehdrende Teile liegen im Behalter und missen erst entnommen werden!
So gehen Sie vor:

OA

1. Verschllsse 6ffnen und Motorgehduse abnehmen.

2. Alle losen Teile aus dem Behalter nehmen.

3. Motorgehduse aufsetzen und Verschliisse verriegeln.

OA NCTS-0 1400 Anzahl
Motorgehduse

Ein-/ Ausschalter

Behélter

Verschluss

Eingang, Anschluss Saugschlauch

Ausgang, Anschluss Ablaufsschlauch

Saugschlauch

Ablaufsschlauch

Verlangerungsrohr

Universaldise, variabel einstellbar

— Duse ganz offen (10 mm): Geeignet fiir Teichfolie, keine Kieselsteinchen auf dem Boden, dicke Schlammschicht
— Dise geschlossen (2 mm): Geeignet fiir Teichfolie, Kieselsteinchen als Bodenbelag, dicke Schlammschicht

11 Algendise 1
12 Fugendiise 1
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Funktionsbeschreibung
NCTS-O 1400 ist ein Spezialsauger fiir Schlamm in Teich und Pool.
¢ Hohe Saugleistung durch 1400-Watt-Motor.
e Automatisches Umschalten zwischen den Betriebsmodi "Saugen" und "Leeren".
e Zum Lieferumfang gehéren:
— Fugendiise, Algenduse und Universaldise (variabel von 2 bis10 mm).
— 4 m Saugschlauch und 2 m Ablaufschlauch

BestimmungsgemiBe Verwendung

NCTS-O 1400, im weiteren "Gerat" genannt, darf ausschlieflich wie folgt verwendet werden:
e Zum Absaugen von Teichschlamm.

e Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.

Fir das Gerat gelten folgende Einschrankungen:

Das Gerat darf auf keinen Fall benutzt werden zum Aufsaugen von

¢ entflammbaren oder giftigen Stoffen (z.B. Benzin, Asbest, Asbeststaub, Kopiertoner),
flichtigen Substanzen,

Sauren,

heisser oder gliihender Asche,

Staub, Sand oder dhnlichen Schmutzstoffen.

Sicherheitshinweise

Von diesem Gerat kdnnen Gefahren fiir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat unsachgeman bzw. nicht
dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und daruber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

Gefahren durch die Kombination von Wasser und Elektrizitat

¢ Die Kombination von Wasser und Elektrizitat kann bei nicht vorschriftsmaRigem Anschluss oder unsachgemaRer
Handhabung zum Tod oder zu schweren Verletzungen durch Stromschlag fiihren.
e Bevor Sie in das Wasser greifen, immer alle im Wasser befindlichen Gerate spannungsfrei schalten.

GA_Schlammsauger NCTS-O 1400.pdf6 6 @ 20.12.2013 12:34:36



VorschriftsméaRige elektrische Installation

o Elektrische Installationen missen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und dirfen nur von einer
Elektrofachkraft vorgenommen werden.

o Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
befahigt und berechtigt ist, die ihr Ubertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzufiihren. Das Arbeiten als
Fachkraft umfasst auch das Erkennen mdglicher Gefahren und das Beachten einschléagiger regionaler und
nationaler Normen, Vorschriften und Bestimmungen.

e Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

e Der Anschluss des Gerates ist nur erlaubt, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Stromversorgung
Ubereinstimmen. Die Geratedaten befinden sich auf dem Typenschild am Gerat, auf der Verpackung oder in dieser
Anleitung.

o Das Gerat muss Uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA
abgesichert sein.

o Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) missen fir die Verwendung im Freien
geeignet sein (spritzwassergeschiitzt).

o Der Sicherheitsabstand des Gerates zum Wasser muss mindestens 2 m betragen.

Netzanschlussleitungen durfen keinen geringeren Querschnitt haben als Gummischlauchleitungen mit dem

Kurzzeichen HO5RN-F. Verlangerungsleitungen missen den Anforderungen der DIN VDE 0620 gentigen.

Schiitzen Sie Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit.

e SchlieRen Sie das Gerat nur an einer vorschriftsmaRig installierten Steckdose an.

Sicherer Betrieb

» Bei defekten elektrischen Leitungen oder defektem Gehause darf das Gerat nicht betrieben werden.

e Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elektrischen Leitung.

* Verlegen Sie Leitungen geschlitzt vor Beschadigungen und achten Sie darauf, dass niemand dartiiber fallen kann.

o Offnen Sie das Geh&use des Gerates oder zugehdriger Teile nur, wenn Sie dazu in der Anleitung ausdriicklich
aufgefordert werden.

e Fihren Sie nur Arbeiten am Gerat durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind. Wenden Sie sich an eine
autorisierte Kundendienststelle oder im Zweifelsfall an den Hersteller, wenn sich Probleme nicht beheben lassen.

e Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehor fiir das Gerat.

o Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

o Die Anschlussleitungen kénnen nicht ersetzt werden. Bei einer beschadigten Leitung muss das Gerat bzw. die
Komponente entsorgt werden.

e Betreiben Sie das Gerat nur, wenn sich keine Personen im Wasser aufhalten!

e Das Gerat, Anschliisse und Stecker sind nicht wasserdicht und diirfen nicht im Wasser verlegt bzw. montiert
werden.

e Halten Sie die Steckdose und den Netzstecker trocken.
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Bedienung

Gerit aufstellen
OB

e Gerat mindestens 2 m vom Teich entfernt und oberhalb des Wasserspiegels aufstellen.
o Gerat auf einen ebenen Untergrund stellen, so dass es sicher steht.

Anschliisse herstellen
So gehen Sie vor:

ocC

1. Ablaufschlauch auf den Ausgang am Behalter stecken.
— Den Ablaufschlauch mit Gefélle verlegen, damit das Schmutzwasser optimal ablaufen kann.

2. Saugschlauch auf den Eingang am Behalter stecken.

3. Verlangerungsrohre auf den Saugschlauch stecken.

4. Gewunschte Diuse auf das Verlangerungsrohr stecken.
— Die Universalduse auf die Gegebenheiten des Teichbodens einstellen. (= Lieferumfang und Gerateaufbau)

Betrieb als Schlammsauger

m Hinweis!

o Gerat nur mit Filter betreiben!

¢ Die Betriebsmodi "Saugen" und "Leeren" dauern jeweils ca. 25 s. Die Umschaltung erfolgt automatisch.
Ablauf eines Zyklus: Das Gerat saugt. Das Gerat wird ausgeschaltet. Die Absperrklappe am Ausgang 6ffnet

sich und das Schmutzwasser lauft ab. Das Gerat wird eingeschaltet.

So gehen Sie vor:

1. Geréat an das Stromnetz anschliefen und einschalten.

2. Universaldiise auf den Teichboden flhren.

3. Mit langsamen und gleichmafigen Bewegungen den Schlamm absaugen.
— Bodendlse um 180° drehen, um diinne Schlammschichten abzusaugen oder Teichschalen zu reinigen.

4. Das Gerat nach Gebrauch ausschalten.

Storungsbeseitigung

Stoérung

Ursache

Abhilfe

Das Gerat saugt nicht

Ablaufschlauch ist falsch montiert

Die Absperrklappe muss sich am freien Ende
des Ablaufschlauchs befinden

Der Hohenunterschied zwischen Wasserspiegel
und Gerat ist zu gro

Das Gerat auf Hohe des Wasserspiegels
aufgestellen

Das Gerat verliert an Leistung

Im Filterschaum, im Saugrohr oder im
Saugschlauch hat sich Schmutz festgesetzt

Verschmutzung entfernen

Im Bereich der Absperrkappe am
Ablaufschlauch hat sich Schmutz festgesetzt,
so dass diese nicht dicht schlieft

Verschmutzung entfernen

Der Auffangbehalter I&uft nicht leer und das
Gerat saugt nicht

Der Auffangbehalter kann sich nicht entleeren

Den Ablaufschlauch so verlegen, dass er keine
Knickstellen aufweist.

Den Ablaufschlauch méglichst mit leichtem
Gefalle verlegen.

Nach dem Leeren darf so gut wie kein Wasser
im Auffangbehalter stehen bleiben

Auffangbehalter und Ablaufschlauch
verschmutzt

Verschmutzung entfernen

Geringe Saugleistung

Je mehr Rohre verwendet werden, desto héher
ist der Rohrreibungswiderstand. Die
Saugleistung verringert sich.

Um die Saugleistung zu verbessern, die
Saugleitung méglichst flach halten

VerschleiBteile

Filter und Ventilgummis sind VerschleiRteile und unterliegen nicht der Gewahrleistung.
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Reinigung und Wartung

So gehen Sie vor:

oD

. Gerét ausschalten und Netzstecker ziehen.

. Schlauche abziehen.

. Verschlusse I6sen und Motorgehduse abnehmen.

. Halterung fiir den Filter I6sen.

. Filter abziehen und unter flieRendem Wasser reinigen.

A WN =

— Beschadigten Filter durch einen Original-Filter ersetzen.

. Behalter reinigen.

. Motorgehause unten reinigen.

. Gummiklappe im Ablaufschlauch priifen und reinigen.
. Gerét in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen.

© oo~N®

Lagern/Uberwintern

Behalter leeren und das Geréat reinigen. Fir Kinder unzugénglich in einem trockenen, frostfreien Raum aufbewahren.

Entsorgung

Dieses Gerat darf nicht als Hausmiill entsorgt werden! Nutzen Sie bitte das dafiir vorgesehene Riicknahme-
system. Machen Sie das Gerat vorher durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.

5 Jahre BAUHAUS-Garantie

BAUHAUS gewahrt auf alle elektro- und motorbetriebenen Gerate, ausgenommen Akkus, Batterien, Leuchtmittel und

Verschleilteile, eine Garantie von 5 Jahren ab Kaufdatum.

Die gesetzlichen Gewahrleistungsrechte des Kaufers bleiben von der Garantie unberihrt.
Mangel eines Gerates, die wahrend der Garantiezeit auftreten, wird BAUHAUS nach eigenem Ermessen entweder
beseitigen (Reparatur), im Austausch ein Ersatzgerat liefern oder den Kaufpreis gegen Riickgabe des Gerates
erstatten. Weitergehende Anspriiche kénnen aus der Garantie nicht hergeleitet werden.
Von dieser Garantie ausgenommen sind Mangel und Abnutzungserscheinungen, die auf gebrauchsiblichen
VerschleiR, unsachgemaRe Behandlung oder fehlende Wartung zuriickzufiihren sind oder dem Kunden beim Kauf
bekannt waren. Die Garantie erlischt, sobald der Kunde das Gerategehause 6ffnet oder 6ffnen lasst.
Anspriche aus der Garantie kdnnen vom Kunden unter Vorlage des Gerates und des Kassenbons in jedem
BAUHAUS innerhalb von 5 Jahren ab Kaufdatum geltend gemacht werden.

Kundenservice
Telefon: 0800 3905 000
Kostenfrei aus dem deutschen Festnetz.

Sie erreichen unseren Kundenservice von Montag bis
Freitag von 9:00 bis 18:00 Uhr.

E-Mail Kontakt
service@bauhaus.info
Fax: 0621 3905 140
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Translation of the original Operating Instructions

Information about these operating instructions

You made a good choice with the purchase of this product NCTS-O 1400.

Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Symbols used in these instructions

The symbols used in this operating manual have the following meanings:

A Risk of injury to persons due to dangerous electrical voltage
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate
measures are not taken.

A Risk of personal injury caused by a general source of danger
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate
measures are not taken.

Important information for trouble-free operation.

Reference to one or more figures. In this example: Reference to Fig. A.

- Reference to another section.

Product Description

Delivery scope and unit configuration

The parts included in the scope of delivery are inside the container and have to be removed first!
How to proceed:

DA

1. Undo the side locking clips and remove the motor housing.

2. Take all loose parts out of the container.

3. Replace the motor housing and close the locking clips.

OA NCTS-O 1400 Quantity
Motor housing 1
ON/OFF switch

Container

Locking clip

Inlet, suction hose connection

Outlet, drain hose connection

Suction hose

Drain hose

Extension tube

Adjustable universal nozzle

— Nozzle fully open (10 mm): Suitable for pond liner, no pebbles at the bottom of the pond, thick layer of sludge
— Nozzle closed (2 mm): Suitable for pond liner, layer of pebbles at the bottom of the pond, thick layer of sludge
11 Algae nozzle 1
12 Crevice nozzle 1

© O NGO WN =

AR A Ao an A A

o
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Function description

NCTS-O 1400 is a special pond vacuum for removing sludge from ponds and pools.

e High performance vacuum with 1400 watt motor.

e Switches over automatically between suction and emptying mode.

e The delivery scope includes:
— Crevice nozzle, algae nozzle and universal nozzle (adjustable from 2 to 10 mm).
— 4 m suction hose and 2 m drain hose

Intended use

NCTS-O 1400, referred to in the following as "unit", may only be used as specified in the following:
e For pond sludge removal.

e Operation under observance of the technical data.

The following restrictions apply to the unit:

Never use the unit to collect flammable or toxic substances
e (e.g. benzene, asbestos, asbestos dust, copier toner),
volatile substances,

acids,

hot or glowing ash,

dust, sand or similar dirt.

Safety information
Hazards to persons and assets may emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accordance
with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

This unit can be used by children from the age of 8 and by persons
with physical, sensory or mental impairments or lack of experience
and knowledge, as long as they are supervised or instructed on how
to use the unit safely and are able to understand the potential
hazards. Do not allow children to play with the unit. Do not allow
children to clean or maintain the unit without close supervision.

Hazards encountered by the combination of water and electricity

e The combination of water and electricity can lead to death or severe injury from electrocution, if the unit is incorrectly
connected or misused.

e Prior to reaching into the water, always switch off the mains voltage to all units used in the water.
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Correct electrical installation

Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician.

A person is regarded as a qualified electrician, if, due to his/her vocational education, knowledge and experience, he
or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. This also includes the
recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national standards, rules and
regulations.

For your own safety, please consult a qualified electrician.

The unit may only be connected when the electrical data of the unit and the power supply coincide. The unit data is
to be found on the unit type plate or on the packaging, or in this manual.

Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA by means of a fault current protection device.
Extension cables and power distributors (e. g. outlet strips) must be suitable for outdoor use.

Minimum safety distance between the unit and the water: 2 m.

Ensure that the power connection cable cross section is not smaller than that of the rubber sheath with the
identification HO5RN-F. Extension cables must meet DIN VDE 0620.

Protect the plug connections from moisture.

Only plug the unit into a correctly fitted socket.

Safe operation

Never operate the unit if either the electrical cables or the housing are defective!

Do not carry or pull the unit by its electrical cable.

Route cords/hoses/lines in a way that they are protected against damage, and ensure that they do not present a
tripping obstacle.

Only open the unit housing or its attendant components, when this is explicitly required in the operating instructions.
Only execute work on the unit that is described in this manual. If problems cannot be overcome, please contact an
authorised customer service point or, when in doubt, the manufacturer.

Only use original spare parts and accessories for the unit.

Never carry out technical modifications to the unit.

The power connection cables cannot be replaced. When the cable is damaged, the unit or the component needs to
be disposed of.

Only operate the unit if no persons are in the water!

The unit, the connections and plugs are not water-proof and must not be routed or installed in water.

Keep the socket and power plug dry.
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Operation

Set-up the unit

OB

e Place the unit at least 2 m from the pond and above the water level.

* Place the unit on level ground so that it is securely positioned and cannot tip over.

Connect the unit
How to proceed:
[@)e:
1. Attach the drain hose to the outlet fitting on the container.
— Route the drain hose with an incline to ensure that the extracted water can drain via gravity.
2. Attach the suction hose to the inlet fitting on the container.
3. Fit the extension tubes to the suction hose.
4. Fit the desired nozzle to the end of the extension tube.
— Adjust the universal nozzle to the pond floor conditions. (= Delivery scope and unit configuration)

Use as sludge remover
m Note!
o Only use the unit with a filter!
* The operating modes "suction" and "emptying" each last approx. 25 seconds. The unit switches over
automatically between the modes. Sequence: The unit is in suction mode. The unit is switched off. The stop

valve at the outlet opens and the dirty water runs out. The unit is switched on again.

How to proceed:

1. Connect the unit to the power supply and switch on.
2. Guide the universal nozzle to the floor of the pond.

3. Move the nozzle with slow and uniform movements to vacuum up the sludge.

— Turn the floor nozzle through 180° to vacuum up thin layers of sludge or to clean rigid preformed pond liners.

4. Switch off the unit after use.

Remedy of faults

Malfunction

Cause

Remedy

The unit does not perform its suction function

Drain hose incorrectly fitted

The non-return valve must be located at the
free end of the drain hose

Excessive height difference between water
level and unit

Places the unit at water level height

The unit does not reach its full capacity

Dirt has accumulated in the foam filter, in the
suction tube or in the suction hose

Remove soiling

Dirt has accumulated in the area of the non-
return valve at the drain hose preventing it from
closing properly

Remove soiling

The collection container does not run empty,
the unit does not prime

The collection container cannot drain

Lay the drain hose without kinks.
Provide slight gravity for the drain hose.

After draining, almost no water should remain in

the collection container.

Collection container and drain hose are soiled

Remove soiling

Low suction capacity

The more tubes are used, the higher the tube
frictional resistance. The suction capacity
reduces.

Hold the suction hose as flat as possible to
improve the suction performance

Wear parts

Filters and valve rubber elements are wear parts and are not covered by our warranty.
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Maintenance and cleaning
How to proceed:
D

1. Switch off the unit and disconnect the power plug.
2. Disconnect the hoses.
3. Undo the side locking clips and remove the motor housing.
4. Undo the filter holder.
5. Remove the filter and rinse under running water.
— If the filter is damaged, replace it with an original filter.
6. Clean the container.
7. Clean the bottom of the motor housing.
8. Check the rubber valve in the drain hose and clean.
9. Reassemble the unit in the reverse order.

Storage/Over-wintering
Storage
Empty out the collection container and clean the unit. Store in a dry, frost protected room, inaccessible to children.

Disposal

Do not dispose of this unit with domestic waste! For disposal purposes, please use the return system provided.
Disable the unit beforehand by cutting off the cables.

5 year BAUHAUS guarantee

BAUHAUS grants a 5 year guarantee from the date of purchase for all electrically operated and motor driven units.
Rechargeable batteries, batteries, bulbs/lamps and wear parts are excluded from the guarantee.

The guarantee does not affect the purchaser's statutory warranty rights.

If a defect occurs during the guarantee period, BAUHAUS will, at their sole discretion, either remedy the defect (repair),
replace the defective unit with a replacement unit or refund the purchase price on return of the unit. Any further claims
under this guarantee are excluded.

This guarantee does not apply to any defects or signs of wear and tear resulting from normal wear, incorrect treatment
or insufficient or neglected maintenance, or that were known to the customer at the time of purchase. The guarantee
will become null and void as soon as the unit casing is opened by the customer or third party.

Claims under the guarantee can be made by the customer on presentation of the unit and the receipt at any BAUHAUS
within 5 years of the purchase date.

Email contact

service@bauhaus.info G A RA N T I E
GUARANTEE

GemaR unseren
Garantiebedingungen

JAHRE-YEARS
In accordance with our
guarantee conditions

BAUHAUIS
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Traduction de la notice d'emploi originale

Remarques relatives a cette notice d'emploi

Avec l'acquisition du produit, NCTS-O 1400 vous avez fait le bon choix.

Avant la premiére utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Tous
les travaux effectués avec et sur cet appareil devront étre exécutés conformément aux directives ci-jointes.

Respecter impérativement les consignes de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priére de transmettre
également cette notice d'emploi.

Symboles dans cette notice d'emploi
Les symboles utilisés dans cette notice d'emploi ont les significations suivantes :

Risque de dommages aux personnes dii a une tension électrique dangereuse
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

Risque de dommages aux personnes di a une source de danger générale
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

. Consigne importante pour un fonctionnement exempt de dérangement.

(JA Renvoi a une ou a plusieurs illustrations. Pour cet exemple : renvoi a l'illustration A.

- Renvoi a une autre section.

Description du produit

Fourniture et structure de I'appareil

Toutes les piéces faisant partie de la livraison se trouvent dans le récipient et doivent en étre retirées !
Voici comment procéder :

OA

1. Débloquer les verrouillages et retirer le carter du moteur.

2. Retirer toutes les piéces non fixes se trouvant dans le récipient.

3. Remettre le carter du moteur en place et bloquer les verrouillages.

NCTS-O 1400 Quantité

Carter du moteur

Interrupteur marche/arrét

Récipient

Verrouillage

Entrée, raccordement tuyau flexible d'aspiration

Sortie, raccordement tuyau flexible d'écoulement

Tuyau flexible d’aspiration

Tuyau flexible d'écoulement

Tuyau de rallonge

Suceur universel, a réglage variable

— Suceur complétement ouvert (10 mm) : Adapté pour bache de bassin, sans gravier au fond, épaisse couche de
vase

— Suceur fermé (2 mm) : Adapté pour bache de bassin, gravier comme couverture de fond, épaisse couche de vase

11 Suceur pour algues 1

12 Suceur pour joint 1

<DOO\IO?U‘|J>®N—\O
>
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Description des fonctions

NCTS-O 1400 est un aspirateur spécial pour vase dans bassins et piscines.

e Haute puissance d'aspiration grace a une moteur de 1400 watts.

o Commutation automatique entre les modes d'exploitation "Aspirer" et "Vider".

e Font partie des fournitures :
— suceur pour joint, suceur pour algues et suceurs universels (variables de 2 a 10 mm).
— Tuyau flexible d'aspiration de 4 m et un tuyau flexible d'écoulement de 2 m.

Utilisation conforme a la finalité

NCTS-O 1400, appelé par la suite «appareil», doit étre utilisé exclusivement comme suit :
e Pour aspirer la vase de bassin.

e Exploitation dans le respect des données techniques.

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :

N'utiliser I'appareil en aucun cas pour aspirer des

e des substances inflammables ou nocives (par ex. essence, amiante, poussiére d'amiante, toner de photocopieuse),
des substances volatiles,

des acides,

des cendres chaudes ou incandescentes,

de la poussiére, du sable ou des saletés similaires.

Consignes de sécurité

Toutefois des situations a risque pour les personnes ou les biens peuvent survenir avec cet appareil lorsque celui-ci
est utilisé de maniére non appropriée, voire non conforme a sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont
pas respectées.

Cet appareil est utilisable par des mineurs de moins de 8 ans ainsi
que par des personnes souffrant d'un handicap mental ou plus
généralement par des personnes manquant d'expérience : dans ces
situations cependant un adulte averti devra étre présent, qui
renseignera le mineur ou la personne fragilisée concernée sur le bon
emploi de ce matériel. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet
appareil. Ne pas laisser un enfant sans surveillance pour le
nettoyage ou I'entretien.

Dangers dus a la combinaison d'eau et d'électricité

e La combinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des blessures graves ou la mort par électrocution en présence
de raccordements non conformes ou d'une utilisation inappropriée.

e Toujours mettre hors tension tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact avec I'eau.
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Installation électrique correspondant aux prescriptions

Les installations électriques doivent répondre aux réglements d'installation nationaux et leur exécution est
exclusivement réservée a un technicien électricien.

Une personne est considérée comme technicien électricien lorsqu'elle est capable et habilitée a apprécier et réaliser
les travaux qui lui sont confiés en raison de sa formation technique, de ses connaissances et de son expérience.
Travailler en tant que technicien consiste également a identifier d'éventuels dangers et a respecter les normes
régionales et nationales, les reglements et les dispositions en vigueur qui se rapportent aux taches a exécuter.

En cas de questions et de problémes, priere de vous adresser a un technicien électricien.

Le raccordement de I'appareil est autorisé uniquement lorsque les données électriques de I'appareil et I'alimentation
électrique correspondent. Les données de I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique de I'appareil, sur
I'emballage ou dans cette notice d'emploi.

Veiller a ce que I'appareil soit absolument protégé par fusible par le biais d’une protection différentielle avec un
courant assigné de 30 mA maximum.

Les cables de rallonge et le distributeur de courant (par ex. blocs multiprises) doivent étre congus pour une
utilisation en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

La distance de sécurité entre I'appareil et la piece d'eau doit étre d'au moins 2 m.

La section des lignes de raccordement du secteur ne doit pas étre inférieure a celle des cables souples sous
caoutchouc portant l'identification HO5RN-F. Les cables de rallonge doivent étre conformes a la norme DIN VDE
0620.

Protéger les raccordements a fiche contre I'humidité.

Raccorder I'appareil uniquement a une prise installée conformément a la réglementation.

Exploitation sécurisée

En cas de lignes électriques défectueuses ou de carter défectueux, il est interdit d'exploiter I'appareil.

Ni porter, ni tirer I'appareil par le cable électrique.

Poser les cables de maniére a ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et veiller a ce que
personne ne puisse trébucher.

Ouvrir le carter de I'appareil ou des éléments s'y rapportant uniguement si cela est expressément sollicité dans la
notice d'emploi.

Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi. S'il est
impossible de remédier aux problémes, contacter le SAV agréé ou en cas de doute le constructeur.

N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine pour I'appareil.

Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

Les cables de raccordement ne sont pas interchangeables. Au cas ou un cable de raccordement serait
endommagé, I'appareil ou le composant doit étre éliminé.

Ne pas utiliser I'appareil lorsque des personnes se trouvent dans I'eau !

L'appareil, les raccords et les fiches males ne sont pas étanches. Il est interdit de les poser voire de les monter
dans I'eau.

Tenir la prise de courant et la prise de secteur au sec.
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Exploitation

Mise en place de I'appareil
OB

e Placer I'appareil a au moins 2 m du bord du bassin et au-dessus du niveau de I'eau.
e Poser l'appareil sur une surface plane afin qu'il repose de maniére stable.

Etablir les branchements
Voici comment procéder :
[@ye:

1. Introduire le tuyau flexible d'écoulement dans la sortie du récipient.
— Poser le tuyau flexible d'écoulement avec une pente afin que I'eau vaseuse puisse s'écouler librement.
2. Introduire le tuyau flexible d'aspiration dans I'entrée du récipient.
3. Introduire le tube de rallonge dans le tuyau flexible d'aspiration.
4. Introduire le suceur voulu dans le tube de rallonge.
— Régler le suceur universel en fonction des conditions du fond du bassin. (= Fourniture et structure de I'appareil)

Utilisation comme aspirateur de vase

Remarque !

1]

N'utiliser I'appareil qu'avec le filtre !

e Les modes d'exploitation "Aspirer" et "Vider" durent chacun env. 25 s. La commutation s'effectue
automatiquement. Déroulement d'un cycle : L’appareil aspire. L'appareil est mis hors circuit. Le clapet anti-
retour sur I'écoulement s'ouvre et I'eau sale s'écoule. L'appareil est mis en circuit.

Voici comment procéder :

1. Brancher I'appareil sur le secteur et le mettre en circuit.

2. Guider le suceur universel sur le fond du bassin.

3. Aspirer la vase en effectuant des mouvements lents et réguliers.
— Tourner le suceur universel de 180° pour aspirer les fines couches de vase ou pour nettoyer les cavités du

bassin.
4. Couper l'appareil aprés utilisation.

Elimination des dérangements

Dér t

Cause

Remeéde

L’appareil n'aspire pas

Le tuyau d’écoulement n’est pas correctement
monté

Le clapet anti-retour doit se trouver sur
I'extrémité libre du tuyau d'écoulement

La différence de hauteur entre la surface de
I'eau et 'appareil est trop importante

Placer I'appareil a hauteur de la surface de
'eau

L'appareil perd de la puissance

De la saleté s’est déposée dans la mousse
filtrante, dans le tuyau d’aspiration ou dans le
tuyau flexible d'aspiration

Enlever les saletés

De la saleté s’est déposée dans le tuyau

d’écoulement au niveau du bouchon obturateur,

de telle sorte que celui-ci ne ferme pas

Enlever les saletés

Le récipient collecteur ne se vide pas et
I'appareil n'aspire pas

Le récipient collecteur ne peut pas se vider

Poser le tuyau d'écoulement de fagon a ce qu'il
ne fasse pas de coudes.

Poser le tuyau d’écoulement, si possible, avec

une légére pente.

A la suite de la vidange, il ne doit rester aucune
trace d'eau dans le récipient collecteur

Récipient collecteur et tuyau d'écoulement
encrassés

Enlever les saletés

Faible puissance d'aspiration

Plus on utilise de tubes, plus élevée sera la
résistance due au frottement dans le tube. La
puissance d’aspiration diminue.

Maintenir la conduite d'aspiration courte aussi a
plat que possible pour améliorer la puissance
d'aspiration.

Piéces d'usure

Les filtres et les caoutchoucs de soupapes sont des piéces d'usure et ne sont pas couverts par la garantie.

GA_Schlammsauger NCTS-O 1400.pdf18 18

20.12.2013 12:34:36




Nettoyage et entretien
Voici comment procéder :
oD
. Couper l'appareil et débrancher la prise de courant.
. Retirer les tuyaux flexibles.
. Débloquer les verrovuillages et retirer le carter du moteur.
. Débloquer le support de filtre.
. Retirer le filtre et le nettoyer a I'eau courante.
— En cas de dommage, remplacer le filtre par un filtre d'origine.
. Nettoyer le récipient.
. Nettoyer le dessous du récipient.
. Vérifier et nettoyer le clapet en caoutchouc dans le tuyau flexible d'écoulement.
. Remonter I'appareil en suivant I'ordre inverse.

A WN =
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Stockage/entreposage pour I'hiver
Stockage

Vider le récipient collecteur et nettoyer I'appareil. Entreposer I'appareil hors de portée des enfants dans un endroit sec
et protégé du gel.

Recyclage

L'appareil ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageéres ! Priere d'utiliser le systéme de reprise prévu a cet
effet. Rendez I'appareil inutilisable en sectionnant le cable auparavant.
—_—

Garantie BAUHAUS 5 ans

BAUHAUS garantit tous les équipements électriques ou avec moteur électrique 5 ans a compter de la date d'achat,
sauf les accumulateurs, les batteries, les lampes et les piéces d'usure.

Les clauses de garantie ne restreignent pas les droits reconnus a I'acheteur par la législation

En ce qui concerne une défaillance d'un appareil survenue pendant la période garantie, BAUHAUS selon le cas fera
une réparation ou livrera un appareil de remplacement ou encore remboursera le prix d'achat contre restitution de
I'appareil. Des réclamations allant au dela ne sont pas recevables dans le cadre de la garantie.

De cette garantie sont exclus les défauts et traces d'usure apparaissant nécessairement avec le temps, les défauts
dUs a une utilisation inappropriée ou a un manque d'entretien ou encore un défaut connu du client au moment de
I'achat de I'appareil. Toute ouverture de I'appareil entraine la suspension des clauses de garantie.

Les réclamations au titre de la garantie sont recevables sur présentation de I'appareil et du bon d'achat dans toute
concession BAUHAUS dans un délai de 5 ans a compter de la date d'achat.

somice@bamass o GARANTIE
| GUARANTEE

GemaR unseren
Garantiebedingungen

JAHRE-YEARS
In accordance with our
guarantee conditions
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

Note sulle presenti istruzioni d'uso

Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto NCTS-O 1400.

Prima della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con I'apparecchio. Eseguire tutte
le operazioni su e con questo apparecchio osservando sempre le presenti istruzioni.

Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'apparecchio.
Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio di proprieta.

Simboli utilizzati in queste istruzioni
Significato dei simboli utilizzati nelle presenti istruzioni d'uso:

& Pericolo di danni alle persone causati dalla tensione elettrica pericolosa
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

A Pericolo di danni alle persone causati da fonti di pericolo generali
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

m Nota importante per garantire un funzionamento senza anomalie.

[JA Rimando ad una o piu figure. In questo esempio: rimando a figura A.

— Rimando ad un altro capitolo.

Descrizione del prodotto

Consegna e macchine agricole

| componenti che fanno parte del volume di fornitura sono sistemati nel recipiente e quindi devono essere prima
rimossi!

Procedere nel modo seguente:

DA

1. Sbloccare le chiusure e poi togliere la scatola del motore.

2. Rimuovere tutti i componenti sciolti dal recipiente.

3. Montare la scatola del motore e bloccare le chiusure.

OA NCTS-O 1400 Numero

Scatola del motore 1

Interruttore ON/OFF

Recipiente

Chiusura

Entrata, attacco tubo flessibile di aspirazione

Uscita, attacco tubo flessibile di scarico

Tubo flessibile di aspirazione

Tubo flessibile di scarico

Tubo di prolungamento

Ugello universale a regolazione variabile

— Ugello completamente aperto (10 mm): Adatto per foglia del laghetto, nessun ciottolo sul fondo, spesso strato di
fango

- Uggllo chiuso (2 mm): Adatto per foglia del laghetto, ciottoli come rivestimento del fondo, spesso strato di fango

11 Ugello per alghe 1

12 Ugello per giunzioni 1

© O NGO WN =
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Descrizione del funzionamento

NCTS-O 1400 e un aspiratore speciale per fango in laghetti e piscine.

o Elevata potenza di aspirazione grazie ad un motore da 1400 Watt.

e Passaggio automatico fra le modalita di funzionamento "aspirazione" e "svuotamento".

e Volume di fornitura:
— Ugello per giunzioni, ugello per alghe e ugello universale (a regolazione variabile 2 ... 10 mm).
— Tubo flessibile di aspirazione 4 m e tubo flessibile di scarico 2 m.

Impiego ammesso

NCTS-O 1400l , chiamato "apparecchio” qui di seguito, pud essere utilizzato solo nel modo seguente:
e Per l'aspirazione di fango di laghetti

e Funzionamento in conformita alle caratteristiche tecniche.

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

Non utilizzare mai I'apparecchio per aspirare sostanze

« inflammabili o velenose (ad es. benzina, amianto, polvere di amianto, toner copiativo),
sostanze volatili,

acidi,

cenere calda o incandescente,

polvere, sabbia o simili impurita.

Norme di sicurezza
Questo apparecchio puo costituire un pericolo per persone o beni materiali se esso non viene utilizzato correttamente
o non secondo la finalita d'impiego oppure se le avvertenze di sicurezza non vengono osservate.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini sopra gli 8 anni
e da persone con capacita fisiche, sensoriche o mentali ridotte o che
non dispongono di esperienza e cognizioni tecniche, pero a
condizione che vengano sorvegliate e siano state addestrate nell'uso
corretto dell'apparecchio e siano in grado di capire i pericoli
conseguenti. | bambini non possono giocare con I'apparecchio. Gli
interventi di pulizia e manutenzione non possono essere eseguiti da
bambini se questi non vengono sorvegliati.

Pericoli dovuti alla combinazione di acqua ed elettricita

e La combinazione di acqua ed elettricita pud provocare la morte o gravi lesioni personali se il collegamento non € a
norma o l'impiego dell'apparecchio €& errato.

* Prima di mettere le mani nell'acqua, diseccitare sempre tutti gli apparecchi ivi presenti.

21
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Installazione elettrica conforme alle norme

o Le installazioni elettriche devono soddisfare le disposizioni d'installazione nazionali e possono essere eseguite solo
da un elettricista specializzato.

¢ Una persona viene considerata un elettricista specializzato se essa ¢ abilitata e autorizzata - data la formazione
professionale, le cognizioni tecniche e I'esperienza - a valutare e ad eseguire gli interventi conferiti. Il lavoro del
tecnico comprende anche il saper riconoscere eventuali pericoli e I'osservanza delle norme, prescrizioni e
disposizioni nazionali vigenti in materia.

¢ Rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere domande e problemi.

e Eseguire il collegamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica concordano. | dati sono
riportati sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio, sulla confezione, oppure nelle presenti istruzioni d'uso.

e L'apparecchio deve essere protetto con un dispositivo di protezione per correnti di guasto con una corrente di
taratura di max. 30 mA.

¢ | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti per I'impiego all'aperto
(protetti contro gli spruzzi d'acqua).

e La distanza di sicurezza fra apparecchio e acqua deve essere minimo 2 m.

¢ Le linee di allacciamento alla rete non devono avere una sezione trasversale minore di quella delle condutture a
tubo flessibile di gomma con la sigla HO5RN-F. Le condutture di prolungamento devono soddisfare le norme DIN
VDE 0620.

e Proteggere le connessioni a spina contro I'umidita.

e Collegare I'apparecchio solo ad una presa installata secondo le norme.

Funzionamento sicuro

« Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o il corpo dell'apparecchio sono difettosi.

Non avvicinare I'apparecchio ai cavi elettrici.

Mettere i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa cadervi sopra.

Aprire I'alloggiamento dell'apparecchio o delle relative componenti solo se cio &€ espressamente indicato nelle
istruzioni d'uso.

Utilizzate I'apparecchio solo per operazioni descritte in questo libretto d'istruzioni. Rivolgersi ad un centro
d'assistenza autorizzato o in caso di dubbio al produttore, in caso di mancata risoluzione dei problemi.
Utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali per I'apparecchio.

Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

Non & possibile sostituire i cavi. Smaltire apparecchio e componenti se un cavo &€ danneggiato.

Utilizzare I'apparecchio solo se nessuno & presente nell'acqua!

L'apparecchio, gli attacchi e i connettori non sono a tenuta d'acqua, quindi non devono essere installati o montati
nell'acqua.

e Mantenere presa e spina sempre asciutte.

22
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Impiego
Installare I'apparecchio
OB

o Installare I'apparecchio minimo 2 m dal laghetto e sopra il livello dell'acqua.
o Installare I'apparecchio su un fondo piano in modo che sia in una posizione stabile.

Realizzare i collegamenti
Procedere nel modo seguente:

acC

1. Inserire il tubo flessibile di scarico sull'uscita del recipiente.
— Installare il tubo flessibile di scarico con una determinata pendenza in modo che I'acqua fangosa possa defluire

in modo ottimale.

2. Inserire il tubo flessibile di aspirazione sull'entrata del recipiente.
3. Inserire il tubo di prolungamento sul tubo flessibile di aspirazione.
4. Inserire I'ugello desiderato sul tubo di prolungamento.

— Regolare l'ugello universale in base alle condizioni presenti sul fondo del laghetto. (= Volume di fornitura e

montaggio dell'apparecchio)

Funzionamento come aspiratore di fango

Nota bene!

H

e Far funzionare I'apparecchio solo con il filtro!

e Le modalita di funzionamento "aspirazione" e "svuotamento" durano circa 25 secondi ciascuna. Il
passaggio fra I'una e l'altra & automatico. Svolgimento di un ciclo: L'apparecchio aspira. L'apparecchio
viene spento. La valvola a cerniera sull'uscita viene aperta e I'acqua fangosa defluisce liberamente.

L'apparecchio viene acceso.

Procedere nel modo seguente:

1. Collegare I'apparecchio alla rete elettrica e poi avviarlo.

2. Guidare l'ugello universale fin sul fondo del laghetto.

3. Aspirare il fango eseguendo movimenti lenti e costanti.
— Girare l'ugello di fondo di 180° per aspirare strati di fango o pulire i gusci del laghetto.

4. Spegnere |'apparecchio dopo I'uso.

Eliminazione di guasti

Anomalia

Causa

Intervento

L'apparecchio non aspira

Il tubo flessibile di scarico &€ montato in modo
errato

La valvola a cerniera deve essere sull'estremita
libera del tubo flessibile di scarico

Il dislivello fra la superficie dell'acqua e
I'apparecchio & troppo grande

Installare I'apparecchio al livello dell'acqua

L'apparecchio perde potenza

Nell'elemento filtrante in espanso, nel tubo di
aspirazione o nel tubo flessibile di aspirazione
si € accumulato dello sporco

Eliminare lo sporco

In prossimita della valvola a cerniera sul tubo
flessibile di scarico si € accumulato dello sporco
per cui essa non chiude ermeticamente

Eliminare lo sporco

Il recipiente di raccolta non viene scaricato e
I'apparecchio non aspira

Il recipiente di raccolta non puo svuotarsi

Installare il tubo flessibile di scarico in modo
che sia senza pieghe.

Installare il tubo flessibile di scarico
possibilmente con una leggera pendenza
Una volta svuotato, nel recipiente di raccolta
non devono essere presenti tracce d'acqua

Recipiente di raccolta e tubo flessibile di scarico
sporchi

Eliminare lo sporco

Potenza di aspirazione non sufficiente

Quanti piu tubi vengono impiegati tanto pit
elevata é la resistenza di attrito. La potenza di
aspirazione viene ridotta

Mantenere il tubo possibilmente in posizione
orizzontale per migliorare la potenza di
aspirazione

Pezzi soggetti a usura

| filtri e gli elementi di tenuta in gomma della valvola sono pezzi soggetti a usura e quindi non sono coperti da garanzia.
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Pulizia e manutenzione
Procedere nel modo seguente:
oD
. Spegnere I'apparecchio e poi estrarre la spina elettrica.
. Sfilare i tubi flessibili.
. Sbloccare le chiusure e poi rimuovere la scatola del motore.
. Sbloccare il supporto del filtro.
. Sfilare il filtro e pulirlo sotto acqua corrente.
— Sostituire il filtro danneggiato con uno originale.
. Pulire recipiente.
. Pulire la parte inferiore della scatola del motore.
. Controllare la serranda di gomma nel tubo flessibile di scarico ed eventualmente pulire .
. Montare |'apparecchio seguendo l'ordine inverso.

AR WN =
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Magazzinaggio/messa al riparo per l'inverno
Svuotare il recipiente e pulire I'apparecchio. Conservare I'apparecchio in un locale asciutto e senza gelo e
inaccessibile ai bambini.

Smaltimento

E Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici! Utilizzare I'apposito sistema di ritiro. Rendere
inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.
|

5 anni di garanzia BAUHAUS

BAUHAUS concede una garanzia di 5 anni a partire dalla data di acquisto su tutti gli apparecchi elettrici e a motore,
eccetto accumulatori, batterie, lampade e pezzi soggetti a usura.

Sono salvi i diritti a garanzia legali dell'acquirente.

Per i difetti di un apparecchio che si verificano durante il periodo di garanzia, BAUHAUS provvedera ad eliminarli
(riparazione) secondo un'equa valutazione, fornira un apparecchio sostitutivo oppure rimborsera il prezzo d'acquisto
dietro restituzione. Non & possibile derivare ulteriori diritti dalla garanzia.

Dalla garanzia sono esclusi i difetti e fenomeni di usura imputabili al consueto logoramento, trattamento non
appropriato o manutenzione non eseguita, oppure gia noti al cliente al momento dell'acquisto dell'apparecchio. La
garanzia si estingue non appena il cliente apre o fa aprire la scatola dell'apparecchio.

Il cliente pud far valere i diritti a garanzia presentando I'apparecchio e lo scontrino ad ogni BAUHAUS entro 5 anni
dalla data d'acquisto.

ge?:iitt::éct@?)ai;r::si Iinfo G A RA N T I E
' GUARANTEE

GemaR unseren
Garantiebedingungen

JAHRE-YEARS
In accordance with our
guarantee conditions
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Traduccion de las instrucciones de uso originales

Indicaciones sobre estas instrucciones de uso

La compra del producto NCTS-O 1400 es una buena decision.

Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los
trabajos en y con este equipo sélo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.
Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de
propietario.

Simbolos en estas instrucciones

Los simbolos que se emplean en estas instrucciones de uso tienen el siguiente significado:

A Peligro de dafios a personas por tension eléctrica peligrosa
El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las
medidas correspondientes.

A Peligro de daios de personas por una fuente de peligro general
El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las
medidas correspondientes.

Indicacion importante para un funcionamiento sin fallos.

Referencia a una o varias ilustraciones. En este ejemplo: Referencia a la ilustracion A.

- Referencia a otro capitulo.

Descripcion del producto

Volumen de suministro y estructura del equipo

Las piezas que pertenecen al suministro se encuentran en el recipiente y se tienen que sacar primero del recipiente.
Proceda de la forma siguiente:

A

1. Abra los cierres y quite la carcasa del motor.

2. Saque todas las piezas sueltas del recipiente.

3. Coloque la carcasa del motor y enclave los cierres.

NCTS-O 1400 Cantidad

Carcasa del motor

Boton ON/OFF

Recipiente

Cierre

Entrada, conexién de la manguera de aspiracion

Salida, conexién de la manguera de salida

Manguera de aspiracion

Manguera de salida

Tubo de prolongacién

Boquilla universal de ajuste variable

— Boquilla completamente abierta (10 mm): Apropiada para la lamina de estanque, sin guijarritos en el fondo, capa de
lodo gruesa

— Boquilla cerrada (2 mm): Apropiada para la lamina de estanque, guijarritos como cubierta de fondo, capa de lodo
gruesa

11 Boquilla para algas 1
12 Boquilla para juntas 1

<DOO\IO?U‘|J>®N—\O
>
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Descripcion del funcionamiento

NCTS-O 1400 es un aspirador especial para lodo en estanques y piscinas.

e Alta potencia de aspiracion por el motor de 1.400 vatios.

e Conmutacién automatica entre los modos de servicio "Aspirar" y "Vaciar".

e El suministro incluye:
— Boquilla para juntas, boquilla para algas y boquilla universal (variable de 2 a10 mm).
— Manguera de aspiracion de 4 m y manguera de salida de 2 m

Uso conforme a lo prescrito

NCTS-O 1400en lo sucesivo, "el equipo”, solo puede utilizarse de la siguiente manera:
e Para aspirar el lodo de estanque.

e Operacion observando los datos técnicos.

Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:

El equipo no se debe usar para aspirar

e sustancias inflamables o toxicas (p. ej. bencina, asbesto, polvo de asbesto, téner para copiar),
sustancias volatiles,

acidos,

ceniza caliente o rescoldo,

polvo, arena o contaminantes similares.

Indicaciones de seguridad

El equipo puede ser una fuente de peligro para las personas y los valores materiales, si no se emplea adecuadamente
y conforme al uso previsto o si no se observan las indicaciones de seguridad.

Este equipo se puede usar por nifios a partir de 8 aflos asi como por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
disminuidas o con escasas experiencias y conocimientos, si se
supervisan o se instruyen de forma segura en el uso del equipo y
han entendido los peligros que se pueden producir. Los nifios no
deben jugar con el equipo. Los nifilos no deben limpiar ni mantener el
equipo sin supervision.

Peligros que se producen por el contacto del agua con la electricidad

e En caso de una conexién no conforme a lo prescrito o una manipulacion inadecuada, el contacto del agua con la
electricidad puede provocar la muerte o graves lesiones debido a un choque eléctrico.
* Antes de tocar el agua desconecte siempre todos los equipos que se encuentran en el agua de la tension.
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Instalacion eléctrica conforme a lo prescrito

Las instalaciones eléctricas deben cumplir las prescripciones de montaje nacionales y se deben realizar s6lo por un
electricista calificado.

Una persona es un electricista calificado cuando por su formacién, conocimientos y experiencias profesionales es
capaz y esta autorizada a valorar y ejecutar los trabajos encargardos. Los trabajos como personal técnico también
incluyen el reconocimiento de los posibles peligros y el cumplimiento de las correspondientes normas,
prescripciones y disposiciones regionales y nacionales.

En caso de preguntas y problemas dirijase a personal especializado en eléctrica.

Solo esta permitido conectar el equipo cuando los datos eléctricos del equipo coincidan con la alimentacion de
corriente. Los datos del equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en el embalaje o en estas
instrucciones.

El equipo tiene que estar protegido con un dispositivo de proteccion contra corriente de fuga maxima de 30 mA.
Las lineas de prolongacién y distribuidores de corriente (p. e]. enchufes multiples) deben ser apropiados para el
empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

La distancia de seguridad del equipo al estanque tiene que ser como minimo de 2 m.

La seccion de las lineas de conexién a la red no debe ser mas pequefia que la de los cables protegidos con goma
con la sigla HO5RN-F. Las lineas de prolongacion tienen que cumplir la norma DIN VDE 0620.

Proteja las conexiones de enchufe contra la humedad.

Conecte el equipo s6lo a una caja de enchufe instalada conforme a las normas vigentes.

Funcionamiento seguro

Esta prohibido operar el equipo con lineas eléctricas defectuosas o si la caja esta defectuosa.

No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

Tienda las lineas con proteccion contra dafios y garantice que ninguna persona tropiece con ellas.

Abra la caja del equipo o las partes del equipo soélo si esto se requiere expresamente en las instrucciones.
Ejecute en el equipo sdlo los trabajos descritos en estas instrucciones. Si no es posible solucionar los problemas
dirijase a una oficina de atencién a los clientes o en caso de dudas al fabricante.

Emplee soélo piezas de recambio y accesorios originales para el equipo.

No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

Las lineas de conexién no se pueden cambiar. Deseche el equipo o el componente si estd dafiada una linea.
Utilice el equipo s6lo cuando no haya ninguna persona en el agua.

El equipo, las conexiones y las clavijas no son impermeables al agua y no se pueden tender ni montar en el agua.
Mantenga secos el tomacorriente y la clavija de red.

27

GA_Schlammsauger NCTS-O 1400.pdf27 27 @ 20.12.2013 12:34:36



Operacion

Emplazamiento del equipo
OB

e Emplace el equipo a una distancia minima de 2 m del estanque y por encima del nivel del agua.
e Emplace el equipo sobre un fondo plano de forma segura.

Establecimiento de las conexiones
Proceda de la forma siguiente:
[@ye:

1. Enchufe la manguera de salida en la salida en el recipiente
— Tienda la manguera de salida con inclinacion para que el agua sucia pueda purgar de forma 6ptima.
2. Enchufe la manguera de aspiracién en la entrada del recipiente
3. Coloqgue el tubo de prolongacion en la manguera de aspiracion.
4. Coloque la boquilla deseada en el tubo de prolongacion.
— Ajuste la boquilla universal a las particularidades del fondo del estanque. (= Volumen de suministro y estructura

del equipo)
Utilizacién como aspirador de lodo
Nota:

1]

Opere el equipo solo con el filtro.

e Los modos de servicio "Aspirar" y "Vaciar" duran cada uno unos 25 s. La conmutacion tiene lugar de forma
automatica. Secuencia de un ciclo: El equipo aspira. El equipo se desconecta. La tapa de mariposa en la
salida se abre y el agua sucia purga. El equipo se conecta.

Proceda de la forma siguiente:

1. Una el equipo con la red de corriente y conéctelo.
2. Conduzca la boquilla universal por el fondo del estanque.
3. Aspire el lodo con movimientos lentos y uniformes.

— Gire la boquilla de fondo 180° para aspirar las capas de lodo delgadas o limpiar las cubetas de estanque.
4. Desconecte el equipo después del uso.

Eliminacion de fallos

Fallo

Causa

Accion correctora

El equipo no aspira

El tubo flexible de desaglie esta
incorrectamente montado

El cierre de mariposa se tiene que encontrar en
el extremo libre del tubo flexible de desagiie

Desnivel excesivo entre el nivel de agua y el
equipo

Emplace el equipo a la altura del nivel del agua.

El equipo pierde potencia

Hay acumulacién de suciedad en el elemento
de espuma filtrante, el tubo de aspiracién o el
tubo flexible de aspiracién

Elimine la suciedad

Hay acumulacién de suciedad en el drea del
cierre de mariposa en el tubo flexible de
desagtie por lo que éste no cierra
herméticamente

Elimine la suciedad

El recipiente colector no se vacia y el equipo no
aspira

El recipiente colector no se puede vaciar

Coloque el tubo flexible de desaglie de forma
que no se pueda doblar.

Si fuera posible tienda el tubo flexible de
desagtie con una ligera pendiente.

Después del vaciado casi no debe haber agua
en el recipiente colector.

Recipiente colector y tubo flexible de desaglie
sucios

Elimine la suciedad

Potencia de aspiracion reducida

Cuanto mas tubos se empleen mayor es la
resistencia de rozamiento de los tubos. La
potencia de aspiracion se reduce.

Tienda la tuberia de aspiracion lo mas plana
posible para mejorar la potencia de aspiracion.

Piezas de desgaste

Los filtros y las gomas de valvula son piezas de desgaste y no entran en la garantia.
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Limpieza y mantenimiento
Proceda de la forma siguiente:
oD
. Desconecte el equipo y saque la clavija de la red.
. Quite las mangueras.
. Desbloquee los cierres y quite la carcasa del motor.
. Desbloquee el soporte para el filtro.
. Saque el filtro y limpielo bajo agua corriente.
— Sustituya el filtro dafiado por un filtro original.
. Limpie el recipiente.
. Limpie la carcasa del motor por debajo.
. Compruebe y limpie la tapa de goma en la manguera de salida.
. Monte el equipo en secuencia contraria.

A WN =

© o ~NO®

Almacenamiento / Conservacion durante el invierno
Almacenamiento

Vacie los recipientes colectores y limpie el equipo. Guarde el equipo fuera del alcance de los nifios en un lugar seco y
exento de heladas.

Desecho

iEste equipo no se debe desechar en la basura doméstical Deseche el equipo sélo a través de un sistema de
recogida previsto. Corte el cable para inutilizar el equipo.
|

5 afos de garantia BAUHAUS

BAUHAUS concede una garantia de 5 afios a partir de la fecha de compra para todos los equipos eléctricos y
accionados por motor, excepto acumuladores, baterias, bombillas y piezas de desgaste.

La garantia no influye en los derechos de garantia legales del comprador.

En caso de defectos de un equipo durante el tiempo de garantia BAUHAUS decidira a discrecion propia una
reparacion, una sustitucién por un equipo de recambio o la devolucion del precio de compra contra la devolucién del
equipo reclamado. De la garantia no se pueden deducir otros derechos.

Esta garantia no incluye los defectos y huellas de desgaste que se deban al desgaste usual, un tratamiento
inadecuado o la falta de mantenimiento ni los defectos que conocia el cliente en el momento de la compra. La garantia
expira si el cliente abre o encarga la abertura de la carcasa del equipo.

El cliente puede reclamar los derechos de garantia entregando el equipo y el comprobante de compra en cada filial de
BAUHAUS en el plazo de 5 afios a partir de la fecha de compra.

corvce@eamacnto GARANTIE
' GUARANTEE

GemaR unseren
Garantiebedingungen

JAHRE-YEARS
In accordance with our
guarantee conditions
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing

Met de aanschaf van het product NCTS-O 1400 heeft u een goede keuze gemaakt.

Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het
apparaat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze
conform de onderhavige handleiding zijn.

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het
apparaat van eigenaar verwisselt.

Symbolen in deze handleiding
De in deze gebruiksaanwijzing gebruikte symbolen hebben de volgende betekenis:

A Gevaar voor persoonlijke schade door gevaarlijke elektrische spanning
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

A Gevaar voor persoonlijke schade door een algemene gevarenbron
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

m Belangrijke aanwijzing voor een storingsvrije werking.

CJ A Verwijst naar één of meer afbeeldingen. In dit voorbeeld: Verwijst naar afbeelding A.

- Zie naar een ander hoofdstuk.

Productbeschrijving

Omvang van de levering en apparaatopbouw

De bij de omvang van de levering behorende onderdelen liggen in het reservoir en moeten eerst worden verwijderd!
Zo gaat u te werk:

OA

1. Sluitingen openen en motorbehuizing verwijderen.

2. Alle losse onderdelen uit het reservoir nemen.

3. Motorbehuizing erop plaatsen en sluitingen ontgrendelen.

OA NCTS-O 1400 Aantal
Motorbehuizing 1
Aan-/uitschakelaar

Reservoir

Sluiting

Ingang, aansluiting zuigslang

Uitgang, aansluiting afvoerslang

Zuigslang

Afvoerslang

Verlengbuis

Universeel mondstuk, variabel instelbaar

— Mondstuk helemaal open (10 mm): Geschikt voor vijverfolie, geen kiezelsteentjes op de bodem, dikke sliblaag
— Mondstuk gesloten (2 mm): Geschikt voor vijverfolie, kiezelsteentjes als bodembedekking, dikke sliblaag

11 Algenmondstuk 1
12 Voegenmondstuk 1

© N OAWN

AR o aaaNn s s

5]

30

GA_Schlammsauger NCTS-O 1400.pdf30 30 @ 20.12.2013 12:34:37



Functiebeschrijving

NCTS-O 1400 is een speciale zuiger voor slib in vijver en pool.

e Hoog zuigvermogen door 1400 watt-motor.

e Automatisch omschakelen tussen de bedrijfsmodi "zuigen" en "legen".

e Tot de leveringsomvang behoren:
— voegenmondstuk, algenmondstuk en universeel mondstuk (variabel van 2 tot 10 mm).
— 4 m zuigslang en 2 m afvoerslang

Beoogd gebruik

NCTS-O 1400, verder "apparaat" genoemd, mag alleen als volgt worden gebruikt:
e Voor het wegzuigen van vijverslib.

e Gebruik onder naleving van de technische gegevens.

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

Het apparaat in geen geval gebruiken voor het opzuigen van

« ontvlambare of giftige stoffen (bijv. benzine, asbest, asbeststof, toner voor kopieermachines),
vluchtige substanties,

zuren,

hete of gloeiende as,

stof, zand of dergelijke afvalstoffen.

Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan gevaar opleveren voor personen en goederen, indien het op onoordeelkundige c.q. ondoelmatige
wijze gebruikt wordt of als de veiligheidsvoorschriften niet worden opgevolgd.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik
van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee
samenhangen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, die niet onder toezicht staan.

Gevaren als gevolg van de combinatie van water en elektriciteit

o De combinatie van water en elektriciteit kan - in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte aansluiting of
door onoordeelkundig gebruik - leiden tot elektrische schokken die ernstig letsel of de dood veroorzaken.

o Schakel eerst alle watervoerende apparaten spanningvrij alvorens u in het water grijpt.
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Elektrische installatie volgens de voorschriften

Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale vestigingsbepalingen en mogen slechts door een
elektricien worden uitgevoerd.

Een persoon is een elektricien als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en
bevoegd is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden
als specialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en
nationale normen, voorschriften en bepalingen.

Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricien.

De aansluiting van het apparaat is slechts toegestaan als de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen. De apparatuurgegevens bevinden zich op het typeplaatje op het apparaat, op de verpakking, of in
deze handleiding.

Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA.
Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn
(spatwaterbestendig).

De veiligheidsafstand tussen het apparaat en het water moet minstens 2 m bedragen.

Stroomkabels mogen geen kleinere doorsnede hebben dan rubberen slangen met de afkorting HOSRN-F.
Verlengkabels moeten voldoen aan DIN VDE 0620.

Bescherm de stekkerverbindingen tegen vochtigheid.

Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde contactdoos.

Veilig gebruik

32

Gebruik het apparaat niet als er sprake is van defecte elektrische kabels of een defecte behuizing.

Het apparaat niet dragen, of aan de elektrische kabel trekken.

Zorg, bij het aanleggen van de kabels, voor bescherming tegen beschadigingen en let er op dat niemand erover kan
struikelen.

Maak de behuizing van het apparaat of onderdelen ervan alleen open als daar in de gebruiksaanwijzing uitdrukkelijk
om gevraagd wordt.

Voer alleen werkzaamheden aan het apparaat uit, die in deze gebruiksaanwijzing zijn beschreven. Neem contact op
met een erkende serviceafdeling of bij twijfel met de fabrikant, in het geval dat problemen niet kunnen worden
verholpen.

Gebruik alleen originele reserveonderdelen en accessoires voor het apparaat.

Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

De aansluitsnoeren kunnen niet worden vervangen. Bij een beschadigd snoer moet het apparaat resp. de
onderdelen worden afgevoerd.

Gebruik het apparaat uitsluitend, als er zich geen personen in het water bevinden!

Het apparaat, aansluitingen en stekkers zijn niet waterdicht en mogen niet onder water aangelegd of gemonteerd
worden.

Houd de contactdoos en de netsteker droog.
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Bediening

Het plaatsen van het apparaat

OB

e Apparaat minimaal 2 m van de vijverrand af en boven de waterspiegel opstellen.
e Apparaat op een vlakke ondergrond plaatsen, zodat hij stabiel staat.

Aansluitingen tot stand brengen.
Zo gaat u te werk:
acC
1. Afvoerslang op de uitgang van het reservoir steken.
— De afvoerslang met een hoek leggen, zodat het vuilwater optimaal kan worden afgevoerd.
2. Zuigslang op de uitgang van het reservoir steken.
3. Verlengbuis in de zuigslang steken.
4. Gewenst mondstuk op de verlengbuis steken.
— Het universele mondstuk instellen op de specificaties van de vijverbodem. (= Omvang van de levering en
apparaatopbouw)

Gebruik als slibzuiger

m Let op!
o Apparaat uitsluitend met filter gebruiken!
o De bedrijfsmodi "zuigen" en "legen" duren ieder ca. 25 s. De omschakeling gebeurt automatisch. Verloop
van een cyclus: Het apparaat zuigt. Het apparaat wordt uitgeschakeld. De afsluitkap aan de uitgang gaat
open en het vuilwater loopt weg. Het apparaat wordt ingeschakeld.

Zo gaat u te werk:
1. Apparaat op het lichtnet aansluiten en inschakelen.
2. Universeel mondstuk naar de vijverbodem voeren.
3. Met langzame en gelijkmatige bewegingen het slip wegzuigen.
— Bodemmondstuk 180° draaien, om dunne sliblagen af te zuigen of vijverschalen te reinigen.
4. Het apparaat na gebruik uitschakelen.

Storingen verhelpen

Storing Oorzaak Remedie

Het apparaat zuigt niet De afvoerslang is verkeerd gemonteerd De afsluitklep moet aan het vrije uiteinde van
de afvoerslang zitten

Het hoogteverschil tussen het wateropperviak Het apparaat op waterspiegelniveau plaatsen
en het apparaat is te groot

Het apparaat verliest vermogen In het filterschuim, in de zuigbuis of in de Verontreiniging verwijderen
zuigslang is vuil aangekoekt
In de buurt van de afsluitklep op de afvoerslang | Verontreiniging verwijderen
is vuil aangekoekt, zodat de klep niet goed kan

afsluiten
De opvangbak loopt niet leeg en het apparaat De opvangbak kan zichzelf niet ledigen Leg de afvoerslang zodanig, dat ze nergens
zuigt niet knikken vertoont.
Leg de afvoerslang naar mogelijkheid op een
licht verval.
Na het ledigen mag in de opvangbak een
minimale hoeveelheid water achterblijven
Opvangbak en afvoerslang verontreinigd Verontreiniging verwijderen
Gering zuigvermogen Hoe meer buizen u gebruikt, des te hoger is de | Om het zuigvermogen te verbeteren, de
wrijvingsweerstand in de buizen. Het zuigleiding bij voorkeur viak houden

zuigvermogen wordt minder.

Slijtagedelen
Filter en ventielrubbers zijn aan slijtage onderhevig en vallen niet onder de garantie.
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Reiniging en onderhoud

Zo gaat u te werk:

oD

. Apparaat uitschakelen en netstekker loskoppelen.

. Slangen loskoppelen.

. Sluitingen losmaken en motorbehuizing verwijderen.
. Houder voor filter losmaken.

. Filter eruit trekken en onder stromend water reinigen.
— Beschadigd filter door een origineel filter vervangen.
Reservoir reinigen.

. Motorbehuizing onder reinigen.

. Rubberklep in afvoerslang controleren en reinigen.

. Bouw het apparaat in omgekeerde volgorde samen.

AR WN =

© o ~N®

Opslag en overwintering
Reservoir legen en het apparaat reinigen. Buiten bereik van kinderen bewaren in een droge, vorstvrije ruimte.

Afvoer van het afgedankte apparaat

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren! Maak gebruik van het hiervoor bestemde
recyclesysteem. Maak het apparaat eerst door het afsnijden van de kabels onbruikbaar.
_—

5 jaar BAUHAUS-garantie

BAUHAUS verleent op alle elektrische en gemotoriseerde apparatuur, met uitzondering van batterijen, accu's, lampen
en slijtende delen een garantie van 5 jaar vanaf de aankoopdatum.

De wettelijke garantierechten van de koper blijven door deze garantie onverminderd van kracht.

Indien een apparaat gebreken vertoont tijdens de garantieperiode, zal BAUHAUS deze naar eigen goeddunken
oplossen (repareren), het vervangen door een vervangend apparaat, ofwel de aankoopprijs restitueren nadat het
apparaat is geretourneerd. Verdere claims kunnen hieraan niet worden ontleend.

Uitgesloten van deze garantie zijn defecten en slijtageverschijnselen die zijn ontstaan als gevolg van normale slijtage,
onbeoogd gebruik of gebrek aan onderhoud of waarvan de klant bij de aankoop kennis had. De garantie vervalt, zodra
de klant de behuizing van het apparaat opent of laat openen.

Aanspraken uit deze garantie kunnen door de klant worden gemaakt na overhandiging van het apparaat en de
aankoopbon in ieder BAUHAUS binnen 5 jaar na aankoopdatum.

sE;mg;I(;,z:::gs info G A RA N T I E
' GUARANTEE

GemaR unseren
Garantiebedingungen

JAHRE-YEARS
In accordance with our
guarantee conditions

BAUHAUIS
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

Przedmowa do instrukcji uzytkowania

Kupujac NCTS-O 1400, dokonali Panstwo dobrego wyboru.

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac instrukcje uzytkowania i zapoznac sie z
zasadg dziatania urzadzenia. Wszystkie prace dotyczace tego urzadzenia mogg by¢ wykonywane tylko zgodnie z
zaleceniami dostarczonej instrukcji.

Bezwzglednie przestrzegaé przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego
uzytkowania.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywac w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy urzgdzenia nowemu
wiascicielowi nalezy przekazac¢ réwniez instrukcje uzytkowania.

Symbole w niniejszej instrukcji
Symbole zastosowane w niniejszej instrukcji uzytkowania maja nastepujace znaczenie:

A

A

OA

-

Zagrozenie wypadkowe dla ludzi przez niebezpieczne napiecie elektryczne.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujgce zagrozenie, ktére moze spowodowac $mier¢ lub ciezkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajace.

Zagrozenie dla ludzi ze strony niebezpiecznego napigcia elektrycznego.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujgce zagrozenie, ktére moze spowodowac $mier¢ lub ciezkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajace.

Wazna wskazéwka na dla bezusterkowego dziatania.

Odnosnik do jednego lub kilku rysunkéw. W tym przyktadzie: Odnos$nik do rysunku A.

Odnosnik do innego rozdziatu.

Opis produktu

Zakres dostawy i budowa urzadzenia

Elementy wchodzace w zakres dostawy znajdujg sig¢ w zbiorniku i nalezy je najpierw wyjaé!
Nalezy postepowac¢ w sposob nastepujacy:

A

1. Otworzy¢ zamkniecia i zdjg¢ obudowe silnika.
2. Wyja¢ wszystkie luzne czesci ze zbiornika.
3. Natozy¢ obudowe silnia i zablokowa¢ zamkniecia.

wooxlmm&wm—\g

o

11
12

NCTS-O 1400 llosé

Obudowa silnika

Wigcznik/wytgcznik

Zbiornik

Zamknigcie

Wiot, przytagcze weza ssacego

Wylot, przytacze weza odptywowego

Waz ssgcy

Waz odptywowy

Przedtuzacz rurowy

Dysza uniwersalna, ze zmienng regulacjg

— Dysza catkowicie otwarta (10 mm): odpowiednia do dna wytozonego folig, brak matych kamieni na dnie, gruba
warstwa mutu

— Dysza zamknieta (2 mm): odpowiednia do dna wytozonego folig, mate kamienie pokrywajg dno, gruba warstwa mutu

Dysza do alg 1

Dysza szczelinowa 1

AR oo aN A
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Opis dziatania
NCTS-O 1400 jest to specjalna ssawka do mutu w stawie i basenie.
* Wysoka moc ssania dzieki silnikowi 1400 W.
e Automatyczne przetgczanie migdzy trybami "Ssanie" i "Opréznianie”.
o W zakres dostawy wchodza:
— Dysza szczelinowa, dysza do alg i dysza uniwersalna (zmienna od 2 do 10 mm).
— Waz ssacy o dtugosci 4 m i waz odptywowy o dtugosci 2 m.
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
NCTS-O 1400, zwany dalej "Urzadzeniem", moze by¢ uzywany wytgcznie w nastepujgcy sposob:
e Do odsysania szlamu stawowego.
e Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi technicznymi.
W stosunku do tego urzgdzenia obowigzujg nastgepujgce ograniczenia:
Urzadzenia nie wolno w zadnym wypadku uzywa¢ do odsysania:
e substancji palnych lub trujgcych (np. benzyny, azbestu, pytu azbestowego, toneru do kopiarek),
¢ substanciji lotnych,
e kwasow,
e goracych lub zarzacych popiotéw,
e pytu, piasku ani podobnych zanieczyszczen.
Przepisy bezpieczenstwa
Urzadzenie to moze stanowi¢ zagrozenie dla oséb i débr materialnych, jezeli bedzie uzytkowane nieprawidtowo,
niezgodnie z jego przeznaczeniem albo sprzecznie z przepisami bezpieczenstwa.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez
osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolnosciach, albo
nie posiadajgcych niezbednego doswiadczenia i wiedzy, gdy bedg
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczenhstwo
uzytkowania tego urzadzenia lub zostang odpowiednio przez nig
poinstruowane i poinformowane o wynikajgcych stad zagrozeniach.
Dzieciom nie wolno bawic¢ sie tym urzgdzeniem. Czyszczenie ani
czynnosci serwisowe nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru osoby doroste;.

Niebezpieczenstwa w wyniku kontaktu wody z pradem elektrycznym

e Woda w potgczeniu z pragdem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo wykonanego podtgczenia lub
nieprawidfowej obstugi moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub do $mierci poprzez porazenie pradem
elektrycznym.

e Przed wlozeniem rak do wody nalezy zawsze odtgczy¢ od napiecia wszystkie znajdujace sie w wodzie urzadzenia.
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Instalacja elektryczna zgodna z przepisami

« |Instalacje elektryczne musza odpowiada¢ krajowym przepisom instalacyjnym i moga by¢ wykonywane tylko przez
specjalistow elektrykow.

e Specjalista elektrykiem jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doswiadczenie jest zdolna i
uprawniona do oceny oraz przeprowadzenia koncowego oddania do eksploatacji wykonanych prac. Do zadan
specjalistéw nalezy tez okreslenie potencjalnych niebezpieczenstw i zapewnienie przestrzegania obowigzujgcych
miejscowych oraz krajowych norm, przepiséw i postanowien.

o W przypadku pytan i problemoéw nalezy zwréci¢ sie do specjalisty elektryka.

e Przytaczenie urzadzenia jest dozwolone tylko wtedy, jesli dane elektryczne urzadzenia i zasilania energig sa
zgodne. Dane urzgdzenia znajdujg sie na tabliczce znamionowej na urzgdzeniu, na opakowaniu lub w niniejszej
instrukciji.

¢ Urzadzenie musi by¢ zabezpieczone poprzez urzadzenie ochronne pradowe, z prgdem uszkodzeniowym
wynoszgacym maksymalnie 30 mA.

e Przedtuzacze przewoddw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) musza by¢ przeznaczone do uzytkowania
na wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

o Odstep bezpieczenstwa urzgdzenia od wody musi wynosi¢ co najmniej 2 m.

* Przewody fgczace z siecig nie mogg mie¢ mniejszego przekroju poprzecznego niz przewody oponowe o oznaczeniu
skrotowym HO5RN-F. Przedtuzacze muszg spetnia¢ wymogi normy DIN VDE 0620.

o Potagczenia wtykowe powinny by¢ chronione przed wilgocia.

e Urzadzenie moze byé¢ podtgczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

Bezpieczna eksploatacja

o W przypadku uszkodzonych elektrycznych przewodoéw lub uszkodzonej obudowy nie wolno eksploatowaé
urzadzenia.

« Nie podnosi¢ ani nie ciggna¢ urzadzenia za przewdd elektryczny!

e Przewody nalezy uktada¢ w taki sposob, aby byly zabezpieczone przed uszkodzeniami. Nalezy zwréci¢ przy tym
uwage, aby nie powodowaty niebezpieczenstwa przewrdcenia sig.

« Nigdy nie nalezy otwiera¢ obudowy urzgdzenia oraz nalezgcych do niego elementéw, jesli nie jest to wyraznie
zalecane w instrukciji.

e Przy urzadzeniu nalezy wykonywac tylko te prace, ktére sg opisane w niniejszej instrukgji. Jesli nie bedzie mozna
usung¢ problemu, nalezy zwréci¢ sie do autoryzowanego punktu serwisowego lub w razie watpliwosci do
producenta.

* Nalezy stosowac tylko oryginalne dla tego urzadzenia czesci zamienne i akcesoria.

« Nigdy nie dokonywa¢ przerébek technicznych urzgdzenia na wiasna reke.

e Przewody sieciowe nie moga by¢ wymieniane. W przypadku uszkodzenia przewodu, dalsze korzystanie z
urzadzenia lub jego komponentéw nie jest mozliwe.

o Nigdy nie wigcza¢ urzadzenia, gdy w wodzie przebywajg ludzie!

o Urzadzenie, przytacza i wtyczki nie sg wodoszczelne i nie mogg by¢ potozone, ani montowane w wodzie.

e Gniazdo sieciowe i wtyczke sieciowg nalezy utrzymywac w stanie suchym.
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Obstuga

Umiejscowienie urzadzenia
OB

e Urzadzenie nalezy ustawi¢ w odlegtosci co najmniej 2 m od stawu i powyzej lustra wody.
e Urzadzenie ustawi¢ na réwnym podtozu, w stabilnej pozyciji.

Wykonywanie przytaczy

Nalezy postgpowaé w sposéb nastepujacy:

ocC

1. Waz odptywowy podtgczy¢ do wylotu zbiornika.
— Waz odptywowy uktadaé ze spadkiem, aby brudna woda moga odptynaé bez problemu.

2. Waz ssacy podtaczy¢ do wlotu zbiornika.

3. Na waz ssacy natozy¢ przedtuzacze rurowe.

4. Na przedtuzacz rurowy natozy¢ wybrang dysze.
— Dysze uniwersalng ustawi¢ odpowiednio do warunkéw dna stawu. (= Zakres dostawy i budowa urzadzenia)

Uzytkowanie urzadzenia w zakresie odsysania mutu

Wskazowka!

¢ Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko z filtrem!

e Tryby pracy "Ssanie" i "Oprdznianie" trwajg kazdorazowo ok 25 s. Przetgczenie odbywa sie automatycznie.
Przebieg jednego cyklu: Urzadzenie zasysa. Urzadzenie zostaje wytaczone. Zawor klapowy przy wylocie
otwiera sie i brudna woda odptywa ze zbiornika. Urzgdzenie zostaje wigczone.

Nalezy postepowac w sposob nastepujacy:

1. Podiaczyé urzadzenie do sieci i wigczyé.

2. Dyszeg uniwersalng poprowadzi¢ na dno stawu.

3. Odsysaé szlam wykonujgc powolne i rownomierne ruchy.
— Dysze denng obréci¢ o 180°, by odessac cienkie warstwy szlamu lub wyczysci¢ niecke stawu.

4. Po zakonczeniu eksploatacji wytaczy¢ urzadzenie.

Usuwanie usterek

Usterka

Przyczyna

Srodki zaradcze

Urzadzenie nie zasysa.

Wadliwie zamontowany waz odptywu

Na wolnym koncu weza odptywu musi byé
zainstalowany zawor klapowy odcinajacy

Za duza réznica poziomoéw migdzy lustrem
wody i urzgdzeniem

Urzadzenie nalezy ustawi¢ na wysokosci lustra
wody

Urzadzenie traci na mocy

Osady brudu w piance filtrujgcej, rurze ssacej
lub wezu ssacym

Usung¢ zabrudzenia

Osad brudu w strefie zaworu klapowego
odcinajacego przy wezu odptywu,
uniemozliwiajgcy jego szczelne zamykanie

Usuna¢ zabrudzenia

Zbiornik nie pracuje pusty i urzadzenie nie
zasysa

Zbiornik nie opréznia sig

Waz odptywu poprowadz w taki sposéb, aby nie
miat zadnych zataman.

Waz odptywu utozy¢ w miarg¢ mozliwosci z
lekkim spadem.

Po oproéznieniu urzadzenie moze zatrzymywac
sig, tak jakby w zbiorniku nie byto wody

Zabrudzony zbiornik i waz odptywu

Usung¢ zabrudzenia

Niska wydajno$¢ odsysania

Im wigcej zainstalowanych rur, tym wyzsze
opory przeptywu. Wydajno$¢ ssania ulega
obnizeniu.

Aby polepszy¢ moc ssania, przewoéd ssacy
nalezy trzyma¢ mozliwie ptasko

Czesci ulegajace zuzyciu

Filtry i gumy zawordw to czesci ulegajgce zuzyciu i dlatego nie sg objete gwarancja.
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Czyszczenie i konserwacja
Nalezy postepowac¢ w sposob nastepujacy:

oD

1. Wytgczy¢ urzadzenie i wyja¢ wtyczke sieciowa.
2. Sciggnaé weze.

3. Poluzowa¢ zamkniecia i zdjg¢ obudowe silnika.
4. Odkreci¢ uchwyt filtra.

5. Sciggnaé filtr i wyptukaé pod biezacg woda.

— Uszkodzony filtr zastgpi¢ oryginalnym filtrem.
. Wyczysci¢ zbiornik.
. Wyczysci¢ dot obudowy silnika.
. Sprawdzi¢ klape gumowa w wezu odptywowym i wyczyscic.
. Zmontowa¢ urzgdzenie, wykonujgc czynnosci opisane powyzej w odwrotnej kolejnosci.

© o~NO®

Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym
Oprézni¢ zbiornik i oczysci¢ urzadzenie. Przechowywac¢ urzadzenie w sposéb niedostepny dla dzieci, w suchym
pomieszczeniu nienarazonym na dziatanie mrozu.

Usuwanie odpadow

Urzadzenie nie moze byé wyrzucane razem z odpadkami domowymi. Urzadzenia nalezy utylizowaé tylko
poprzez przewidziany do tego system zwrotéw. Przed przystgpieniem do utylizacji nalezy odcia¢ przewdd
mmm  zasilajgcy urzadzenia.

5-letnia gwarancja BAUHAUS

Na wszystkie urzadzenia z napedem elektrycznym i silnikowym, z wyjgtkiem akumulatoréw, baterii, zaréwek i czesci
zuzywalnych, firma BAUHAUS udziela 5-letniej gwarancji od daty zakupu.

Przepisy dotyczace praw do $wiadczen gwarancyjnych wzgledem kupujacego pozostajg w mocy, niezaleznie od
gwarancji.

Wady urzadzenia, ktére wystapia w okresie gwarancyjnym, firma BAUHAUS - wedtug wiasnego uznania - usunie
(naprawa), dostarczy w ramach wymiany urzagdzenie zastepcze lub zwréci koszty zakupu po oddaniu urzadzenia.
Dalsze roszczenia w ramach gwarancji sg wykluczone.

Gwarancja nie obejmuje wad i oznak zuzycia, wynikajacych z normalnej eksploatacji, nieprawidlowego postgpowania z
urzgdzeniem lub braku konserwacji, bgdz takich, ktére byty znane klientowi w momencie zakupu. Gwarancja wygasa,
jezeli klient otworzy obudowe urzadzenia lub zleci jej otwarcie.

Roszczenia wynikajace z gwarancji mozna zrealizowa¢ w kazdym sklepie BAUHAUS po przedtozeniu urzadzenia i
paragonu w okresie 5 lat od daty zakupu.

Kontakt e-mail

service@bauhaus.info G A RA N T I E
GUARANTEE

GemaR unseren
Garantiebedingungen

JAHRE-YEARS
In accordance with our
guarantee conditions

BAUHAUIS
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Preklad originalu Navodu k pouziti.

Pokyny k tomuto navodu k pouziti

Koupé tohoto vyrobku NCTS-O 1400 byla dobrou volbou.

Jesté pred prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé proctéte navod k pouziti a dobfe se s vasim novym zafizenim
seznamte. Veskeré prace na tomto a s timto pfistrojem mohou byt provadény jen podle pfilozeného navodu.
Bezpodmine¢né dodrzujte bezpeénostni pokyny pro spravné a bezpe€né pouzivani.

Tento navod k pouziti peclivé uschovejte. Pfi zméni vlastnika predejte i navod k pouZiti.

Symboly pouzité v tomto navodu
Symboly, pouzité v tomto navodu k pouziti maji nasledujici vyznam:

& Nebezpedi zranéni osob nebezpeénym elektrickym napétim
Symbol upozoriiuje na bezprostfedné hrozici nebezpedi, které mize mit za nasledek smrt nebo tézka
poranéni, pokud nejsou pfijata pfislusna opatreni.

A Nebezpeéi zranéni osob vSeobecnym zdrojem nebezpeéi
Symbol upozoriiuje na bezprostfedné hrozici nebezpedi, které mize mit za nasledek smrt nebo tézka
poranéni, pokud nejsou pfijata pfislusna opatreni.

m Ddlezity pokyn pro bezporuchovou funkci.

[JA Odkaz na jeden nebo vice obrazku. V tomto pfikladu: Odkaz na obrazek A.

- Odkaz k jiné kapitole.

Popis vyrobku

Objem dodavky a konstrukce pfistroje

Dily, které jsou soucasti dodavky, jsou umistény v nadrzi, a je tfeba je nejprve vyjmout!
Postupujte nasledovné:

OA

1. Otevfete uzavéry a sejméte blok motoru.

2. Z nadrze vyjméte vSechny volné dily.

3. Nasadte blok motoru a zajistéte uzavéry.

OA NCTS-0O 1400

Blok motoru

Spinac/vypina¢

Nadrz

Uzaveér

Vstup, pfipojka saci hadice

Vyvod, ptipojka odtokové hadice

Saci hadice

Odtokova hadice

ProdluZovaci trubka

Variabilné nastavitelna univerzaini hubice

— Zcela oteviena hubice (10 mm): Vhodna pro félie jezirek bez oblazkd na dné, husta vrstva kalu
— Uzavfena hubice (2 mm): Vhodna pro félie jezirek, oblazky jako pokryti dna, husta vrstva kalu
11 Hubice na vodni fasy 1
12 Stérbinova hubice 1

N
v
]
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Popis funkci

NCTS-O 1400 je specialni vysavac kalu v jezirkach a bazénech.

o Vysoky saci vykon diky motoru 1400 W.

e Automatické prepinani mezi provoznimi rezimy "Sani" a "Vyprazdfiovani".

e Soucasti dodavky je:
— S$térbinova hubice, hubice na vodni fasy a univerzalni hubice (variabilni od 2 do 10 mm).
— Saci hadice 4 m a odtokova hadice 2 m

Pouziti v souladu s uréenym tucéelem

NCTS-O 1400, dale jen pfistroj, se smi pouzivat vyhradné podle nize uvedenych pokynu:
e K odsavani rybni¢niho kalu.

o Provoz pfi dodrzeni technickych udaji.

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

Pristroj se nemuze v zadném pfipadé pouzivat k nasavani

* hoflavych nebo jedovatych latek (napf. benzin, azbest, azbestovy prach, toner pro kopirky),
prchavych substanci,

kyselin

nebo zZhavého popela,

prachu, pisku nebo podobnych necistot.

Bezpecnostni pokyny
Tento pfistroj mUze byt zdrojem nebezpeci pro osoby a vécné hodnoty, pokud je pouzivan nespravné resp. v rozporu s
uréenym ucelem nebo pokud nejsou dodrzovany bezpeénostni predpisy.

Tento pfistroj nesmi byt pouzivany détmi do 8 let a kromé toho i
osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nestatkem zkuSenosti a védomosti, pokud nejsou
pod dohledem nebo nebyly pouceny o bezpecném pouzivani
pFistroje a mohou z tohoto dlivodu vzniknout nebezpeci. Déti si
nesmi s pristrojem hrat. Cidténi a uzivatelska udrzba nesmi byt
provadéna détmi bez dozoru.

Nebezpeci vznikajici kombinaci vody a elektrické energie

e Kombinace vody a elektrické energie muze pfi pfipojeni v rozporu s pfedpisy nebo nespravné manipulaci vést
k usmrceni nebo téZzkym poranénim.

* Nez sahnete do vody, odpojte od napéti pfistroje, které se nachazi ve vodé.
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Elektricka instalace podle predpisu

o Elektrické instalace musi odpovidat narodnim ustanovenim pro zfizovatele a smi je provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

e Za kvalifikovaného elektrikare je povazovana osoba, ktera je na zakladé svého odborného vzdélani, znalosti a
zku$enosti zpUsobila a opravnéna provadét ji zadané prace. Prace odbornika zahrnuje také rozeznani mozného
nebezpecdi a dodrzovani pfislusnych mistnich a narodnich norem, pfedpist a ustanoveni.

e S pfipadnymi otdzkami a potizemi se obrat'te na kvalifikovaného elektrikare.

« Pfipojeni pfistroje je povoleno pouze tehdy, shoduii-li se elektrické tidaje pistroje s proudovym napajenim. Udaje o
pristroji se nachazi na typovém §titku pristroje, na obalu nebo v tomto navodu.

o Pristroj musi byt zajistén pomoci ochranného zafizeni chybného proudu s reakénim proudem maximalné 30 mA.

e Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadé¢ (napf. zasuvkovy systém) musi byt ur€eny k uZiti ve venkovnim prostfedi
(odstfikujici voda).

* Bezpecna vzdalenost pfistroje od vody musi €init nejméné 2 m.

e Vedeni pro pfipojeni do sité nesméji mit mensi prafez nez gumové kabely se zkratkou HOSRN-F. ProdluZovaci
vedeni musi vyhovovat normé DIN VDE 0620.

o Chrarite zasuvkové spojeni pred vihkosti.

e Pfistroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s pfedpisy.

Bezpeény provoz

e Pfi vadném elektrickém vedeni nebo poSkozeném krytu nesmi byt pfistroj provozovan.

Nenoste nebo netahejte pfistroj za elektrické vedeni!

Pokladejte vedeni tak, aby bylo chranéno pfed poSkozenim a dbejte na to, aby o né nikdo nemohl zakopnout.
Otevirejte kryt pfistroje nebo pfislusné dily jen tehdy, pokud jste k tomu vyslovené vyzvani v navodu.
Provadéjte na pfistroji jenom prace, popsané v tomto navodu. Pokud nelze problémy odstranit, kontaktujte
autorizovany zakaznicky servis nebo v pfipadé pochybnosti vyrobce.

Pouzivejte pro pfistroj pouze originalni nahradni dily a pfislusenstvi.

Nikdy neprovadeéjte technické zmény na pfistroji.

PFipojovaci vedeni nelze vyménit. PFi poskozeném vedeni musi byt pfistroj pfip. jeho sou&asti zlikvidovany.
Provozuijte pfistroj jen tehdy, nezdrzuji-li se ve vodé zadné osoby!

PFistroj, pfipojky a zadsuvka nejsou zastrcky nejsou vodotésné a nesmi byt instalovany resp. montovany ve vodé.
Udrzujte zasuvku a sitovou zastréku suchou.
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Obsluha

Instalace pfistroje
OB

e Pristroj umistéte minimalné 2 m od jezirka nad vodni hladinou.
o PFistroj umistéte na rovny podklad, aby bezpe¢né stal.

Proved'te pfipojeni
Postupuijte nasledovné:
acC

1. Odtokovou hadici nasurite na vyvod na nadrzi.
— Odtokovou hadici polozte tak, aby méla spad. Potom bude znecisténa voda moci optimalné odtékat.

2. Saci hadici nasurite na vstup nadrze.

3. Na saci hadici nasunte prodluzovaci trubku.
4. Na prodluzovaci trubku nasadte pozadovanou hubici.
— Univerzalni hubici nastavte podle podminek dna jezirka. (- Rozsah dodavky a montaz pfistroje)

Rezim vysavace kalu

m Upozornéni!

¢ Pouzivejte jen s filtrem!

e Provozni rezimy "sani

a "vyprazdnovani" trvaji vzdy cca 25 s. Pfepinani probiha automaticky. Prabéh

cyklu: Pristroj vysava. PFistroj se vypne. Uzaviraci klapka u vyvodu se otevfe a znecisténa voda vytece.

PFistroj se zapne.

Postupujte nasledovné:
1. PFistroj pfipojte k siti a zapnéte.

2. Univerzalni trysku umistéte na dno jezirka.
3. Kal odsavejte pomalymi a stejnomérnymi pohyby.
— Hubici pro ¢isténi dna otocte o 180°, aby doS$lo k odsati tenkych vrstev kalu nebo vyg¢isténi vany jezirka.

4. Po pouziti pfistroj vypnéte.

Odstranovani poruch

Porucha

Pficina

Odstranéni

Pristroj nesaje

Odtokové hadice je nespravné namontovana

Uzaviraci klapka musi byt na volném konci
odtokové hadice

Vyskovy rozdil mezi hladinou vody a pfistrojem
je prilis velky

Pristroj instalujte v Grovni vodni hladiny

Pristroj ztraci vykon

V pénovém filtru, v saci trubce nebo v saci
hadici se usadila necistota

Odstranit necistoty

V oblasti uzaviraci klapky na odtokové hadici se
usadila necistota, takZe tato tésné nezavira

Odstranit necistoty

Sbérna nadoba se nevypousti a pfistroj nesaje

Sbérna nadoba se nemUze vyprazdriovat

Polozit odtokovou hadici tak, aby na ni nebyla
Z&dna zalomena mista.

Odtokovou hadici poloZit pokud mozZno v
lehkém spadu.

Po vyprazdnéni nesmi ve sbérné nadobé zustat
téméF Zadna voda

Sbérna nadoba a odtokova hadice jsou
zneclisténé

Odstranit necistoty

Maly saci vykon

Cim vice trubek se pouzije, tim v&tsi je treci
odpor v trubkach. Saci vykon klesa.

Pro zlepSeni saciho vykonu drzte saci vedeni
pokud moZno naplocho

Sucasti podliehajuce opotrebeniu
Filtr a ventilové pryZe jsou ¢asti podléhajici rychlému opotfebeni a nevztahuje se na né zaruka.
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Cisténi a udrzba
Postupujte nasledovné:
oD
. Vypnéte pfistroj a vytahnéte vidlici kabelu ze sité.
. Sejméte hadice.
. Uvolnéte uzavéry a sejméte blok motoru.
. Uvolnéte drzak filtru.
. Vyjméte filtr a vyperte jej pod tekouci vodou.
— Poskozeny filtr vymérite za originalni dil.
. Vycistéte nadrz.
. Vycistéte dolni ¢ast bloku motoru.
. Zkontrolujte a vycistéte pryZovou klapku v odtokové hadici.
. PFistroj sestavte v opaéném poradi.

AR WN =

© oo ~N®

Ulozeni / Pfezimovani
Vyprazdnéte nadrz a vycistéte pfistroj. Uchovavejte mimo dosah déti v suchém prostoru, ktery je chranén pred
mrazem.

Likvidace

Toto zafizeni nemUze byt zlikvidovano spole¢né s komunalnim odpadem! Vyuzijte k tomu prosim uréeny
systém odbéru. Pfedtim zbavte zafizeni nepotfebnych kabell.

5leta zaruka spole¢nosti BAUHAUS

Spole¢nost BAUHAUS poskytuje na veskeré elektrické a motorové piistroje, s vyjimkou akumulatoru, baterii, osvétleni
a dill podléhajicich opotfebeni zaruku po dobu 5 let.

Zakonna prava kupujiciho na zaruku zUstavaji nezménéna.

Zavada pristroje, ke které dojde béhem zaruéni Ihuty, bude spole¢nosti BAUHAUS po vlastnim uvazeni bud
odstranéna (oprava), pfistroj bude vyménény za nahradni pfistroj nebo pfi vraceni pfistroje dojde k vraceni kupni ceny.
DalSi naroky nelze z této zaruky vyvozovat.

Z této zaruky jsou vylou€eny zavady a znaky opotiebeni, které Ize pfisoudit opotfebeni z divodu pouzivani, neodborné
manipulace a nedostate¢né udrzbé, nebo byly zakaznikovi znamy jiz pfi nakupu. Pokud zakaznik otevie nebo necha
otevfit pouzdro pfistroje, zaruka zanika.

Naroky na zaruku lze zakaznikem uplatnit pfi pfedlozeni pavodniho pfistroje a pokladniho dokladu v jakémkoliv
BAUHAUSU do 5 let od data nakupu.

Kontaktni e-mail

service@bauhaus.info G A RA N T I E
GUARANTEE

GemaR unseren
Garantiebedingungen

JAHRE-YEARS
In accordance with our
guarantee conditions
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

S kiipou NCTS-O 1400 ste urobili dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace na
tomto pristroji a s tymto pristrojom smu byt vykonavané len podla prilozeného navodu.

Bezpodmienec¢ne dodrziavajte bezpecnostné pokyny pre spravne a bezpecné pouzivanie.

Tento navod na pouZzitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdajte dalej aj navod na pouzitie.
Symboly v tomto navode

Symboly, pouzité v tomto navode na pouzitie maju nasledujici vyznam:

A Nebezpecenstvo zranenia os6b nebezpeénym elektrickym napatim
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

A Nebezpecenstvo zranenia os6b vS§eobecnym zdrojom nebezpecenstva
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

Délezity pokyn pre bezporuchovu funkciu.

(DA Odkaz na jeden alebo viaceré obrazky. V tomto priklade: Odkaz na obrazok A.

- Odkaz k inej kapitole.

Popis vyrobku

Objem dodavky a zlozenie pristroja

Diely, ktoré su sucastou dodavky, sa nachadzaju v nadobe a musia sa najprv vybrat!
Postupujte nasledovne:

OA

1. Otvorte uzavery a zlozZte kryt motora.

2. Z nadoby vyberte vSetky volné diely.

3. Nasadte kryt motora a zaistite uzavery.

A NCTS-O 1400

Kryt motora

Zapinac/vypina¢

Nadoba

Uzéver

Vstup, pripojenie sacej hadice

Vystup, pripojenie vypustacej hadice

Sacia hadica

Vypustacia hadica

Predlzovacie potrubie

Univerzalna tryska, variabilne nastavitelna

— Tryska Uplne otvorena (10 mm): Vhodné pre foliu pre zahradné jazierka, bez kamienkov na dne, s hrubou vrstvou
bahna

— Tryska uzatvorena (2 mm): Vhodné pre féliu pre zahradné jazierka, s dnom pokrytym kamienkami, s hrubou vrstvou
bahna

11 Tryska na riasy 1
12 Strbinova tryska 1

o
o
o
@
-

© N oA ®N
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o
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Popis funkcie
NCTS-O 1400 je Specialny odsava¢ na kal v jazierku a bazéne.
e Vysoky saci vykon vdaka 1400 W motoru.
e Automatické prepinanie medzi prevadzkovymi rezimami "Odsavanie" a "Vyprazdnenie".
e Sucastou dodavky je:
— Strbinova tryska, tryska na riasy a univerzalna tryska (variabilne od 2 do 10 mm).
— 4 m sacia hadica a 2 m odtokova hadica
Pouzitie v sulade s uréenym tucelom
NCTS-O 1400, dalej nazyvany “pristroj”, sa moze pouzivat iba nasledovne:
* Na odsavanie bahna z jazierka.
e Prevadzka pri dodrzani technickych udajov.
Pro pristroj platia nasledujuce obmedzenia:
Pristroj sa nesmie v Zziadnom pripade pouzivat na odsavanie
e horfavych alebo jedovatych latok (napr. benzinu, azbestu, azbestového prachu, ténerov do kopirky),
prchavych latok,
kyselin,
hortceho alebo Zeravého popola,
prachu, piesku alebo podobnych necist6t.

Bezpecnostné pokyny
Z tohto zariadenia mézu vychadzat nebezpecenstva pre osoby a materialne hodnoty, ak sa zariadenie pouziva
neodborne, prip. v rozpore s U¢elom pouzitia alebo ak sa nedodrziavaju bezpe€nostné pokyny.

Toto zariadenie mézu pouZzivat deti od 8 rokov, ako aj osoby

so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi €i mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatoCnymi skusenostami a vedomostami, ak s nim
pracuju za dohladu alebo boli zau¢ené ohladne bezpecného pouzitia
zariadenia a rozumeju nebezpecenstvam, ktoré z neho vyplyvaju.
Deti sa so zariadenim nesmu hrat. Cistenie a Gdrzbu nesmu deti
vykonavat bez dohladu.

Nebezpecenstvo hroziace z kombinacie vody a elektriny

* Kombinacia vody a elektrickej energie mdze pri pripojeni v rozpore s predpismi alebo nespravnej manipulécii viest
k usmrteniu alebo tazkym poraneniam.

e Skor, ako siahnete do vody, vzdy odpojte od privodu napétia vSetky pristroje, ktoré sa nachadzaju vo vode.
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Elektricka instalacia podfa predpisov

o Elektrické inStalacie musia zodpovedat narodnym predpisom pre zriadovatelov instalacie a moéze ich vykonavat iba
kvalifikovany elektrikar.

e Za kvalifikovaného elektrikara sa povaZuje osoba, ktora je na zaklade svojho odborného vzdelania, znalosti a
skusenosti schopna a opravnena posudzovat a vykonavat zadané ¢innosti. Praca odbornika zahfnia tiez
rozpoznanie moznych nebezpecenstiev a reSpektovanie regionalnych a narodnych noriem, predpisov a nariadeni.

e Pri otazkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

* Pripojenie pristroja je povolené iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje pristroja a napajania elektrickym pradom.
Udaije o pristroji sa nachadzajt na typovom $titku pristroja, na obale alebo v tomto navode na obsluhu.

o Pristroj musi byt zabezpeceny ochrannym zariadenim proti chybnému pridu s s nameranym chybnym pradom,
ktory nie je vacsi nez 30 mA.

o PredlZovacie rozvody a rozdelova¢ prudu (napr. lity so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzivanie v interiéri
(chranené pred striekajucou vodou).

e Bezpecnostna vzdialenost pristroja od vody musi byt minimalne 2 m.

* Vedenia pre pripojenie do siete nesmu mat’ mensi prierez ako gumové kable so skratkou HO5RN-F. PrediZzovacie
vedenie musi vyhovovat’ norme DIN VDE 0620.

o Chrarite zastrékové spoje pred vihkostou.

e Prevadzkuijte pristroj len na zasuvke, intalovanej podla predpisov.

Bezpecna prevadzka

Pristroj sa nesmie prevadzkovat s chybnymi elektrickymi vedeniami alebo chybnym krytom.

Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

Vedenia pokladajte tak, aby boli chranené pred poSkodeniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto zakopnut.
Nikdy neotvarajte kryt pristroja ani prisluSnych dielov, ak nie ste k tejto €innosti vyslovne vyzvani v navode na
obsluhu.

Na pristroji vykonavajte iba €innosti, ktoré su popisané v tomto navode. Ak nie je problémy mozné odstranit,
kontaktujte autorizované miesto zakaznickeho servisu alebo v pripade pochybnosti priamo vyrobcu.

Pouzivajte iba originalne nahradné diely a prisluSenstvo pre dany pristroj.

Nikdy na pristroji nevykonavajte technické zmeny.

Pripojovacie vedenia sa nedaju nahradit. Ak je vedenie poSkodené, musi sa pristroj, prip. jeho Casti zlikvidovat.
Prevadzkujte pristroj len vtedy, ak sa vo vode nezdrziavaju ziadne osoby!

Pristroj, pripojenia a zastréky nie st vodotesné a nesmu sa ukladat, prip. montovat do vody.

Zasuvku a sietovu zastréku udrziavajte suché.
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Obsluha

InStalacia pristroja
OB

e Pristroj postavte minimalne 2 m od jazierka a nad hladinou vody.
o Pristroj postavte na rovny podklad tak, aby stal bezpe¢ne.

Vytvorenie pripojeni.
Postupujte nasledovne:
ocC

1. Odtokovu hadicu zasurite na vystup na nadrzi.
— Odtokovu hadicu poloZte so spadom, aby mohla $pinava voda optimaine odtekat.

2. Saciu hadicu zasurite na vstup na nadrzi.

3. PredIZovaciu rdrku zasurite na saciu hadicu.

4. Na predlZovaciu rurku zasurite pozadovanu trysku.
— Univerzalnu trysku nastavte na Specifika dna jazierka. (- rozsah dodavky a zloZenie pristroja)

Prevadzka ako vysava¢ kalu

H

Upozornenie!

e Pristroj prevadzkujte len s filtrom!

e Prevadzkové rezimy "Odsavanie" a "Vyprazdnenie" trvaju cca 25 s. Prepinanie sa uskutocriuje automaticky.
Priebeh cyklu: Pristroj nasava. Pristroj sa vypne. Uzatvaracia klapka na vystupe sa otvori a $pinava voda

odteka. Pristroj sa zapne.

Postupujte nasledovne:

1. Pristroj pripojte na siet a zapnite.

2. Univerzalnu trysku vedte po dne jazierka.
3. Bahno odsavajte pomalymi a rovnomernymi pohybmi.
— Trysku na vysavanie dna otocte o 180°, aby ste odsali aj riedke vrstvy kalu alebo vycistili koryto jazierka.

4. Pristroj po pouziti vypnite.

Odstranenie poruch

Porucha

Pricina

Odstranenie

Pristroj nesaje

Odtokova hadica je nespravne namontovana

Uzatvaracia klapka musi byt na volnom konci
odtokovej hadice

Vyskovy rozdiel medzi hladinou vody a
pristrojom je prili§ velky

Pristroj in$talovat vo vy$ke vodnej hladiny

Pristroj straca vykon

V penovom filtri, v sacej rurke alebo v sacej
hadici sa usadila necistota

Odstranit necistoty

V oblasti uzatvaracej klapky na odtokovej hadici
sa usadila necistota, takze tato tesne nezatvara

Odstranit necistoty

Zberna nadoba sa nevyprazdriuje a pristroj
nenasava

Zberna nadoba sa nemdze vyprazdriovat

Polozit odtokovu hadicu tak, aby na nej neboli
Ziadne zalomené miesta.

Odtokovu hadicu poloZit pokial mozno v
fahkom spéade.

V pristroji nesmie po vyprazdneni zostat takmer
Ziadna voda

Zberna nadoba a odtokova hadica su
znecistené

Odstranit necistoty

Maly saci vykon

Cim viac rurok sa pouzije, tym vagsi je treci
odpor v rirkach. Saci vykon klesa.

Pre zlepSenie sacieho vykonu drzat nasavacie
potrubie podla moznosti plytko

Sucasti podliehajuce opotrebeniu
Filtre a gumicky ventilov su opotrebovatelné diely a nevzt'ahuje sa na ne zaruka.
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Cistenie a udrzba
Postupujte nasledovne:
oD
. Pristroj vypnite a vytiahnite zastr¢ku.
. Vytiahnite hadice.
. Uvolnite uzavery a zlozte kryt motora.
. Uvolnite drziak na filter.
. Stiahnite filter a vycistite pod te¢lcou vodou.
— Poskodeny filter vymerite za originalny filter.
. Nadobu vygcistite.
. Vycistite kryt motora dole.
. Skontrolujte a vycistite gumenu klapku na odtokovej hadici.
. Pristroj poskladajte v opaénom poradi pracovnych krokov.

A WN =

© oo~NO®

Ulozenie / Prezimovanie
Vyprazdnite nadobu a pristroj vycistite. UloZte na suchom mieste, pri teplotdch nad bodom mrazu mimo dosahu deti.

Likvidacia
E Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Na likvidaciu vyuzite k tomu uréeny systém

odovzdavania. Pred odovzdanim znefunkénite pristroj prerezanim kabla.
—_—

5-ro¢na zaruka BAUHAUS

BAUHAUS poskytuje 5-ro¢nu zaruku od datumu kupy na vSetky elektrické a motorové pristroje, okrem akumulatorov,
batérii, Ziaroviek a opotrebovatelnych dielov.

Zakonné zaru¢né prava kupujuceho nie su touto zarukou dotknuté.

Nedostatky pristroja, ktoré sa vyskytnu po€as zaru¢nej doby, BAUHAUS podla vlastného uvazenia bud odstrani
(oprava), vymeni za nahradny pristroj alebo vrati peniaze za pristroj. Zo zaruky nevyplyvaju dalSie naroky.

Z tejto zaruky su vylu¢ené nedostatky a javy opotrebovania, ktoré vyplyvaju z bezného opotrebovania pri pouzivani, z
nespravneho zaobchadzania alebo z chybajlcej udrzby, alebo ktoré boli zakaznikovi zname pri kipe. Zaruka zanika,
ked zakaznik otvori alebo necha otvorit kryt pristroja.

Zakaznik si méze uplatnit naroky zo zaruky po predloZeni pristroja a pokladni¢ného dokladu v kazdej predajni
BAUHAUS pocas 5 rokov od datumu kupy.

E-mailovy kontakt

GARANTIE

service@bauhaus.info G U A RANT E E

GemaR unseren
Garantiebedingungen

JAHRE-YEARS
In accordance with our
guarantee conditions

BAUHAUIS
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Az eredeti hasznalati utmutatoé forditasa

Informaciok ehhez a hasznalati utmutatohoz

On ezen termék NCTS-0 1400 megvasarlasaval j6 dontést hozott.

Az els6 hasznalatba vétel el6tt olvassa el gondosan a hasznalati utmutatét és ismerkedjen meg a készilékkel. Az
késziilékkel, vagy a készlléken végzett barmilyen munka esetén tartsa be a jelen utmutatéban leirtakat.

A készllék helyes és biztonsagos haszalata érdekében feltétlenll vegye figyelembe a biztonsagi eléirasokat.

Orizze meg gondosan a jelen hasznalati Gtmutatét. Ha masnak adja a késziiléket, adja oda ezt a hasznalati Gtmutatot
is.

A jelen atmutatéban hasznalt szimbolumok

A jelen hasznalati utmutatéban hasznalt szimbdlumok jelentése a kdvetkezd:

Aramiitésveszély! Veszélyes elektromos fesziiltség, mely stlyos személyi sériilést okozhat.
A szimbdlum kozvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfeleld ovintézkedések megtétele nélkil sulyos,
vagy halalos kimenetell sériiléssel és jarhat.

Altalanos veszélyforras: személyi sériilés veszélye
A szimbdlum kozvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfeleld ovintézkedések megtétele nélkil sulyos,
vagy halalos kimenetell sériiléssel és jarhat.

Fontos utmutaté a zavarmentes miikddéshez.

(JA Hivatkozas egy vagy tobb abrara. Ebben a példaban: hivatkozas az A abrara.

- Hivatkozas egy masik fejezetre.

Termékleiras

Szallitasi terjedelem és késziilék-felépités

A szallitasi terjedelemhez tartozo alkatrészek a tartalyban vannak, és azokat el6szor ki kell venni!
Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

OA

1. Nyissa ki a lezardkat, és vegye le a motorhazat.

2. Vegyen ki csomagolas nélkuli alkatrészt a tartalybol.

3. Tegye fel a motorhazat, és zarja a lezarokat.

OA NCTS-O 1400 Darabszam
Motorhaz 1
Be-/kikapcsold

Tartaly

Lezaro

Bemenet, a szivotomlé csatlakozdja

Kimenet, a kifolyétémlé csatlakozéja

Szivétomlé

Kifolyotomls

Hosszabbit6 cs6é

Univerzalis fej, valtoztathatéan beallithato

— Afej teliesen nyitva (10 mm): Félia a t6 aljan, vastag iszapréteg és nincs kavics az aljzaton
— A fej zarva (2 mm): Félia a t6 aljan, vastag iszapréteg és kavics az aljzaton

11 Algaszivo fej 1
12 Hézagszivo fej 1

© O NGO WN =
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Funkcionalis leiras
NCTS-O 1400 specialis szivokészillék iszaphoz tavakban és medencékben.
o Nagy szivoteljesitmény a 1400 W-os motornak kdszdnhetéen.
e Automatikus atkapcsolas a "szivas" és "urités" lzemmaodok kozott.
o A szallitasi terjedelem részei:
— résszivo fej, algaszivé fej és univerzalis fej (2 és 10 mm kozébtt allithatd).
— 4 m szivétomlé és 2 m kifoly6tdmlé
Rendeltetésszerii hasznalat
NCTS-O 1400, a tovabbiakban: ,készllék”, kizarélag csak a kdvetkezéképpen hasznalhato:
o A to iszapjanak leszivasahoz.
o Uzemeltetés a miiszaki adatok betartasa mellett.
A készllékre a kdvetkezé korlatozasok érvényesek:
A készlléket semmi esetre sem szabad az alabbiak felszivasara hasznaini:
e Gyulékony, vagy mérgezd anyagok (pl.: benzin, azbeszt, azbesztpor, fénymasolétinta),
o |lI6 anyagok,
e Savak,
e Forro, vagy izz6 parazs,
e Por, homok, vagy hasonlé szennyezéanyagok.
Biztonsagi utasitasok
A készllékbdl veszélyek indulhatnak ki személyekre és dologi értékekre, ha a késziiléket szakszeritlendl, ill. nem a
hasznalati célnak megfeleléen alkalmazzak, vagy ha nem veszik figyelembe a biztonsagi utasitasokat.

A jelen készlléket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csdkkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képesség, ill. hianyos
tapasztalattal és megfelel6 tudassal rendelkezé személyek
kezelhetik, ha felligyelet alatt allnak, vagy a készUlék biztonsagos
hasznalata vonatkozasaban eligazitasban részesiiltek, és
megértették az ebbdl eredd veszélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel. Tisztitast és a felhasznalo altal végzendd
karbantartasi munkakat nem végezhetnek olyan gyermekek, akik
nem allnak fellgyelet alatt.

Veszélyek a viz és elektromossag kombinacioja altal

e A viz és elektromossag kombinacidja nem eldirasszer( csatlakoztatas vagy szakszerdtlen kezelés esetén aramités
miatti halalhoz vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

o Miel6tt a vizbe nyulna, fesziltségmentesitse az dsszes vizben 1év6 késziléket.
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ElGirasszeri elektromos telepités

o Az elektromos szerelési munkalatoknak meg kell felelnilik a létesitésre vonatkozd nemzeti rendelkezéseknek, és
ezeket kizardlag villamossagi szakember végezheti el.

o Egy személy akkor szamit villamossagi szakembernek, ha szakmai képesitése, ismeretei és tapasztalatai alapjan
képes és jogosult a rabizott munkat felmérni és elvégezni. A szakembernek képesnek kell lennie a lehetséges
veszélyek felismerésére, valamint a vonatkozé regionalis és nemzeti szabvanyok, eldirasok és rendelkezések
betartasara is.

o Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.

o A készllék csatlakoztatasa csak akkor megengedett, ha a készUlék és az aramellatas elektromos adatai
megegyeznek. A késziilék adatai a tipustablan, a csomagolason vagy ebben az Utmutatéban talalhatéak meg.

o A készlléket 30 mA névleges aramerdsségl hibaaram-védelemmel kell ellatni.

e A hosszabbito (pl. elosztoléc) és az elosztd meg kell hogy feleljen a szabadban torténé felhasznalas feltételeinek
(froccsenés-védelemmel ellatva).

o A készilék viztdl szamitott biztonsagi tavolsaga legalabb 2 m kell hogy legyen.

o A halozati csatlakozévezetékeknek nem szabad a HOSRN-F jel6lést gumi toml&vezetékeknél kisebb
keresztmetszettel rendelkeznilik. A hosszabbit6 vezetékeknek eleget kell tenniik a DIN VDE 0620
kovetelményeinek.

o A csatlakozdkat védje a nedvességtol.

o A késziiléket csak eldirasszerlien telepitett dugaszoloaljzatrél mikddtesse.

Biztonsagos miikodés

o Sérlilt elektromos vezetékek vagy sériilt haz esetén a készlléket tilos Gizemeltetni.

Ne hordozza vagy huzza a késziiléket a csatlakozé vezetéknél fogva!

A vezetékeket sérlilésektd| védetten fektesse le és ligyeljen arra, hogy senki ne eshessen el benniik.

Csak akkor nyissa fel a készllék vagy a hozza tartozé részek hazat, ha erre az utmutato kifejezetten felszdlitja.

Csak olyan munkalatokat végezzen a késziiléken, amelyek a jelen utmutatoban ismertetve vannak. Forduljon

felhatalmazott Gigyfélszolgalati ponthoz vagy kétség esetén a gyartéhoz, ha az adott probléma nem sziintethet6

meg.

o Kizarolag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon a készililékhez.

e Soha ne végezzen miszaki valtoztatasokat a készuléken.

o A csatlakozévezeték nem cserélhet6 ki. Egy sériilt vezeték esetén a készlléket ill.az alkotérészeit artalmatlanitani
kell.

o A készlléket csak akkor lizemeltesse, ha a tévizben nem tartozkodnak emberek!

o A készilék, a csatlakozok és aljzatok nem vizalldak, ezért a vizbe nem helyezhet8k bele, ill. ott nem szerelhet6k
Ossze.

o A csatlakozét és az aljzatot tartsa szarazon.
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Felhasznalas

A késziilék felallitasa

OB

o A késziiléket a totdl legalabb 2 m-re és a vizfelszin felett kell felallitani.
o A késziléket sik aljzatra kell allitani ugy, hogy biztosan alljon.

Végezze el a csatlakoztatasokat
Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
acC
1. lllessze a kifolyotémlét a tartaly kimenetére.
— A kifolyotdml6t lejtéssel vezesse el, hogy a szennyviz optimalisan el tudjon folyni.
2. lllessze a szivétomlét a tartaly bemenetére.
3. lllessze a hosszabbité csdvet a szivétomilére.
4. lllessze ra a kivant fejet a hosszabbité csére.
— Allitsa be az univerzalis fejet a téfenék adottsagaira. (> Szallitasi terjedelem és a késziilék felépitése)

Uzemeltetés iszapszivattyuként

m Fontos!
o A késziiléket csak szlrével Uzemeltesse.
e A'szivas" és "Urités" Uzemmddok egyenként kb. 25 mp-ig tartanak. Az atkapcsolas automatikusan térténik.
Egy ciklus menete: A késziilék szivattydz. A késziilék kikapcsol. Kinyit a zarészelep a kimeneten, és a
szennyviz elfolyik. A készulék bekapcsol.

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
1. Csatlakoztassa a késziiléket az aramhaldzatra és kapcsolja be.
2. Engedje le az univerzalis fejet a t6 aljara.
3. Szivattyluzza le az iszapot lassu és egyenletes mozdulatokkal.
— Forgassa el a fenékszivo fejet 180°-kal a vékony iszaprétegek eltavolitdsahoz vagy té-edények tisztitdsahoz.
4. Hasznadlat utan kapcsolja ki a készuléket.

Zavarelharitas
Zavar Ok Megoldas
A késziilék nem szivattytuz A leereszt6 téml6 rosszul van felszerelve A zarécsappantyunak a leeresztd tomlé szabad
végén kell lennie
A viztlkor és a készilék kozotti szintklilonbség | A késziiléket a viztiikorrel egy szintben kell
tul nagy felallitani
A készlilék teljesitménye csokken A sziliréhabba, a szivécsébe vagy a Tavolitsa el a szennyezédést
szivétdmlébe szennyezédés szorult be
A leereszt6 tomlében a zarokupak kérnyékén Tavolitsa el a szennyezédést
szennyez6dés rakodott le tgy, hogy a kupak
nem zar
A gyijtétartaly nem Urdil ki és a késziilék nem A gytijtétartaly nem tud kitrdini Fektesse le a leereszt6 tomlét ugy, hogy ne
sziv legyenek benne megtérések.
A leereszt6 toml6t lehetbleg enyhe lejtéssel
fektesse le.
A kiuritést kdvetéen nagyon kevéstdl eltekintve
nem maradhat viz a gydijtétartalyban
A gylijtétartaly és a leereszt6 tomld Tavolitsa el a szennyezédést
elkoszolddott
Alacsony szivételjesitmény Minél tébb csévet hasznalnak, annal nagyobb a | A szivasi teljesitmény ndveléséhez a
cs6-surlodasi ellendllds. A szivoteljesitmény szivovezetéket tartsa vizszintesen
csokken.

Kopoéalkatrészek
A sziir6k és szelepgumik kopdalkatrészek, és rajuk nem vonatkozik a szavatossag.
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Tisztitas és karbantartas
Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
oD
. Kapcsolja ki a készlléket, és hiizza ki a halézati csatlakozédugaszt.
. Tavolitsa el a téml&ket.
. Nyissa ki a lezarokat, és vegye le a motorhazat.
. Oldja ki a sz(ir6 rogzitését.
. Huzza le a sz{ir6t, és tisztitsa meg folyo viz alatt.
— A sérlilt szlir6t cseréje eredetire.
. Tisztitsa meg a tartalyt.
. Tisztitsa meg alul a motorhazat.
. Ellendrizze és tisztitsa meg a gumiszelepet a kifoly6tomlében.
. Forditott sorrendben szerelje 6ssze a késziiléket.

AR WN =

© oo~N®

Tarolas / Telelés
Uritse ki a tartalyt, és tisztitsa ki a késziiléket. Gyermekek szamara nem hozzaférheté modon, széraz, fagymentes
helyiségben kell tarolni.

Megsemmisités

E Ne a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitsa a késziléket! Ehhez az erre kijelolt visszavételi helyeket
hasznalja. El6tte a kabel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a késziléket.
|

5 év BAUHAUS garancia

A BAUHAUS minden elektromos és motoros készilékre - akkuk, elemek, izzok és kopdalkatrészek kivételével - 5 év
garanciat ad a vasarlas datumatol szamitva.

A garancia nem érinti a vasarlo6 térvényi szavatossagi jogait.

A készilék garanciaid6 alatt fellépd hibait a BAUHAUS sajat belatasa szerint elharitja (javitas), vagy csere késziléket
biztosit, vagy a késziilék visszaadasa ellenében megtériti a vételarat. Tovabbi igények nem szarmaztathatok a
garanciabol.

A garancia nem terjed ki azokra a hibakra és elhasznalodasi jelenségekre, amelyek a hasznalat soran szokasos
kopasra, szakszeriitlen kezelésre vagy hianyzé karbantartasra vezetheték vissza, vagy a vasarlé szamara a
vasarlaskor ismertek voltak. A garancia megsz(nik, ha a vasarlé felnyitja vagy felnyittatja a késziilék burkolatat.

A garanciabdl szarmazé igényeket a vasarl6 a késziilék és a pénztarblokk bemutatasaval minden BAUHAUS
aruhazban érvényesitheti a vasarlas datumatol szamitott 5 éven belil.

e GARANTIE
' GUARANTEE

GemaR unseren
Garantiebedingungen

JAHRE-YEARS
In accordance with our
guarantee conditions
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Prevod originalnih navodil za uporabo

Opozorila k navodilom za uporabo

Z nakupom tega izdelka NCTS-O 1400 ste dobro izbrali.

Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela na in z tem
aparatom se smejo izvajati samo v skladu s pri€ujo¢imi navodili za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika priloZite napravi tudi navodila za uporabo.

Simboli v teh navodilih

Simboli, uporabljeni v teh navodilih za uporabo, imajo naslednji pomen:

A Nevarnost telesnih poskodb zaradi nevarne elektricne napetosti
Simbol opozarja na neposredno grozeco nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali tezko telesne poskodbe,
Ce se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

A Nevarnost telesnih poskodb zaradi sploSnega vira nevarnosti
Simbol opozarja na neposredno grozeco nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali tezko telesne poskodbe,
Ce se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

Pomemben napotek za nemoteno delovanje.

(J A Referenca na eno ali ve¢ slik. V tem primeru: referenca na sliko A.

- Referenca na neko drugo poglavije.

Opis izdelka

Obseg dobave in sestavljanje naprave

Deli, ki sodijo v obseg dobave, so v posodi in jih je treba najprej vzeti ven.
Postopek je naslednji:

OA

1. Odprite zapirala in snemite ohisje motorja.

2. 1z posode vzemite vse proste dele.

3. Namestite ohiSje motorja in zapahnite zapirala.

OA | NCTS-O 1400 Stevilo
Ohisje motorja

Stikalo za vklop / izklop

Posoda

Zapiralo

Vhod, priklju¢ek sesalne cevi

I1zhod, prikljuéek odtoéne cevi

Sesalna cev

Odto¢na cev

Cevni podalj$ek

Razli¢no nastavljiva univerzalna Soba

— Popolnoma odprta Soba (10 mm): primerna za folijo za ribnike, na tleh ni kamenckov proda, debela plast blata
— Zaprta Soba (2 mm): primerna za folijo za ribnike, v talni usedlini kamencki proda, debela plast blata

11 Soba za alge 1
12 Soba za stike 1

© NN WN =
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Opis funkcij

NCTS-O 1400 je posebni sesalnik za blato v ribniku in bazenu.

¢ Visoka sesalna mo¢ zaradi 1400 vatnega motorja.

e Samodejno preklapljanje med obratovalnima na¢inoma »sesanje« in »praznjenje«.

¢ V obseg dobave sodijo:
- Soba za stike, $oba za alge in univerzalna $oba (razli¢no nastavljiva od 2 do 10 mm).
— 4 metrska sesalna cev in 2 metrska odto¢na cev

Pravilna uporaba

NCTS-O 1400, v nadaljevanju imenovan »naprava, je dovoljeno uporabljati samo, kot sledi:

e Za odsesovanje mulja iz ribnika.

¢ Obratovanje ob upostevanju tehni€nih podatkov.

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

Naprave nikakor ne smete uporabljati za sesanje

« vnetljivih ali strupenih snovi (npr. bencina, azbesta, azbestnega prahu, kopirne kartuse),

¢ hlapljivih snovi,

e Kkislin,

o vroCega ali ZareCega pepela,

e prahu, peska ali podobne umazanije.

Varnostna navodila

QOd te naprave lahko izhajajo nevarnosti za osebe in stvarne vrednosti, ¢e naprave ne uporabljate strokovno oz. je ne
uporabljate v skladu z namenom uporabe ali e ne upostevate varnostnih predpisov.

To napravo lahko uporabljajo otroci od 8 let naprej in osebe z
zmanjSanimi fizinimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so
bili pouceni o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, Ki pri
tem nastanejo. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ci§&enja in
vzdrZevanja ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

Nevarnosti, ki jih predstavlja kombinacija vode skupaj z elektriko

e V primeru nepravilnega priklju¢ka in nestrokovne uporabe predstavlja voda skupaj z elektriko smrtno nevarnost in
nevarnost resnih poSkodb zaradi udara.
e Preden sezete v vodo, vedno preklopite vse naprave brez napetosti, ki se nahajajo v vodi.
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Pravilna elektricna namestitev

Elektricne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim dolo¢ilom in jih sme prevzeti samo strokovnjak za
elektriko.

Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izku$enj in je
upravicen, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi spoznavanje moznih nevarnosti in
opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov in dolocil.

Ce imate kakr$nakoli vprasanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

Priklju¢itev naprave je dovoljena samo, ko se elektri¢ni podatki naprave in prikljuéek ujemajo. Podatke o napravi
najdete na tipski tablici na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z odmero okvarnega toka maksimalno 30 mA.
PodaljSek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. vti€nica) morata biti primerna za uporabo na prostem (zas¢itena pred
Skropljenjem).

Varnostna razdalja med napravo in vodo mora biti vsaj 2 m.

Prikljuéne elektri¢ne napeljave v nobenem primeru ne smejo imeti manjsi presek, ko je gumijasti kabel s kratkimi
oznakami HO5RN-F. Priklju¢na elektri¢na napeljava mora ustrezati DIN VDE 0620.

Povezave z vti€¢em zavarujte pred vlago.

Napravo je dovoljeno povezati le v instalirano vti¢nico, ki je v skladu s predpisi.

Varna uporaba

Naprave s poSkodovano elektricno napeljavo ali poskodovanim ohiSjem ni dovoljeno uporabljati.

Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vle¢i za omrezni priklju¢ni kabel.

Vode polagajte tako, da so zas¢iteni pred poSkodbami, poleg tega pa pazite, da nihée ne more pasti ¢ez njih.
OhiSje naprave ali pripadajocih delov odpirajte samo, ¢e ste v navodilih izrecno pozvani k temu.

Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih. Obrnite se samo na pooblas¢eno servisno
sluzbo ali v primeru dvoma na proizvajalca, ¢e tezav ni mogoce odpraviti.

Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni€no spreminjati.

Prikljuénih napeljav ni mozno zamenjati. Pri poSkodovani napeljavi morate napravo oz. sestavne dele odstraniti.
Aparat naj obratuje le, ¢e v vodi ni ljudi!

Naprava, prikljucki in vti¢ niso vodoodporni in jih ne smete poloZiti oziroma montirati v vodo.

Vti¢nice in omreZnega vti¢a ni dovoljeno modéiti.
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Upravljanje

Postavitev aparata

OB

« Napravo namestite vsaj 2 m oddaljeno od ribnika in nad vodno gladino.
« Napravo postavite na ravno podlago, da varno stoji.

Pripravite prikljucke.
Postopek je nasledniji:
ocC
1. Odto¢no cev nataknite na izhod na posodi.
— Odtocno cev poloZite tako, da je pod naklonom, zato da lahko umazana voda optimalno odteka.
2. Sesalno cev nataknite na vhod na posodi.
3. Na sesalno cev nataknite podaljSevalne cevi.
4. Na podaljSevalno cev nataknite Zeleno $obo.
— Univerzalno Sobo nastavite na razmere na dnu ribnika. (= Obseg dobave in sestavljanje naprave)

Delovanje kot sesalec za blato

m Napotek!
o Naprava sme delovati samo s filtrom!

¢ Obratovalna nacina »sesanje« in »praznjenje« trajata priblizno 25 sekund. Preklop se izvr§i samodejno.
Potek cikla: Naprava sesa. Naprava se izklopi. Zaporna loputa na izhodu se odpre in umazana voda za¢ne
odtekati. Naprava se vklopi.

Postopek je nasledniji:
1. Prikljucite napravo na elektriéno omrezje in jo vklopite.
2. Univerzalno Sobo speljite na dno ribnika.
3. Sesajte blato s po€asnimi in enakomernimi gibi.
— Obrnite talno Sobo za 180°, da posesate tanke plasti blata ali da odistite korita ribnika.
4. Po uporabi izklopite napravo.

Odprava tezav in motenj

Motnja Vzrok Resitev

Naprava ne sesa Odto¢na cev je montirana narobe Zaporna loputa mora biti na prostem koncu
odtocne cevi

Visinska razlika med gladino vode in aparatom Napravo postavite na visino vodne gladine
je prevelika

Naprava izgublja mo¢ V filtrski peni, v sesalni cevi ali v gibki sesalni Odstranite umazanijo
cevi se je nabrala umazanija

V obmodju zapiralne lopute na odto¢ni cevi se Odstranite umazanijo
je nabrala in sprijela umazanija tako, da le-ta ne
zapira tesno

Lovilna posoda ni prazna in naprava ne sesa Lovilna posoda se ne more izprazniti Odtoc¢no cev poloZite tako, da na njej ni
pregibov

QOdtocno cev polozite po moznosti z rahlim
nagibom

Po praznjenju v lovilni posodi ne sme ostati
skoraj ni¢ vode

Lovilna posoda in odtoéna cev sta umazani Odstranite umazanijo
Majhna sesalna mo¢ Ve¢ cevi boste uporabiljali, vedji je torni upor Za povecanje sesalne modi, naj bo sesalna
cevi Sesalna mo¢ se zmanjSuje. napeljava poloZena ¢im bolj ravno

Deli, ki se obrabijo
Filtri in gumice ventila so obrabni deli in niso podvrzeni garanciji.
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Ciscenje in vzdrzevanje
Postopek je nasledniji:
oD
. Izklopite napravo in izvlecite omrezni vtic.
. Snemite cevi.
. Sprostite zapirala in snemite ohisje motorja.
. Sprostite drzalo filtra.
. Snemite filter in ga ocistite pod teko¢o vodo.
— Poskodovan filter zamenjajte z originalnim filtrom.
. Ocistite posodo.
. Ocistite spodniji del ohisja motorja.
. Preverite in oCistite gumijasto loputo v odto¢ni cevi.
. Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu.

A WN =

© oo~NO®

Skladiscenje / pozimi
Izpraznite posodo in ocistite napravo. Hranite izven dosega otrok na suhem mestu, zas¢itenem pred zmrzaljo.

Odlaganje odpadkov

Te naprave ne smete odloZiti kot gospodinjski odpadek! Uporabite zato predviden sistem za prevzem. To
napravo naredite predtem neuporabno tako, da odrezete kabel.
—_—

5 let BAUHAUS garancije

BAUHAUS na vse elektri¢ne in motorne aparate, razen akumulatorjev, baterij, svetil in obrabnih delov, daje garancijo 5
let od dneva nakupa.

Ta garancija ne vpliva na zakonske garancijske pravice kupca.

Napake na aparatu, ki nastopijo med ¢asom garancije, bo podjetie BAUHAUS po lastni presoji ali odpravilo (popravilo),
ali dobavilo nadomestni aparat ali pa v zamenjavo za vracilo aparata povrnilo kupnino. Nadaljnji zahtevki iz naslova
garancije niso mozni.

|1z garancije so izvzete napake in znaki obrabe, ki so posledica obi¢ajne obrabe, nepravilne uporabe ali pomanjkljivega
vzdrZzevanja, ali pa so bili kupcu ob nakupu znani. Garancija preneha, takoj ko kupec ohisje aparata odpre ali da
odpreti.

Garancijske zahtevke lahko kupec uveljavlja ob predloZitvi aparata in racuna v vsaki poslovalnici BAUHAUS v roku 5
let od datuma nakupa.

oot s GARANTIE
' GUARANTEE

GemaR unseren
Garantiebedingungen

JAHRE-YEARS
In accordance with our
guarantee conditions

AUHAUS
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

Savjeti uz ove upute za upotrebu

Kupnjom NCTS-O 1400 ucinili ste dobar izbor.

Prije prve upotrebe uredaja pazljivo proitajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Svi radovi na ovom
uredaju i s ovim uredajem smiju se izvoditi samo prema ovim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno €uvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove upute.

Simboli u ovim uputama
Simboli upotrijebljeni u ovim uputama za uporabu imaju sljedec¢e znacenje:

& Opasnost od ozljeda zbog opasnog elektricnog napona
Simbol upuc¢uje na neposredno prijete¢u opasnost koja za posljedicu mozZe imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovarajuée mjere.

A Opasnost od ozljeda zbog opc¢eg izvora opasnosti
Simbol upuc¢uje na neposredno prijete¢u opasnost koja za posljedicu mozZe imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovarajuée mjere.

m VaZna napomena za neometano djelovanje.

(JA Referenca na jednu ili viSe slika. U ovom primjeru: referenca na sliku A.

- Referenca na neko drugo poglavije.

Opis proizvoda

Opseg isporuke i sastav uredaja

Isporuceni dijelovi opreme nalaze se u spremniku te ih najprije morate izvaditi!
Postupite na sljedeéi nacin:

OA

1. Otvorite zatvarace i skinite kuéiste motora.

2. |zvadite sve neucévrscéene dijelove iz spremnika.

3. Postavite kuc¢iSte motora i zatvorite zatvarace.

OA NCTS-0O 1400 Koligina
Kugiste motora 1
Glavna sklopka

Spremnik

Zatvarac

Ulaz, priklju¢ak usisnog crijeva

1zlaz, priklju¢ak odvodnog crijeva

Usisno crijevo

Odvodno crijevo

Produzna cijev

Univerzalna sapnica, varijabilno podesiva

— Potpuno otvorena sapnica (10 mm): prikladna za foliju na dnu jezerca, bez $ljunka na dnu, debeli sloj mulja
— Potpuno zatvorena sapnica (2 mm): prikladna za foliju na dnu jezerca, $ljunak na dnu, debeli sloj mulja

11 Sapnica za alge 1
12 Uska sapnica 1

© N OAWN
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60

GA_Schlammsauger NCTS-O 1400.pdf60 60 @ 20.12.2013 12:34:38



Opis rada

NCTS-O 1400 poseban je usisiva¢ mulja u jezercima i bazenima.

* Velika usisna snaga zahvaljujuéi motoru od 1400 W.

e Automatska promjena nacina rada na ,usisivanje” ili ,praznjenje”.

o |sporu€ena oprema obuhvaca sljedece:
— usku sapnicu, sapnicu za alge i univerzalnu sapnicu (podesivu od 2 do 10 mm).
— usisno crijevo od 4 m i odvodno crijevo od 2 m

Namjensko koriStenje

NCTS-O 1400, u daljnjem tekstu ,uredaj“, smije se upotrijebiti isklju¢ivo na sljede¢i nacin:

e Zaispumpavanje mulja iz jezeraca.

e Rad uz pridrzavanje tehni¢kih podataka.

Za uredaj vrijede sljedec¢a ogranicenja:

Uredaj se ni u kojem slu€aju ne smije upotrebljavati za usisavanje

e zapaljivih ili otrovnih materijala (npr. benzin, azbest, azbestna prasina, toneri za tiskace),
isparavajucih tvari,

kiselina,

prasine, pijeska ili sliénih otpadnih materijala.

Sigurnosne napomene
Neispravna i nenamjenska upotreba ovog uredaja ili nepostivanje sigurnosnih napomena mogu uzrokovati ozljede i
materijalne Stete.

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihiCkim sposobnostima ili s
nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su
poduceni o sigurnoj upotrebi uredaja i razumiju opasnosti koje mogu
proizadi iz toga. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciséenje i
odrZavanje uredaja ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Opasnosti koje nastaju kombinacijom vode i elektriciteta

* Kombinacija vode i struje kod nepropisnog priklju¢ka ili nestru¢nog rukovanja moze zbog nastanka strujnog udara
uzrokovati smrt ili teSka ozljedivanja.

o Prije nego $to dodirnete vodu, uvijek i sve uredaje koji se nalaze u vodi potpuno iskljuciti iz napona.
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Ispravne elektri¢ne instalacije

o Elektricne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smije ih obaviti samo elektrotehnicki struénjak.

o Elektrotehnicki struénjak osoba je koja je na temelju struéne izobrazbe, znanja i iskustva osposobljena i ovlastena

obavljati povjerene radove. Rad stru¢njaka obuhvaca i prepoznavanje mogucih opasnosti te postivanje regionalnih i

nacionalnih normi, pravila i propisa.

Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehni¢kom stru¢njaku.

e Priklju€ivanje uredaja dopusteno je samo kada se elektriéni podaci uredaja podudaraju s podacima elektricne
mreze. Podaci o uredaju nalaze se na ozna¢noj plocici na uredaju, na pakiranju ili u ovim uputama.

e Uredaj mora biti zasticen sklopkom radi nestanka struje, sa osnovnom izmjerom od maksimalno 30 mA.

e Produzni kablovi i strujni razdjelnici (npr. mnogostruke uti¢nice) moraju biti prikladne za vanjsko koristenje
(zasticene od Strcajuce vode).

e Sigurnosna udaljenost uredaja od vode mora iznositi najmanje 2 m.

e Vodovi za priklju¢ak na strujnu mrezu ne smiju imati manji presjek od voda gumenog crijeva oznake HO5RN-F.
Produzni kabeli moraju biti uskladeni s DIN VDE 0620.

« Stitite spojnice utikada od vlage.

e Uredaj se smije priklju€ivati samo na propisno instaliranu uti¢nicu.

Sigurno poduzece

* Uredaj se ne smije upotrebljavati ako postoji kvar na elektricnim vodovima ili na ku¢istu.

« Nikada ne nosite i ne vucite uredaj drzeci ga za priklju¢ni kabel.

Vodove postavite tako da se ne mogu oStetiti i da nitko preko njih ne moze pasti.

Kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte samo ako se u uputama to izri€ito zahtijeva.

Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim uputama. Ako probleme ne mozete sami otkloniti, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u nedoumici — samom proizvodacu.

e Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove i pribor za uredaj.

* Nikada ne obavljajte tehnicke izmjene na uredaju.

o Prikljuéne cijevi se ne mogu zamijeniti. Pri oSte¢enju voda uredaj ili njegove komponente moraju se ukloniti.

e Uredaj se smije koristiti samo ako se nitko ne nalazi u vodi!
L]
L]

Uredaj, prikljucci, i uti¢nice nisu vodootporni i ne smiju biti postavljeni, odnosno, montirani u vodu.
Drzite uti€nicu i mrezni utika¢ na suhom.
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Rukovanje

Postavljanje uredaja
OB

o Uredaj postavite na udaljenosti od najmanje 2 m od jezerca i iznad razine vode.
* Uredaj postavite na ravnu podlogu tako da sigurno stoji.

Spajanje priklju¢aka
Postupite na sliede¢i nacin:
ocC

1. Nataknite odvodno crijevo na izlaz na spremniku.
— Odvodno crijevo polozite s nagibom tako da prljava voda moze optimalno otjecati.

2. Nataknite usisno crijevo na ulaz na spremniku.

3. Nataknite produzne cijevi na usisno crijevo.

4. Nataknite Zeljenu sapnicu na produznu cijev.
— Univerzalnu sapnicu namjestite prema uvjetima dna jezerca. (> Opseg isporuke i sastav uredaja)

Rad kao usisiva¢a mulja

m Napomena!

o Uredaj upotrebljavajte samo s filtrom!

* Nacini rada ,usisivanje“ i ,praznjenje” traju po 25 s. Promjena ¢e biti automatska. Tijek jednog ciklusa:
Uredaj usisava. Uredaj se iskljuuje. Zaporni zasun na izlazu otvara se, a prljava voda otjece. Uredaj se

ukljucuje.

Postupite na sljedeéi nacin:

1. Prikljucite uredaj na elektriénu mrezu i ukljucite ga.
2. Provedite univerzalnu sapnicu po dnu jezerca.
3. Sporim i ravnomjernim pokretima usisite mulj.

— Okrenite sapnicu za dno za 180° kako biste usisali tanke slojeve mulja ili ocistili obloge jezerca.

4. Nakon upotrebe iskljucite ureda;j.

Uklanjanje smetnji

Smetnja

Uzrok

Rjesenje

Uredaj ne usisava

Odvodno crijevo je pogresno postavljeno

Zaporni zasun mora se nalaziti na slobodnom
dijelu odvodnog crijeva

Prevelika visinska razlika izmedu razine vode i
uredaja

Uredaj postavite na visinu razine vode

Uredaj gubi snagu

U pjenastom filtru, usisnoj cijevi ili usisnom
crijevu se nakupila prljavstina

Odstranite prijavstinu

Prljavstina se nakupila u podruéju zapornog
zasuna na odvodnom crijevu, tako da zasun
vi$e ne brtvi dovoljno dobro

Odstranite prljavstinu

Prihvatna posuda se ne prazni, i uredaj ne
usisava

Prihvatna posuda se ne moze isprazniti

Odvodno crijevo treba tako poloZiti, da nigdje
ne bude presavijeno.

Odvodno crijevo treba po moguénosti poloZiti s
neznatnim nagibom.

Nakon praznjenja ne smije ostati gotovo nista
vode u prihvatnoj posudi

Prihvatna posuda i odvodno crijevo su zaprljani

Odstranite prljavstinu

Mala usisna snaga

Sto se vise cijevi koristi, to je veéi otpor trenja u
njima. Usisna snaga se smanjuje.

Za pobolj$anje usisne snage, osigurajte da
uredaj usisava u polozaju Sto blizem
vodoravnom

Potrosni dijelovi

Filtri i ventilske gumice potro$ni su dijelovi i nisu obuhvaéeni jamstvom.
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CisScenje i odrzavanje
Postupite na sljiedeci nacin:
oD
. Iskljucite uredaj i izvucite elektri¢ni utikac.
. lzvadite crijeva.
. Otpustite zatvarace i skinite kuciste motora.
. Otpustite drzac filtra.
. lzvadite filtar i ocistite ga u tekucoj vodi.
— Osteceni filtar zamijenite originalnim filtrom.
. Ocistite spremnik.
. Ocistite donji dio ku¢ista motora.
. Provjerite gumeni zaklopac u odvodnom crijevu i ogistite ga.
. Uredaj sastavite obrnutim redoslijedom.

AR WN =
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Skladistenje / Prezimljavanje
Ispraznite spremnik i oistite uredaj. Uredaj ¢uvajte na suhom mjestu, zasti¢enom od mraza i izvan dohvata djece.

Zbrinjavanje

Ovaj uredaj ne smije se bacatii u kuéni otpad! Koristite za to,molimo Vas, za to predvidene sisteme
preuzimanija. Prije toga onesposobite uredaj odrezivanjem kabla.

Petogodisnje BAUHAUS jamstvo

Za sve elektricne i motorne uredaje, osim akumulatora, baterija, Zarulja i potrosnih dijelova, BAUHAUS daje jamstvo u
trajanju od 5 godina od datuma kupnje.

Ovo jamstvo ne umanjuje zakonska jamstvena prava kupca.

Nedostatke na uredaju koji se pojave unutar jamstvenog razdoblja BAUHAUS ¢e po svojoj odluci ili otkloniti (popraviti)
ili isporuciti zamjenski uredaj ili refundirati kupovnu cijenu nakon povrata uredaja. Ostali zahtjevi ne mogu se potrazivati
na temelju jamstva.

Ovo jamstvo ne obuhvaéa nedostatke i pojave troSenja nastale habanjem, neispravnim rukovanjem ili nedostatnim
odrzavanjem ili koje su kupcu bile poznate prilikom kupnje. Jamstvo prestaje ako kupac ili druga osoba otvori kuéiste
uredaja.

Kupac moZe potraZivati jamstvene zahtjeve uz predocenje uredaja i blagajnic¢kog racuna u svakoj BAUHAUS trgovini u
roku od 5 godina od datuma kupnije.

corsca@hahas e GARANTIE
| GUARANTEE

GemaR unseren
Garantiebedingungen

JAHRE-YEARS
In accordance with our
guarantee conditions

BAUHAUIS
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MpeBoa Ha opuMrMHanNHOTO ynbTBaHe 3a yn0Tpe6a

WHCTpyKuMM KbM HaACcTOSALWOTO yNbTBaHe 3a ynotpeba
C nokynkaTta Ha npogykta NCTS-O 1400 Bue HanpasuxTe 4o6bp n3bop.

Mpean NbpBOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa BHUMAaTENHO npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO U Ce 3ano3HaunTe ¢ ypeaa. Benyku

paGoTu No 1 ¢ To3u ypea TpsbBa Aa ce U3NbIHABAT B CbOTBETCTBUE C HACTOSILLETO PbKOBOACTBO.
HenpemeHHo cnasBaiTte MHCTPYKUMUTE 3a 6e30NacHOCT 3a NPaBUITHOTO U 6e3onacHo nonssaHe.
pWXnMBO CbxpaHeTe ToBa pbKOBOACTBO. Npu cMsiHa Ha coBCTBEHMKA, MOsi, NpeJanTe U pPbKOBOACTBOTO.
CvMBonuTe B TOBa ynbTBaHe

CUMBONWTE, U3MON3BaHK B ybTBaHETO 3a ynoTpe6a, MMaT crefHOTO 3HauYeHue:

A OnacHOCT OT HapaHsiBaHe C OMacHO eNeKTPMYEeCcKo HanpexeHne

CumBonbT YKa3Ba npsika onacHocCT, nocrneguumte ot KoATo Morat aa 6'b,El,aT CMBPT UINU TEXKU HapaHABaHUA,

ako He 6bAaT B3eTU CbOTBETHUTE MEPKM.

A OnacHoOCT OT HapaHsiBaHe Ype3 06l U3TOYHUK Ha ONacHOCT

CumBonsT YKa3Ba npsika onacHocCT, nocrnegumumte ot KoATo Morat aa 6'b,E|aT CMDBPT UNU TEXKU HapaHABaHUA,

ako He 6bJaT B3eTU CbOTBETHUTE MEPKM.

BaxxHo ykasaHue 3a 6e3npobnemMHo ekcrnoatupaHe.

(DA TpenpaTka kKbM eaHa unu noeeve urypu. B To3m npumep: MNpenpatka kbm curypa A.

— MpenpaTka KbM Apyra rnasa.

OnucaHue Ha npoAayKTa
O6em Ha gocTaBKaTa M YCTPOMCTBO Ha ypena

CnagawumTe kbM o6ema Ha focTaBkaTa YacTu ce HaMmupaT B pe3depBoapa 1 TpsibBa NbpBo Aa 6baaT ussageHn!

MpoueavpaniTe No cnegHUs HauMH:

DA

1. OTBOpEeTe 3aKonyarnkuTe 1 cBaneTe Kopryca Ha ABuraTens.

2. V3BapeTe BCUYKM CBOBOAHM YacTu OT pe3epBoapa.

3. MocTaBeTe kopnyca Ha ABUraTens U 3aTBOpeTe 3aKonyarnkuTe.

NCTS-0 1400

Kopnyc Ha aBuratens

MpeBkntoyBaTen 3a BKMOYBaHe/U3KNoYBaHe

Pe3sepBoap

3akonyarnka

Bxop, cbeanHeHne 3a BCMykaTeneH Mapkyy

MSXOA, CbeAuHeHue 3a MapKy4 3a u3toysaHe

BcmykaTteneH mapkyy

Mapkyq 3a U3To4YBaHe

YabmkaBala Tpb6a

YHuBepcanHa fio3a, perynupyema

— HanbnHo oteopeHa Ar3a (10 Mm): Moaxoasiuo 3a ¢onuo 3a e3epo, Mankv kambyeTa no AbHOTO, Aeben cnon TMHA
— 3aTBOpeHa Ato3a (2 mm): MoaxoasLo 3a onro 3a e3epo, kambyeTa KaTo NOKPUTUE Ha AbHOTO, Aeben crow TUHA
11 [io3a 3a Bogopacnun

12 [io3a 3a pyrn

Looa\lmmbwm—\[g
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Onucanue Ha yHKUMUTE
NCTS-O 1400 e cneunanHo ycTpoWCTBO 3a M3CMyKBaHe Ha TUHS B e3epa 1 6aceiHu.
e Bucoka BcmykaTenHa molyHocT ypes 1400-BaToB asuraten.
o ABTOMAaTWM4YHO NPEBKIOYBAHE MEXIY pexumuTe Ha paboTa "3cmyksaHe" n "M3npassaHe".
e Kbm obema Ha JocTaBkaTta cnajar:
— [iosa 3a dyru, Alo3a 3a BOAOPACHM U YHUBEpCanHa Ato3a (perynupyema oT 2 Ao 10 mm).
— 4 M BCMyKaTeneH Mapkyy 2 M Mapkyy 3a UsTouBaHe

Ynotpe6a no npegHasHayeHue

NCTS-O 1400, HaTaTbk HapuyaH "ypea", Moxe [a ce U3non3Ba camo Taka, KakTo € On1caHo no-g4ony:
e 3a u3cMyKkBaHe Ha TUHATa OT rPaANHCKOTO e3epo.

e Ekcnnoartauusi npu cnas3BaHe Ha TEXHUYECKUTE JaHHW.

3a ypeaa ca BanuaHu criedHUTE orpaHnYeHus:

YpeObT B HUKaKbB Cry4yalt He G1Ba Aa ce U3Mon3ea 3a M3CMyKBaHe Ha

e 3ananuMmu Unv OTPOBHU BellecTBa (Hanp. 6eH3nH, a3becT, npax oT a36ecT, TOHEP OT KOMUPHM MaLUWHK),
neTnuem cybecTaHumu,

KUCENMUHW,

ropelLla unu HaxexeHa nenen,

npax, NACbK Unn NoAobHM 3amMmbpcaBaLLM MaTeprany.

YkazaHus 3a 6esonacHocT

OT 1031 ypea morat Aa npomsTtekat onacHOCTM 3a XxopaTta n MMYLLeCTBOTO, ako CbLUUAT Ce U3nosns3ea HenpasuIiHO,
pecn. He No npegHa3Ha4YeHne Unn ako He ce cnas3BaTt yka3aHudaTa 3a 6e3onacHocT.

Tosu ypea Moxe Aa ce M3nonasa oT Aela Haf 8 roAvHu, KakTo U oT
nvua ¢ orpaHn4eHn ouU3nYeckn, CEH30PHU U YMCTBEHH
CMOCOOHOCTU UMK OT NULA, Ha KOUTO NUMNCBAT OMUT U NO3HaHUSA, aKko
TOBa Cce U3BbPLLBA NOA HAA30p UINN Te GbAaaT UHCTPYKTUPAHW
OTHOCHO Ge3onacHaTa ynotpeba Ha ypeaa u pasbupaT
Bb3HUKBALLMTE BCreaAcTBME Ha ToBa onacHocTu. [leua He 6usa aa
urpasT ¢ ypeaa. NouncreaHeTo 1 notpebutenckata nogapbkka He
MoraT [a ce M3BbpLUBaT OT Aela, ako Te ca 6e3 Haa3op.

PuckoBe, NopoAeHn oT KOMBUHaLMsITa MexAy BOAA U eneKTPUYecTBO

e Kom6uHauvsiTa OT BoAa M eNeKTpUYecTBO MOXe Aa [AOBeAe NP HEMPaBUITHO CBbP3BaHE KbM 3axpaHBaHeTo Uiu
npu HenpasuriHa paboTa ¢ ypeaa 40 Cepyro3HU HapaHsiBaHWs OT TOKOB yaap.

o MNpeav ga GbpkaTe BLB BoAaTa BUHArNM U3KIMIOYBaNTE OT HaMpPeXeHWe BCUYKM HaMUPaLLM ce BbB BoAaTta ypeaw.
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EnekTpuyecko MHcTanupaHe cbrnacHo npeanucaHusTa

EnekTpuyecknTe nHcTanauum Tpsabea Aa oTroBapsT Ha HaUMoHanHuTe pasnopenbu 3a narpaxaaHe u morat aa ce
npaBaT caMo OT creuuanmanpaH enekTpo nepcoHar.

[aneHo nuue ce cuuTa 3a cneumanqcT no enekTpo, ako e KBannuLMpaHo 1 YmbIHOMOLLEHO Bb3 OCHOBA Ha
CBOETO NpodecroHanHo o6pa3oBaHue, No3HaHUs 1 OMNUT Aa OLEHsIBA U M3BBbPLUBA Bb3NoXeHaTa My paboTa.
Pa6oTaTa kaTto cneuuanuct obxaalla CbLLO pa3no3HaBaHeTO Ha Bb3MOXHW OMacHOCTU U CnasBaHeTo Ha
OefcTBalLMTe pervoHanHu 1 HaUMoHanHy cTaHaapTv, Npeanvcanust u pasnopenou.

Mpw BbNPOCK N Npobnemun ce obpbLLANTE KbM ENEKTPOCNELIMANNCT.

CBbp3BaHeTOo Ha ype[ia e pa3peLleH camo ToraBa, KoraTo enekTpuyeckuTe JaHHU Ha ypeaa U TOKOBOTO
3axpaHBaHe cbBnagat. [laHHuTe 3a ypeaa ce HammpaT BbpXy 3aBockaTa Tabena Ha ypeaa, BbpXy onakoBkaTa
WM B HACTOSILLETO PBLKOBOACTBO.

YpenbT Tpsbea fa e ob6e3onaceH CbC 3aLUMTHO CbOPBXKEHME 3a TOK Ha yTeYka C HOMUHAMNEH TOK Ha yTeyka oT
makcumym 30 mA.

YabmkaBalwy kabenu u TOKoBU pasnpenenutenu (Hanp. MHOrorHe3aoBW KOHTakTu) TpsibBa Aa ca NoAXOAsLM 3a
M3Mnon3BaHe Ha OTKPUTO (3aLLMTEHN OT NPBCKM BOAA).

BesonacHoTo pa3cTosiHue Ha ypefa Ao BogaTa Tpsibea Aa e Han-manko 2 M.

3axpaHBalLMTe NPOBOAHNULM 3a BPb3Ka C enekTpuyeckata Mpexa He TpsibBa Aa ca ¢ No-Marnko ceyeHue oT
rymMeHuTe Mapkyuu c kpatko obosHaveHne HOSRN-F. Yabmxkutenute TpsioBa aa cbotetctBat Ha DIN VDE 0620.
3awmTeTe OT Bnarata KOHTaKTHUTE CbeANHEHMSI.

CebpxeTe ypeaa camo KbM MHCTanupaH cropes npeanncaHuaTa KoHTakT.

BesonacHa pa6oTa

Mpu edeKTHN enekTpuyecky NPOBOAHULM UNn AedeKTeH Kopnyc ypeabT He G1Ba Aa ce M3nonaea.

He HoceTe, CbOTBETHO He TerneTe ypeaa 3a 3axpaHBaluus kaben.

MonaraiiTe NpoBOAHULMTE Taka, Ye Aa ca NpeanaseHu oT NoBpean U oGbpHETe BHYMaHWe Ha ToBa, HUKOW fa He
MOXe [ia Ce CMbHe B THX.

OTBapsiiTe Kopryca Ha ypeaa uiu Ha npuHagnexaluuTe My 4actu, Camo ako ToBa Ce U3NCKBA U3PUYHO B
PBKOBOACTBOTO.

W3BbpLuBaiTe camo paboTu No ypeaa, KoUTo ca onucaHu B ToBa pbKOBOACTBO. Ako npobremuTe He MoraT aa ce
OTCTPaHSAT, 0GbPHETE Ce KbM YMbIIHOMOLLEH (hunuan Ha KnneHTckaTa cnyxba unm npu CbMHEHUs KbM
npovsBoauTens.

W3nonaBeaiiTe camMo opurMHanHu pe3epBHY YacTu 1 OPUTMHaNHU akcecoapy 3a ypeaa.

Hukora He 13BbpLUBaNTE TEXHUYECKU MPOMEHM MO ypeaa.

CBbp3BaLLMTE NPOBOAHULM He MoraT fia ce CMEeHAT. Mpu NoBpeaeH NPOBOAHUK YpeabT PeCh. KOMNOHeHTaTa
TpsiGBa a ce OTCTPaHAT KaTo OTnaabK.

Ekcnnoatvpalite ypeda camo, ako BbB BoaaTa Hsma xopal

YpenbT, Bpb3KUTE U LLENCENUTE He ca BOAOHENPONYCKIIMBMY 1 He TpsiGBa Aa ce nonarat pecrn. MOHTUPaT BbB
BoAaaTa.

MopabpxaiiTe KOHTaKTa M MPEXOBUS! LLEMNCEN CyXy.
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O6cnyxBaHe

WHcTanupaHe Ha ypeaa
OB

o [locTaeeTe ypeaa Ha Haln-mManko 2 M pascTosiHWE OT e3epoTo U Haj HMBOTO Ha BoJarta.
« [locTaseTe ypeaa BbpXy paBHa OCHOBa, Taka 4Ye Tol Aa CToM cTabunHo.

CrnobeTe Bpb3kute
Mpoueavipalite NO CNeAHUS HAYVH:
ocC

1. BkapaiitTe mapkyya 3a usTouBaHe KbM M3x0Ja Ha pe3epBoapa.
— [MonoxeTte Mapky4ya 3a U3To4YBaHe MoOA HAKIOH, 3a 4a MOXe MpbCcHaTa BoJda Aia ce 0TTMYa ONTUMArHO.
2. BkapaiTe BCMyKaTenH1si MapKkyy BbB BxoJa Ha pe3epBoapa.
3. MocTtaBeTe yabmkaBalumTe TpbOU BbPXY BCMyKaTENHUS MapKyY.
4. MNocTaBeTe enaHaTta A03a BbpXy yAbMkaBallaTta Tpbba.
— Hacrtpolite yHMBepcanHaTta Ato3a cnopej AafeHoCcTUTe Ha AbHOTO Ha e3epoTo. (= Obem Ha gocTaBkaTta u

YCTpOMCTBO Ha ypeaa)

Ekcnnoartauus kato yCTpOﬁCTBO 3a USCMYKBaHe Ha TUHA

Yka3aHue!

(1]

e PaboTeTe ¢ ypeaa camo ¢ puntbp!

o PexvmunTe Ha pabota "MacmykBaHe" 1 "M3npasBaHe” npoabmKasar rno ok. 25 cek. MNpeBknoyBaHeTo ce
13BbpLUBa aBTOMATUYHO. [poTuYaHe Ha eanH LUMKBLN: YpeabT M3CMyKBa. YpeabT ce U3kroyBa.
CnupaTenHunaT knanaH Ha n3xofa ce oTBapsA U MpbCHaTa BoAa U3Tnya. YpeabT ce BKIOYBa.

MpoueavpaiiTe No CnegHUst HauWH:

1. CB'bp)KeTe ypeda KbM enekTpuyeckata Mpexa v ro BkrnodeTe.
2. NopBepnete YHUBepcanHarta i3aTta no AbHOTO Ha €3epoTo.
3. C6aBHu n PaBHOMEPHU ABUXEHUA n3cMy4eTe TUHATa.

- SaBpreTe ato3ara 3a obHo Ha 180°, 3a ga U3CMy4YeTe TbHKU CrnoeBe TUHA Unn Aa NoYnCcTUuTe KOpUTOTO Ha

€3epoTo.

4. WskntoveTe ypeaa cneg ynotpeba.

OTcTpaHsABaHe Ha noBpeau

MoBpepa

Mpuunna

OTCTpaHABaHe Ha CMYLLEHNeTO

YpeabT He N3CMyKBa.

V]SI‘IyCKaTeJ‘IHMﬂT MapKy4 e HenpasuIiiHoO
MOHTUpaH

CnupaTtenHusT knanaH Tpsibea Aa ce Hamupa
Ha cBOGOAHMS Kpal Ha M3MycKaTenH1s MapKyy

MpekaneHo ronsma AeHnBeNaumus Mexay
HMBOTO Ha BojaTa v ypeaa

MoHTupaiiTe ypeaa Ha BUCOYMHATa Ha BOAHOTO
paBHuLLE

YpeasT ryéu MoLHoCT

B neHocunTpuTe, BLB BCMyKaTenHata Tpbba
Un BbB BCMyKaTeNHUs Mapkyy e 3acegHana
MpPbCOTHS.

OTCTpaHeTe 3aMbpcsiBaHeToO

MpbcoTus ce e HaTpynana B paiioHa Ha
CnnpaTenHus Knanak, Taka Ye He Moxe Jja ce
3aTBOPY NITLTHO

OTcTpaHeTe 3aMbpcABaHETO

CbbupaTenHusT pesepBoap He ce U3npassa u
ypeabT He BCMyKBa

Pe3epBoapbT 3a cbbupaHe He Moxe Aa ce
n3npasHu

PasnonoxeTte nnyckaTesiHusi Mapkyy Taka, ye
[ia He e nperbHar.

Mo Bb3MOXHOCT pa3nonoxeTe n3nyckaTenHus
Mapkyy Nog J1eK HaKIoH.

Cnepj u3npassaHeTo B cbGuparenHus
pesepBoap He 61Ba Aa OCTaBa HUKakBa BOAa

Pe3sepBoapbT 3a CbOMpaHe 1 U3nycKaTenHusT
MapKyy Ca 3aMbpCeH

OTCTpaHeTE 3aMbpcABaHETO

HepoctaTbyHo 106pO M3cMykBaHe

KonkoTo noseye Tpbbu ce n3nonsear, Tonkosa
no-ronsiMo € CbrnpoTUBNEHMETO NPU TPUEHE B
TpbbUTE. MOLWHOCTTa Ha N3CMyKBaHE Ce
Hamansea.

8a pa nopo6puTe MOLHOCTTa Ha U3CMYyKBaHe,
cMyKaTenHusT TpbBonposoa TpsibBa no
BB3MOXHOCT 1a € B XOPU3OHTAsHO NosoxeHue

E'bp30 U3HOCBAaLlU ce 4actun

@VIJ'ITpVITe W TYMUYKNTE Ha BEHTUIIUTE Ca M3HOCBALLM Ce YaCTu U He Ca BKITKOYEHU B rapaHumaTa.
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MouncTBaHe M nogapbLKKA
[Mpoueanpante No cCnegHUst HaumH:
Db
. MsknioveTe ypena v naternete MpexoBus Liencen.
. WsTernete mapkyumTe.
. OcBobopeTe 3akonyankute n ceaneTe Kopnyca Ha ABuraTtensi.
. OcBobGoaeTe Abpxaya 3a punTbpa.
. N3ternete dmnTbpa 1 ro noymcTeTe Noa Tevalla Boaa.
— [MoBpeaeH puNTbP 3aMeHsITe camo C OpuUrMHaneH punTsbp.
. MouncTeTe pesepBoapa.
. MouucTeTe oThony kopryca Ha ABuUraTens.
. MpoBepeTe 1 noyncTeTe ryMEHNs KnanaH B Mapkyya 3a U3TouBaHe.
. Crnobete ypeaa B obpaTHa nocneaoBaTenHocT.

AR WN =

© oo~NO®

CbXxpaHeHue/3a3umsiBaHe
ManpasHeTe pes3epBoapa u no4nucrteTe ypena. CbXpaHﬂBaVlTe B HEOCTBMNHO 3a Aeua, Cyxo nomMelleHue, 3almuTeHo oT
3aMpb3BaHe.

U3xBbpnsaHe

To3au ypen He 6vBa fa ce U3xBbpns kato 6uToB oTnaabk! Mons, usnonseanTte npeasuaeHara 3a Lenta
cucTema 3a obpaTHo npuemaHe. MNpean ToBa oTpexeTe kabenuTe, 3a Aa He MOXe ypefa Aa ce U3non3Bea.

5 roavHm rapaHuma ot BAUHAUS

BAUHAUS paBa rapaHums oT 5 rogvHu oT aaTtaTa Ha MokKyrnka 3a BCUYKWM ENEKTPUYECKU U 3a[ABMXKBaHMW C ABUraTten
ypeau, ¢ U3KIYEHNE Ha akymynaTopu, 6aTepum, OCBETUTENHN Tena 1 U3HOCBaLLM Ce YacTu.

3akoHOBMTE rapaHLUMOHHM NpaBa Ha KynyBada ocTaBaT He3acerHatu oT rapaHumsiTa.

Mpwn pedekT Ha ypen, Bb3HWKHAM MO BpeMe Ha rapaHuuoHHus cpok, BAUHAUS no cobcTBeHo ycMoTpeHue unm
oTcTpaHsiBa AedeKTa (PeMOHT), nn JoCTaBs B 3aMsiHa ApYr ypeq, Unv Bb3CTaHOBSABA CyMaTa 3a MoKynkaTta cpeLly
BpbLUaHe Ha ypeaa. [JonbiHUTENHN NO-TonemMu NpeTeHLMn He MoraTt Aa nNpousTekaT oT rapaHuusTa.

OT Ta3u rapaHumsi ca u3kroYeHn AedekT U NPosiBK Ha M3HOCBaHE, KOMTO ca B crieAcTBue Ha 0buyaHo UsHocBaHe
npu ynotpeba, HenpaBuHO GopaBeHe UNK NUMNCBaLLa NOAAPBXKKA, UMK ca GUNM U3BECTHU HA KNWEHTAa NpU NoKynkaTa.
[apaHumsTa oTnaga, ako KNMEHTBLT OTBOPU UM Bb3MOXW Ha APYro nuue oTBapsiHETO Ha Kopryca Ha ypeaa.
[apaHUMOHHM NpeTeHuun MoraT Aa ce NpeasBsiBaT OT KIMEeHTa Npu NpeAcTaBsHe Ha ypeaa 1 Ha kacoBus 60H BbB
Bcekn BAUHAUS B pamkuTe Ha 5 rogvHu oT gaTtata Ha nokynka.

WMmenn 3a KOHTaKT

service@bauhaus.info G A RA N T I E
GUARANTEE

GemaR unseren
Garantiebedingungen

JAHRE-YEARS
In accordance with
guarantee cond
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MepeBoa pykoBoACTBa MO 3KCNyaTauum - opuruHana

YKa3aHus K HacTosiLeMy pyKoBOACTBY MO 3KcnyaTauum

MprobpeTsa aaHHyto npoaykumio NCTS-O 1400, Bl caenanv xopoluwmii BeiGop.

Mepen nepBbiM UCMONb30BaHNeM Npubopa TLaTeNbHO NPOYUTANTE UHCTPYKLIMIO MO SKCMyaTaLmMmn N 03HaKOMbTECh C
npu6opom. Bece paboTbl ¢ AaHHBIM NPUGOPOM 1 Ha HEM paspeLLaeTcs NPOBOAWTL TOMbKO NpU COGMOAEHUN YCNOBUI
[aHHOro pyKOBOACTBA MO JKCMnyaTaLmu.

[ina obecneveHns npaeunbHON 1 Be3onacHo akcnnyaTaummn obasaTensHO cobnioaanTe MHCTPYKLMK NO TEXHUKE
6esonacHocTu.

TwaTenbHO XpaHUTe AaHHY0 MHCTPYKLMIO NO aKcnnyaTaumu. B cnyyae nsmeHeHns Bnagensua, nepeaante emy Takke
M MHCTPYKLMIO MO 3KCnIyaTauum.

CuMBOSbI, UCNONb3yeMble B JAHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCnyaTauum

Vcnonb3yemble B JaHHOM PyKOBOACTBE MO 3KCMnyaTaumyu CMMBOMbI 0603HaYaloT crneaytoLuee:

A OnacHOCTb Nony4YeHUs! TeNecHbIX NOBPEXAEHUN OT ONACHONO 3IEKTPUYECKOro HanpsKeHUs.
CuMBON yKa3bliBaeT Ha HEMOCPEACTBEHHO YrPOXaLOLLYKO ONAaCHOCTb, BCMEACTBME KOTOPON MOXET HacTynuTb
CMepTb UNu MOryT 06pa3oBaThbCs TSHKENblE TpaBMbl, ECNV He ByAYyT NPUHSATLI COOTBETCTBYIOLLME Mepbl.

A OnacHOCTb NoNy4YeHUs! TeNeCHbIX NOBPEXAEHU OT O6LIero UCTOYHMKA ONacHOCTew
CuMBON yka3bliBaeT Ha HEMOCPEACTBEHHO YrPOXaLOLLYKO ONacHOCTb, BCMEACTBME KOTOPON MOXET HacTynuTb
CMepTb UNu MOryT 06pa3oBaThCs TSHKENbIE TPaBMbl, ECNV HE ByAYyT NPUHSATLI COOTBETCTBYIOLLME Mepbl.

BaxHoe ykasaHue ans obecneyeHns 6e30TkazHON PyHKLMN.

(JA  Ccbinka Ha OMH UM HECKONBbKO PUCYHKOB. B aTOM npumepe: ccbinka Ha puc. A.

- Ccblinka Ha Apyryio rnaey.

OnucaHue usgenus

KoMnnekT nocTtaBKM M KOHCTPYKUUS annapara

[eTanu v y3nbl, BXOASALUME B KOMNMEKT NOCTABKW, HAXOAATCS B EMKOCTY; UX CriefyeT cHavana uaeneydb!
HeobxoaMmo BbINONHWTL CrieaytoLmne AeACTBUS:

A

1. OTKpoOWiTe 3anopbl U CHUMUTE KOXYX ABUraTens.

2. N3BneknTe n3 émkoctn Bce cBOGOAHO NOCTaBMAEMbIe AeTanu.

3. YcTaHoBWUTE Ha MECTO KOXYX ABUraTens u 3akpomTe 3anopbl.

A NCTS-O 1400 Konuuecteo

Koxyx asuratens 1

Bhikniouatens

EwmkocTs

3anop

Bxop, nofcoeAnHeHe BcackIBatoLLEro LnaHra

BbIxof, NOACOEANHEHUE BbIXOAHOTO LNaHra

BcacbiBatowuii wnaHr

BbIxoaHOW WwnaHr

YanuHutenbHas Tpy6a

YHuBepcankHoe conro, perynupyemoe

— Conno nosnHocTbIo OTKPbITO (10 MM): NpeaHasHa4YeHo Ans NNEHKV Npyaa, Ha AHe HeT KaMHeW, TONCTbI crow
wnama

— Conno 3aKkpbITO (2 MM): NpeAHa3HavYeHo AN NNEHKN Npyaa, KameLlkW B Ka4ecTBe MOKPbITUS Ha AHe, TONCTbIN Croit
vna

11 Conno ans Bogopocnem 1

12 LLleneBoe conno 1

© O NGO WN =

AR A oo ana A

o
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OnucaHuve npuMHUMNa gerMcTBUA npudopa

NCTS-O 1400 cneumanbHoe BcacbiBatoLLiee YyCTPOWCTBO ANA Una B Npyay Uin B pesepsyape.

e Bbicokas MowWHOCTb BcackiBaHusi bnarogaps asvrartento Ha 1400 Br.

o ABTOMaTMYECKOE NEPEKITIOYEHNE MEXIY pexuMammn paboTsl "BcacbiBaHne" n "Pa3srpy3ska”.

e B KOMMneKT nocTaBkn BXOAAT:
— LUenesoe conno, conmno Ans BOAOPOCNEN 1 yHMBepcanbHoe conno (namexsiemoe ot 2 Ao 10 mm).
— BcacbiBatowmii WNaHr 4 M 1 BbIXOAHOW LWNaHr 2 M

Ucnonb3oBaHue npubopa nNo HasHaYeHUo

NCTS-O 1400, panee Ha3biBaeMoe "YCTPOWCTBO", paspeLllaeTcsi UCMOob30BaTb UCKIIOUUTENBHO Tak, Kak yka3aHo
HKe:

e [1ns acnupauum NnpyaoBoro una.

e JkcnnyaTtauus npu cobnioaeHUN TEXHUHECKUX AaHHbIX.

Ha npuGop pacnpocTpaHsitoTcs CreaytoLime orpaHuyeHmus:

Hu npu Kaknx ycrnoBusix He NPUMeHATL NpMBop Ans oTcacbiBaHUs!

© BOCMNaMEHSIOLLMXCSA UK AA0BUTBIX BelLecTB (Hanpumep, 6eH3nH, acbecT, acbecToBas MNbinb, NOPOLLOK AN
KCEPOKCOB),

NeTy4unx BeLlecTB,

KMCIOT,

ropsiden unu Tretowen 3onbl,

nbinK, necka unu NoAo6HbIX 3arpsi3HEHHbIX MaTepuarnos.

YKa3aHus o mepam NnpeaoCTOPOXKHOCTU

OT [aHHOTO YCTPOWCTBa MOXKET UCXOAUTL OMACHOCTb ANs MAeN 1 MaTepuarbHbIX LEHHOCTEN, ecnv oHo Byaet
MCMNONb30BaTbCs HEHaAnexallMM o6pa3oM MUMn He No Ha3HayYeHuto, Unu ecnu He ByayT cobnoaaThbcs ykasaHus no
TexHuke Be3aonacHocTu.

ety oT 8 NeT 1 cTapLue, a Takke NMtoay C orpaHNHYEHHBIMU PUSUYECKUMMU,
OpraHoNenTUYECKUMUN UMM MEHTasTbHLIMU BO3MOXXHOCTSIMM, JH0aM C
HeGOMbLLVM OMbITOM M 06BEMOM 3HaAHWIN MOTYT NOMb30BATLCS 3TUM
YCTPOWCTBOM, HaX0AsICb MPW 3TOM Mof, KOHTPOMEM B3POCHbIX UK MOy4YnB
OT HKX COBETbI N0 Ge30MnacHOMy 0BpaLLEHMIO C YCTPOCTBOM M MOHSIB
oracHoCTV Npy paboTe ¢ HAM. [1eTV He A0MKHbI UrpaTh C YCTPONCTBOM.
[leTv He AOMKHbI YUCTUTb UM PEMOHTUPOBATL YCTPONCTBO 6e3
HaZIeXaLLEero KOHTPOIS CO CTOPOHbI B3POCTIbIX.

OnacHOCTb U3-3a KOHTaKTa BOAbI C 3/IEKTPUYECTBOM

o [lpu HENpaBUIbHOM NOAKMOYEHWUM UMK HeHaAnexallem obpaLLEHN KOHTAKT BOAbI C 3IEKTPUYECTBOM MOXET
NPVBECTM K CMEPTU UMW TSHKENBIM NMOBPEXAEHUAM OT yaapa TOKOM.

o [pexnae YeMm NorpysnTb pyku B Body, 0653aTeNbHO OTKIIOUUTE BCE HAXOAALMECS B BOAe NPUGOPbI OT UCTOYHMKA
HanpsKkeHus.
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AneKTpPUYECKMIN MOHTaX CornacHo npeanucaHuio

OnNeKTPOMOHTaX JOMKEH COOTBETCTBOBATb HaLMOHAmNbHbIM CTPOUTENbHBIM MHCTPYKLMSIM U JOSHKEH NPOU3BOANUTLCS
TOMbKO CreLuancTaMu - 3rekTpukaMu.

JIvo cunTaeTcsa cneumanucTom — afeKTPMKOM, TOMbKO Korga OHO Ha OCHOBaHUM NPodeccHoHanbHOro 0byyeHus,
3HaHWs 1 ONbITa NMOAXOAMT Af1S BbINOMHEHUS U OLLEHKM NOPYYeHHbIX paboT. BbinonHeHne paboThl B kayecTse
cneupanucTa BknoyaeT B cebsl 3HaHVe BO3MOXHbIX ONacHOCTeN 1 cobnioaeHve onpeaeneHHbIX PervoHanbHbIX 1
HaUWOoHamnbHbIX HOPM, AVPEKTUB U NPEATNUCAHWIA.

Mpn BO3HUKHOBEHMI BONPOCOB 1 Npobrnem obpallantechb K CneLmanucTy-anekTpuKy.

MopcoennHeHne npubopa MOXHO NPOM3BOAMTL TOMNBKO B TOM Cryyae, Koraa arekTpudeckue xapakTepucTukm
npubopa coBnaaaloT C AaHHbIMM UCTOYHMKA Toka. [laHHble npubopa HaxoaAaTcst Ha 3aBoACKol Tabnuyke, Ha
ynaKkoBke v B JaHHOM PyKOBOACTBE.

Mpunbop gomkeH BbITb 3aLUMLLEH NOCPEACTBOM 3aLUMTHOIO YCTPOWCTBA OT TOKa NOBPEXAEHUSI C MaKCMMarlbHbIM
pacyeTHbIM TokoM 30 MA.

YOnuHUTENu 1 pacnpegenuteny (Hanpumep, KONoaKW) AOIMKHbI GbITb NpeaHasHayveHbl ANsi UCNONb30BaHUA Ha
OTKPbITOM BO3AyXe (3aLLuLLeHbl OT BOASHbIX OpbI3r).

Be3onacHoe paccTosiHue oT npubopa [0 BoAbl AOHKHO COCTaBNSATL HE MEHee 2 M.

MprcoeanHUTenbHbIE LUHYPBI HE AOMKHBI MMETb MEHbLLEe NonepeyHoe ceyeHne, Yem Pe3nHOBbIE LLUMaHTU C
kpaTkum o6o3HaveHneMm HOSRN-F. YanuHuTenbHble kabenu gomkHbl cootBeTcTBOBaThH cTaHaapTy DIN VDE 0620.
3awunTTe pasbeMHble COeANHEHNs OT nonagaHus Bnaru.

MopkntoyaiiTe NPUBOP TONBKO K PO3ETKE, CMOHTUPOBAHHOW MO MHCTPYKLMU.

HapéxHasn akcnnyatauus

72

YCTPOMCTBO Henb3s UCNONb30BaTb, ECNN NOBPEXAEHA dMeKTpuyeckas NpoBoaKa Unm Kopnyc.

He nepeHocuTe 1 He TAHUTE YCTPOWMCTBO, Aepa ero 3a anekTpuieckuin kabenb!

YknappiBanTe kabenb C 3almUTON OT NOBPEXAEHWI 1 yOeanTeCchk B TOM, YTO Yepe3 Hero Herb3st CMOTKHYThCS.
OTKpbIBaliTE KOPMYC YCTPOMCTBA MM NPUHAAMEXaLLMe K HEMy YacTu TOMNbKO TorAa, ecrnv B pyKOBOACTBE MO
QKCMNyaTaumm Ha 3TO YETKO yKasaHo.

B ycTpoicTBe HYXXHO BbIMOMHSATL TOMbKO Te paboThl, KOTOPbIE ONUCaHbI B AAHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTauuu.
Ecnu TpyaHoctu B paboTe ycTponcTBa He yCTpaHAIoTCA, TorAa Npocum obpaTUTLCS B aBTOPU3OBaHHYIO CEPBUCHYIO
cnyx6y Unu B criy4ae COMHEHUs MPsIMO K U3roTOBUTENHO.

Mcnonb3yiTe TONbKO OpUrMHasbHble 3anacHble YacTu U OpUrMHarnbHbIe KOMMNMEKTYIOLME K YCTPONCTBY.
3anpelyaeTcst BHOCUTb U3MEHEHWSI B KOHCTPYKLIMIO YCTPOIACTBA.

CoeaunHnTenbHble NpoBoAda He noanexat 3ameHe. Npu noBpexaeHnn LHypa NpMGop UK ero KOMMOHEHTbI A0SDKHbI
GbITb YTUIM3NPOBAHbI.

Skcnnyatupyite npubop Tonbko TorAa, Koraa B BOAE HUKTO He HaxoauTcs!

Mpnbop, NOAKMIOYEHUS 1 LUTEKEP He SBNSAIOTCS BOAOHENPOHMLIAEMbBIMM, MOSTOMY UX HeNb3sA NPOoKnaabiBaTh 1
ycTaHaBnuBaTh B BOAE.

PoseTky 1 ceTeBoii WTekep Gepeyb OT nonagaHus Bnaru.
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O6cnyxuBaHue

YcraHoBka npu6opa
OB

e YCTaHoBWTE YCTPOWCTBO Ha PACCTOAHUN HE MeHee 2 M OT BOJ0OEMa U Bbille YPOBHS BOAbI.
¢ YCTaHOBUTE YCTPOMCTBO Ha NMOCKOI NOBEPXHOCTM TaK, YTOObl OHO CTOSNO HAaAEXHO.

Bbinonuutb coeguHeHus

HeobxoamMmo BbINONHWTL Creaytolmne 4eACTBUS:

[@ye:

1. MNopcoeanHNTe BLIXOAHOW LUNAHT K BbIXOAY Ha EMKOCTM.
— YnoxwuTe BbIXOAHOW LUMAHT C HAKMOHOM, 4TOBbl rpsisHas BoAa Morfia onTMMarbHO BbiTeKaTb.
2. MoacoeanHWTe BCackIBaOLWWIA LLINAHT KO BXOAY Ha EMKOCTU.
3. HapeHbTe yanuHuTenbHyo Tpyby Ha BcachiBaOLLMIA LUMNAHT.
4. YcTaHOBUTE Ha yAnMHUTENbHYIO Tpyby Tpebyemoe cono.
— OrTperynupyiite yH1MBepcanbHOe COMIo Ha yCnoBus AHa Bogoéma. (= KoMnnekT nocTtaBku 1 KOHCTPYKLUMS

annapara)
Pexum oTcoca una

H

Yka3aHue!

e YCTPOWNCTBO paspeLlaeTcs UCNonNb3oBaTb TOMNbKO C hunbTpom!

o Pexumbl paboTbl "BcacbkiBaHne" 1 "Pasrpy3ka” npogormkaoTcs, COOTBETCTBEHHO, NPUM. No 25 cekyHA.
[MepekntoyeHne ocyLlecTBnAeTCca aBTomaTnyecku. Linkn: YCTporcTBo BcachbiBaeT. YCTPONCTBO
BbIKIlO4aeTcsA. 3anopHbIN KnanaH Ha BbIXOAE OTKPbIBAETCS, U rpsidHas BoAa BblTEKaeT. YCTPOWCTBO

BKnro4aeTcA.

Heo6xoaMmo BbINONHUTL crieaytolmne AeACTBUS:
1. MopacoeanHUTE YCTPOIMCTBO K SIIEKTPOCETU U BKIOYUTE.
2. YHuBepcarnbHoe Conno BBeauTe Ha AHO BOJOEMa.
3. BbinonHss MeaneHHbIe U paBHOMEPHbIE ABWKEHWS, BeAUTE oTcackliBaHue una.

— TMoBepHuTe foHHOE conno Ha 180°, 4ToBbl yAANUTL TOHKWE OTMOXEHUS Una UNn BbIYUCTUTL MOKPbITUE BOAOEMA.
4. Mocne ncnonb30BaHUs BbIKIOYUTE YCTPOWUCTBO.

YcTpaHeHMe HeucnpaBHOCTEN

HeucnpaBHocTb

MpuumHa

YcTpaHeHune

MpuGop He cosnaeT Bakyyma

CnuBHON WNaHr YCTaHOBNEH HenpasunbHO

3anopHas 3acrnoHKa AOMKHa HaXoANTLCS Ha
CBOGOJJHOM KOHLIE CIIMBHOTO LUNaHra

Paanuuyune no BeicoTe Mexay ypoBHeM BOAbl U
npu6opom cnuiukom GonbLuoe

YcraHoBuTe npnbop Ha ypoBHe BOAbI

MpouncxoauT NoTepst MOLLHOCTU NpuGopa

B cunbTpoBansHol rybke, Bo BcachiBatoLLen
Tpy6e nnu Bo BCackIBaloLLEM LUNaHre 3abunacs
psib

Ypanutb rpasb

B 30He 3anopHoi 3aCnoHKW Ha CNIMBHOM
wnaHre 3abunacb rpsA3b, TaK YTO 3aCfIOHKa
3aKpblBaeTCA HENNOTHO

YaanuTb rpsse

CBOPHVK He ONOPOXHSIETCS, NPUGOp He
oTcacbiBaeT

COOpPHUK HE MOXET OMOPOXHUTBLCSA

CnuBHOW WINaHT yNoXuTb Tak, YTo6bl He Bbino
HUrE nepernGos.

CrMBHOW LUNAHT N0 BO3MOXHOCTU YNOXWUTb G
NErkuM yKIOHOM.

Mocne onopoxHeHUst B CGOPHUKE NPaKTUYecKku
He [JOPKHO OCTaThbCs BOAb!

COOpPHWK U CIIMBHOMW LUNAHT 3arpsi3HeHbI

Ypanutb rpasb

Manas Npou3BOAUTENBbHOCTbL BCAaCbiBaHUA

Yem Gonblue UcronbayeTcs TPyG, TeM Bbille
TMApaBnMyeckne NoTepu Ha TpeHue.
Mpou3BOANTENBHOCTb BCACHIBAHWUS CHIKAETCS.

Onsa Yyny4dlWeHUs CKOPOCTU OTKAYKU
BCacblBaloLWasi MMHUA AOMKHA UMETb
MWUHMManbHO BO3MOXHbIN Yyron HaknoHa

U3HawwuBawwmecs getanu

‘DVI]'Ipr N PEe3NHKN KnanaHa ABNATCA 6bICTp0VI3HaLIJVIBaIOLL|,VIMVICH getansmu, Ha HUX rapaHTua He

pacnpocTpaHsieTcs.
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OuucTtka n yxon
HeobxoaMmo BbINONHWTL CrieaytoLmne AeACTBUS:
OD
. BbIKntoumnTe YCTPOMCTBO M OTCOEAMHUTE OT INEKTPOCETU.
. CHUMUWTE WnaHrm.
. OTKpoWTe 3anopbl U CHAMUTE KOXYX ABUraTens.
. OcBoboaunTe gepxatenb anst punbTpa.
. BbITAHUTE 1nNbTP M NpOMOViTE €ro NPOTOYHOW BOAOMN.
— MoBpexaéHHbI hunbTp AoMmKeH GbiTb 3aMEHEH OpUrMHANBHBIM.
. Bblunctute émkocTb.
. BblumcTuTE KOXYX [ABUraTenNs CHU3Y.
. Pe3nHoByto 3aCnoHKy Ha BbIXOLHOM LUMaHre NPoOBEPLTE U BbIYUACTUTE.
. Cobpatb npnbop B 06paTHO NocnenoBaTenbHOCTU.

AR WN =

© oo~N®

XpaHeHue npubopa, B T.4. 3MMOW
CneiiTe coaepxnMoe EMKOCTU 1 BbIYMCTUTE YCTPOMCTBO. XpaHUTb B HEAOCTYMHOM ANS AeTel, CYXOM U 3alULLEHHOM
OT MOpO3a NOMELLEHUM.

YTununsauumsn

He yTunuampoBath AaHHbIA npubop BMecTe ¢ JoMaluHUM MycopoMm! Mcrnonb3yinTe npeaycMOoTpeHHyo Ans
aToro cuctemy. [MpnBeanTe yCTPOMNCTBO B COCTOSIHWE, HEMPUrOAHOE ANA UCMONb30BaHUSA, MyTeM OTpe3aHus
= Kabens.

5 net rapaHTun ot BAUHAUS

®dupma BAUHAUS npepocTtaBnsieT rapaHTuio 5 neT co AHA NPOoAaXu Ha BCe U3Aenus ¢ NpuBOAOM OT ABWraTtens;
rapaHTusi He pacnpPOCTPaHSAETCs Ha akKyMynaTopbl, 6aTapen, oCBETUTENbHbIE CPEACTBA M Ha
BbICTpOM3HAaLLMBaIOLLMECS AeTarnu U y3rbl.

[apaHTVsi He 3aTparvBaeT ornpeaensieMble 3aKOHOM MNpaBa nokynaTtensi.

B TeueHune rapaHTuiiHOro cpoka npu obHapyxxeHun kakux-nmbo aedekToB yctpoiictea pupma BAUHAUS cama
peLuaeT, yCTpaHUTb N AedeKT (PEMOHT), MOCTaBUTb APYroe YCTPOMCTBO Ha 3aMeHy UM BEPHYTb AeHbIN B pa3Mepe
MOKYMHOW LieHbl BMECTO BO3BPaLLaeMoro ycTponcTBa. Hukakve apyrve npeteHsum He MoryT 6biTb YAOBNETBOPEHbI B
pamkax rapaHTuu.

[apaHTVsi He pacnpocTpaHsieTcst Ha AedEKTbl U Ha SIBNEHWS], Bbi3biIBAaEMble ECTECTBEHHLIM U3HOCOM, HEHaAMEXaLLMM
obpalleHnem unm oTcyTCTBMEM TEXOBCNYXNBaHUS, a Takke Ha AedeKTbl, KOTopble Gblnv U3BECTHBI MOKyNaTesnto npu
nokynke. FapaHTusl He AeWCTBYeT, eCnv NoKynaTesib OTKPbIN KOPNYC YCTPOMCTBA UM OpraHM30Bar Takoe BCKpbITUE.
[apaHTWiHbIE NPETEH3UN MOTYT ObITb NPeAbABIEHbI NOKynaTeneM ¢ NpeabsBIEHNEeM YCTPOUCTBA U KACCOBOTO Yeka B
nobom npeacrasutensctee dpmpmbl BAUHAUS B TeueHne 5 net co AHs npruobpeTeHns Toeapa.

GARANTIE

Aapec an. nouTbl

service@bauhaus.info G UA RA NTE E

GemaR unseren
Garantiebedingungen

JAHRE-YEARS
In accordance with our
guarantee condi

BAUHAUIS
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Oversattelse af den originale brugsanvisning

Henvisninger vedregrende denne brugsanvisning

Med dit keb af NCTS-O 1400 har du truffet et godt valg.

Inden du bruger apparatet fgrste gang, er det vigtigt, at du leeser brugsanvisningen grundigt igennem og ger dig
fortrolig med apparatet. Alle arbejder pa og med dette apparat ma kun udfgres iht. foreliggende vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Symboler i denne vejledning

De anvendte symboler i denne brugsanvisning har fglgende betydning:

A Fare for personskade pga. farlig elektrisk spaending
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have ded eller svaere kvaestelser til falge, hvis de
pagaeldende forholdsregler ikke falges.

A Fare for personskade pga. en generel farekilde
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have ded eller svaere kvaestelser til falge, hvis de
pagaeldende forholdsregler ikke falges.

Vigtige instruktioner for en problemfri anvendelse.

(J A Henvisning til en eller flere illustrationer. | dette eksempel: Henvisning til Figur A.

- Henvisning til et andet kapitel.

Produktbeskrivelse

Leveranceindhold og opbygning af apparatet

Dele fra leveringen, som ligger i beholderen, skal forst tages ud!
Sadan ger du:

OA

1. Lesn lasen og tag motorhuset af.

2. Tag alle lgse dele ud af beholderen.

3. Saet motorhuset pa og luk lasen.

OA NCTS-O 1400 Antal
Motorhus

Taend-/slukkontakt

Beholder

Las

Indgang, tilslutning til sugeslange

Udgang, tilslutning til udigbsslange

Sugeslange

Udlgbsslange

Forleengelsesrer

Universaldyse, variabelt indstillelig

— Mundstykke helt abent (10 mm): Egnet til bassinfolie, ingen kiselsten pa bunden, tykt slamlag
— Mundstykke lukket (2 mm): Egnet til bassinfolie, kiselsten som bundbeleegning, tykt slamlag
11 Algedyse 1
12 Fugemundstykke 1

© NN WN =

AR aa AN oo

o
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Funktionsbeskrivelse

NCTS-O 1400 er en specialsluger til slam i bassin og pool.

e Hgj sygekraft takket veere 1400-watts motor.

o Automatisk skift mellem driftstilstandene "Suge" og "Temme".

e Leveringen indeholder:
— Fugedyse, algedyse, universaldyse (variabel fra 2 til 10 mm).
— 4 m sugeslange og 2 m udlgbsslange

Anvendelse i henhold til bestemmelser

NCTS-O 1400, herefter kaldet "enheden", ma udelukkende anvendes pa falgende made:
o Til udsugning af damslam.

o Drift ved overholdelse af de tekniske data.

Der geelder folgende restriktioner for apparatet:

Apparatet ma under ingen omsteendigheder benyttes til at opsuge

o brandbare eller giftige materialer (f.eks. benzin, asbest, asbeststav, kopimasinetoner),
flygtige stoffer,

syre,

varmt eller gladende aske,

stgv, sand eller tilsvarende forurenende stoffer.

Sikkerhedsanvisninger

Dette apparat kan medfgre fare for personer og materielle vaerdier, hvis det anvendes usagkyndigt eller i modstrid med
anvendelsesformalet, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke fglges.

Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far
instruktion i sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne
risici. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Farer ved kombinationen af vand og elektricitet

« Kombinationen af vand og elektricitet kan ved ikke-forskriftsmaessig tilslutning eller usaglig handtering medfere ded
eller svaere kveestelser pga. elektrisk chok.

o Treek altid netstikket ud til alle enheder der befinder sig i vandet, for du stikker handen ned i vandet.
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Forskriftsmaessig elektrisk installation

Elektriske installationer skal overholde de nationale byggebestemmelser og ma kun udferes af en autoriseret
elektriker.

En person betragtes som autoriseret elektriker, hvis vedkommende som falge af sin faglige uddannelse, sin viden
og erfaring er i stand til og berettiget til at bedemme og udfere det arbejde, som er blevet overdraget til
vedkommende. Arbejdet som autoriseret elektriker omfatter ogsa erkendelse af eventuelle farer og hensyntagning til
relevante regionale og nationale normer, forskrifter og bestemmelser.

Ved spgrgsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installater.

Det er kun tilladt at tilslutte apparatet, hvis de elektriske data for apparatet og stremforsyningen stemmer overens.
Apparatets data befinder sig pa apparatets typeetikette og pa indpakningen eller i denne brugsanvisning.

o Apparatet skal afsikres med leekageafbryder indstillet til en nominel fejlstram pa maksimalt 30 mA.

e Forleengerledning og stremfordeler (f. eks. stremskinne) skal i anvendelsen vaere placeret frit (steenkteet).

o Afstanden fra apparatet til bassinet skal veere mindst 2 m.

o Nettilslutningsledningerne ma ikke have et mindre tvaersnit end gummiledninger af typen HO5RN-F.
Forlaengerledninger skal overholde DIN VDE 0620 .

o Beskyt stikforbindelserne mod fugtighed.

o Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt installeret stikdase.

Sikker drift

o Ved defekte elektriske ledninger eller defekt kabinet ma apparatet ikke anvendes.

o Beer eller treek ikke apparatet i den elektriske ledning.

e Opbevar ledninger, sa de er beskyttet mod beskadigelse, og pas pa, at ingen kan falde over dem.

o Apparatets kabinet eller tilhgrende dele ma kun abnes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det i vejledningen.

e Der ma kun gennemferes arbejde pa apparatet, som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig til et autoriseret

servicevaerksted eller i tvivistilfeelde til producenten, hvis det ikke er muligt at afhjaelpe problemerne.

Anvend kun originale reservedele og originalt tilbehgr til apparatet.

Foretag aldrig tekniske aendringer pa apparatet.

Forbindelsesledningerne kan ikke skiftes ud. Ved en beskadiget ledning skal hhv. apparatet og bestanddelen
bortskaffes.

Brug kun apparatet, nar der ikke er personer i bassinet!

Apparatet, tilslutningerne og stikkene er ikke vandtaette og ma ikke monteres i vand.

Hold stikdasen og netstikket tort.

7
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Betjening

Opstilling af apparatet
OB

o Opstil i mindst 2 meters afstand fra bassinet og over vandstandsniveau.
e Opstil apparatet op en jeevn undergrund, sa det star sikkert.

Skab forbindelse
Sadan ger du:
[@ye:

1. Tilslut udlgbsslangen til beholderen.

— Laeg udigbsslangen med en haeldning, sa slamvandet optimalt kan lgbe fra.
2. Tilslut sugeslangen til beholderens indgang.

3. Seet forleengelsesroret i sugeslangen.

4. Szet den gnskede dyse pa forleengelsesroret.
— Indstil universaldysen til forholdene pa bunden af bassinet. (= Leveranceindhold og opbygning af apparatet)

Brug som slamsuger

m Henvisning!

e Anvend kun apparatet med filter!

o Driftstilstandene "Suge" og "Temme" varer hver ca. 25 kunder. Skiftet sker automatisk. En cyklus' forlgb:
Apparatet suger. Apparatet slukkes. Afspzerringsklappen pa abningen abner, sa slamvandet Igber ud.

Apparatet taendes.

Sadan ger du:

1. Tilslutning af apparatet til stremnettet og teend for strammen.
2. For universaldysen hen over bunden af bassinet.
3. Sug slammet op med langsomme og jeevne beveegelser.

— Drej bunddysen 180° for at suge tynde slamlag op eller rengere bassinet.

4. Sluk apparatet efter brug.

Afhjalpning af fejl

Fejl

Arsag

Afhjzelpning

Apparatet suger ikke

Aflgbsslangen er monteret forkert

Afspaerringsklappen skal sidde i den frie ende
af aflebsslangen

Hojdeforskellen mellem vandoverfladen og
apparatet er for stor

Apparatet ber opstilles i hgjde med
vandoverfladen.

Apparatet taber i effekt

Der har sat sig snavs fast i filterskummet, i
sugergret eller i sugeslangen

Fjern tilsmudsningen

Der har sat sig snavs fast omkring
afspaerringsklappen pa aflgbsslangen, sa den
ikke slutter teet

Fjern tilsmudsningen

Opsamlingsbeholderen kerer ikke tom, og
apparatet suger ikke

Opsamlingsbeholderen kan ikke temmes

For aflgbsslangen sadan, at der ikke er steder,
hvor den knaekker.

For sa vidt muligt aflabsslangen med et let fald.
Efter tamning skal opsamlingsbeholderen vaere
sa godt som fri for vand

Opsamlingsbeholderen og aflgbsslangen er
tilsmudset

Fjern tilsmudsningen

Ringe sugeeffekt

Jo flere rer der bruges, jo sterre er
rerfriktionsmodstanden. Sugeeffekten forringes.

For at forbedre sugeeffekten skal
sugeledningen holdes sa flad som muligt

Lukkedele

Filter og ventilgummi er sliddele og er ikke omfattet af garantien.
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Rengering og vedligeholdelse

Sadan ger du:

oD

. Sluk for apparatet, og traek netstikket ud.

. Traek slangerne af.

. Losn lasen og tag motorhuset af.

. Lasn holderen til filteret.

. Treek filteret af, og renger det under rindende vand.

— Beskadiget filter skal udskiftes med et nyt originalt filter.
Rengar beholderen.

. Renger motorhuset forneden.

. Kontroller og renger gummiklappen pa udlgbsslangen.
. Saet apparatet sammen i omvendt reekkefalge.

A WN =

© o ~N®

Opbevaring/overvintring
Tem beholderen og renger apparatet. Opbevares utilgeengeligt for barn i et tert, frostfrit rum.

Bortskaffelse

Dette apparat méa ikke bortskaffes som husholdningens affald! Benyt venligst det dertil indrettede
tilbagetagelsessystem. Ger apparatat ubrugeligt farst ved at skaere kablet af.
—_—

5 ars BAUHAUS-garanti

BAUHAUS yder 5 ars garanti fra kebsdatoen pa alle el- og motordrevne apparater. Batterier, paerer og sliddele er dog
ikke omfattet af garantien.

Kgbers garantirettigheder i henhold til loven bergres ikke af denne garanti.

Forekommer der fejl pa et apparat i garantiperioden, vil BAUHAUS efter eget skan enten afhjeelpe fejlen (reparation),
bytte apparatet til et nyt eller udbetale kabsprisen mod returnering af apparatet. Videregaende krav kan ikke udledes af @
garantien.

Fejl og tegn pa slid, der skyldes almindelig slitage, ukorrekt handtering eller manglende vedligeholdelse, eller som
kunden var bekendt med ved kabet, er ikke omfattet af garantien. Garantien bortfalder, hvis kunden abner
apparathuset eller lader det abne.

Kunden kan mod forevisning af apparatet og kassebonen ggre garantikrav geeldende i enhver BAUHAUS-forretning i 5
ar fra kgbsdatoen.

Kontakt pr. e-mail

GARANTIE

service@bauhaus.info G U A RANT E E

GemaR unseren
Garantiebedingungen

JAHRE-YEARS
In accordance with our
guarantee conditions

AUHAUS
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

Merknader til denne bruksanvisningen

Med kjopet av produktet NCTS-O 1400 har du gjort et godt valg.

Les denne bruksanvisningen ngye og gjer deg kjent med apparatet for du tar det i bruk ferste gang. Alt arbeid pa og
med dette apparatet skal gjennomfares etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen falge med.

Symboler i denne bruksanvisningen
Symbolene i denne bruksanvisningen har fglgende betydning:

& Fare for personskade ved farlig elektrisk spenning
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfgre alvorlige personskader eller ded, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

A Fare for personskade ved en generell risikokilde
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfgre alvorlige personskader eller ded, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

m Viktige anvisninger for feilfri funksjon.

[JA Detvises til en eller flere illustrasjoner. | dette eksempelet: Det vises til illustrasjon A.

— Det vises til et annet kapittel.

Produktbeskrivelse

Leveringsomfang og montering av enheten

Deler som fglger med i leveransen, ligger i beholderen og ma tas ut fer bruk!
Slik gar du frem:

OA

1. Apne lasene og ta av motorkabinettet.

2. Ta alle de Igse delene ut av beholderen.

3. Sett pa motorkabinettet og las lasene.

OA NCTS-0O 1400 Antall
Motorkabinett 1
Av/pa-bryter

Beholder

Laser

Innlgp, tilkobling for sugeslange

Utlp, tilkobling for aviepsslange

Sugeslange

Avlgpsslange

Forlengelsesror

Universaldyse, justerbar

— Dyse helt apen (10 mm): Egnet for damfolie, ingen kvartsgrus pa bunnen, tykt slamlag
— Dyse lukket (2 mm): Egnet for damfolie, kvartsgrus som bunn, tykt slamlag

11 Algedyse 1
12 Fugedyse 1

© N OAWN
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Funksjonsbeskrivelse
NCTS-O 1400 er en spesialsuger for slam i dammer og bassenger.
e 1400 W-motor gir hgy sugeeffekt.
e Automatisk omkobling mellom "Suging" og "Teémming".
e Leveransen inkluderer:
— Fugedyse, algedyse og universaldyse (variabel fra 2 til 10 mm).
— 4 m sugeslange og 2 m avlgpsslange

Tilsiktet bruk

NCTS-O 1400, i fortsettelsen kalt "utstyret", ma kun brukes pa falgende mate:
e For slamsuging i dammen.

« Drift ved overholdelse av tekniske data.

Falgende restriksjoner gjelder for apparatet:

Apparatet skal ikke under noen omstendighet brukes til oppsuging av

e brennbare eller giftig stoffer, (f. eks. bensin, asbest, asbeststav, toner for kopimaskin)
flyktige substanser,

syrer,

varm eller glgdende aske,

stev, sand eller lignende smuss.

Sikkerhetsanvisninger
Hvis apparatet brukes pa feil mate eller til et formal det ikke er konstruert for, eller hvis sikkerhetsanvisningene ikke
felges kan det likevel oppsta fare for personskader og materielle skader.

Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
begrensninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er
under oppsikt eller har fatt opplaering i riktig bruk av apparatet, og
forstar farene forbundet med a bruke dette. Barn ma ikke leke med
apparatet. Rengjering eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn
uten at de er under oppsikt.

Farer pga. kombinasjon av vann og elektrisitet

« Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og feil handtering fere til ded eller
alvorlige skader pga. elektrisk stat.

e For du bergrer vannet, ma nettstgpslene for alle apparater som befinner seg i vannet alltid trekkes ut.
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Forskriftsmessig elektrisk installasjon

* Elektriske installasjoner ma tilsvare nasjonale installasjonsforskrifter og mé kun gjennomferes av en fagperson.

e En person teller som elektrofagperson, hvis vedkommende pa grunn av faglig utdanning, kunnskap og erfaring er
skikket og berettiget til & vurdere og utfare arbeidene vedkommende far tildelt. Arbeidet som fagperson omfatter
ogsa a oppdage mulige farer og felge gjeldende regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

o Kontakt en elektrofagperson ved sparsmal og problemer.

» Tilkoblingen av apparatet er bare tillatt nar de elektriske dataene til apparatet og stremforsyningen stemmer
overens. Apparatdataen finner du pa typeskiltet pa apparatet, pa forpakningen og i denne bruksanvisningen.

o Apparatet ma vaere sikret gjennom en jordfeilbryter med en utlgserstram pa maksimalt 30 mA.

« Skjeteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktspredere) méa disse vaere beregnet for utenders bruk (beskyttet
mot vannsprut).

o Sikkerhetsavstanden fra apparatet til vannet ma veere minst 2 m.

¢ Stremledningen ma ikke ha mindre diameter enn gummislangeledninger merket HO5RN-F. Skjgteledninger ma
tilfredsstille kravene i DIN VDE 0620.

o Beskytt kontakter og koblinger mot fuktighet.

e Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.

Sikker drift

* Ved defekte elektriske ledninger eller hus, ma ikke apparatet brukes.

e Aldri beer eller dra apparatet etter ledningen.

e Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble i dem.

o Apne huset pa apparatet eller tilharende deler kun hvis det uttrykkelig blir sagt i bruksanvisningen at man skal gjare
det.

o Utfer kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen. Kontakt autorisert kundeservice
eller produsenten ved tvil hvis problemet ikke kan utbedres.

o Bruk kun originale reservedeler og tilbehar for apparatet.

o Utfor aldri tekniske endringer pa apparatet.

¢ Tilkoblingsledningene kan ikke bli erstattet. Dersom en ledning blir skadet ma apparatet henholdsvis komponentene
bli deponert som avfall.

e Produktet ma ikke brukes hvis det oppholder seg personer i vannet!

o Apparatet, tilkoblinger og plugger er ikke vanntette og méa ikke plasseres hhv. monteres i vann.

¢ Hold stikkontakt og stepsel tarre.
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Bruk

Stille opp apparatet
OB

o Plasser apparatet minst 2 m fra dammen og over vannspeilet.
o Plasser apparatet pa et jevnt underlag, slik at det star stedig.

Utfore tilkoblingene
Slik gar du frem:
acC

1. Koble avilgpsslangen til utlgpet pa beholderen.
— Legg avligpsslangen med fall, slik at slamvannet kan renne uhindret ut.
2. Koble sugeslangen til innlgpet pa beholderen.

3. Sett forlengelsesrer pa sugeslangen.

4. Sett gnsket dyse pa forlengelsesroret.
— Still universaldysen inn pa forholdene i bunnen av dammen. (> Leveringsomfang og montering av enheten)

Bruk som slamsuger

m Merk!

e Apparatet ma kun brukes med filter!

o Driftsmodusene "Suging" og "Temming" varer hhv. ca. 25 sek. Omkoblingen skjer automatisk. Forlgp for en
syklus: Apparatet suger. Apparatet slas av. Stengeventilen ved utlgpet apner seg og slamvannet renner ut.

Apparatet slas pa.

Slik gar du frem:

1. Koble apparatet til stramnettet og sla det pa.

2. For universaldysen langs dambunnen.

3. Sug opp slammet med langsomme og jevne bevegelser.
— Drei bunndysen 180° for & suge opp tynne slamlag eller rengjere damskalene.

4. Sla av apparatet etter bruk.

Feilretting

Feil

Arsak

Utbedring

Apparatet suger ikke

Utlgpslangen er feil montert

Stengeventilen ma vaere pa den frie enden av
utlgpslangen.

Hgydeforskjellen mellom vanniva og apparat er
for stor

Sett apparatet i hoyde med vannivaet

Apparatet taper effekt

Det har festet seg skitt i filterskummet, i sugerer | Fjern skitt
eller sugergrslange.
| omradet ved stengeventilen til utlepsslangen Fjern skitt

har det festet seg skitt, slik at denne ikke lukker
tett

Oppsamlingsbeholderen er ikke tom og
apparatet suger ikke

Oppsamlingsbeholderen kan ikke temmes

Legg utlgpslangen slik at den ikke har noen
beyepunkter.

Legg utlgpsslangen om mulig med lett helling.
Etter temming skal s& godt som ikke noe vann
bli staende i oppsamlingsbeholderen

Oppsamlingsbeholder og utlgpsslange
tilsmusset

Fjern skitt

Liten sugeeffekt

Desto mer rer som brukes, desto heyere er
rorfriksjonsmotstanden. Sugeeffekten avtar.

For & bedre sugeffekten, ma sugeledningen
holdes mest mulig plan

Slitedeler

Filter og ventilgummi er slitedeler og dekkes ikke av garantien.
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Rengjering og vedlikehold

Slik gar du frem:

oD

. Sla av apparatet og trekk ut stgpslet.

. Koble fra slangene.

. Lesne lasene og ta av motorkabinettet.

. L@sne holderen for filteret.

. Ta ut filteret og rengjer det under rennende vann.
— Qdelagte filter ma byttes ut med et originalt filter.

. Rengjer beholderen.

. Rengjgr motorkabinettet nede.

. Kontroller og rengjer gummiklaff i aviapsslangen.

. Sett apparatet sammen igjen i omvendt rekkefalge.

AR WN =
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Lagring/overvintring
Teom beholderen og rengjer apparatet. Oppbevar utilgjengelig for barn i et tart, frostfritt rom.

Kassering

Apparatet skal ikke kasseres som husholdningsavfall! Bruk de fastsatte ordninger for tilbakelevering. Gjer forst
apparatet ubrukelig ved a kutte av kabelen.
|

5 ar BAUHAUS-garanti

BAUHAUS gir en garanti pa 5 ar fra kjgpsdato pa alle elektro- og motordrevne apparater, unntatt oppladbare batterier,
batterier, lysmidler og slitedeler.

Kjgperens lovbestemte garantirettigheter pavirkes ikke av garantien.

Mangler pa et apparat som oppstar i lapet av garantitiden, vil BAUHAUS etter egen vurdering enten utbedre
(reparasjon), levere et nytt apparat eller betale tilbake kjgpsprisen mot at apparatet returneres. Ytterligere krav kan
ikke avledes av garantien.

Unntatt fra denne garantien er mangler og slitasje som kan fgres tilbake til vanlig slitasje, feil handtering eller
manglende vedlikehold, eller som var kjent for kjgperen da apparatet ble kjgpt. Garantiansvaret oppharer sa snart
kunden apner apparathuset eller far noen til a apne det.

Kunden kan fremme garantikrav ved a framvise apparatet og kvitteringen i en hvilket som helst BAUHAUS-butikk innen
5 ar fra kjgpsdato.

E-post kontakt

service@bauhaus.info G A RA N T I E
GUARANTEE

GemaR unseren
Garantiebedingungen

JAHRE-YEARS
In accordance with our
guarantee conditions

BAUHAUIS
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Oversittning av originalbruksanvisningen

Information om denna bruksanvisning

Med din nya produkt NCTS-O 1400 har du gjort ett bra val.

Las igenom bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningstillféllet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Alla
slags arbeten som utférs pa denna apparat far endast genomféras enligt féreliggande instruktioner.

Beakta noga sakerhetsanvisningarna, de ar en forutsattning for korrekt och séker anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle. Om apparaten byter dgare maste dven bruksanvisningen folja med.
Symboler i denna bruksanvisning

Symbolerna som anvands i denna bruksanvisning har féljande betydelse:

A Risk for personskador pa grund av farlig elektrisk spanning
Symbolen star for en éverhangande fara, som kan leda till dédsfall eller allvarliga personskador, om inte
lampliga atgarder vidtas.

A Risk for personskador pa grund av en allman riskkalla
Symbolen star for en éverhangande fara, som kan leda till dédsfall eller allvarliga personskador, om inte
lampliga atgarder vidtas.

Viktig upplysning for stérningsfri funktion.

(J B Hanvisning till en eller flera bilder. | detta exempel: Hanvisning till bild A.

— Referens till ett annat kapitel.

Produktbeskrivning

Leveransomfattning och enhetsuppbyggnad

Delar som medfoljer ligger i behallaren och maste forst tas ut!
Gor sa har:

OA

1. Oppna sparrarna och ta av motorkapan.

2. Ta ut alla I6sa delar ur behallaren.

3. Satt pa motorkapan och sténg sparrarna.

OA NCTS-O 1400 Antal
Motorkapa

Strémbrytare

Behéllare

Sparr

Ingéng, anslutning for sugslang
Utgang, anslutning for utloppsslang
Sugslang

Utloppsslang

Forlangningsror

© N oA ®N
AR aa AN oo

10 Universalmunstycke, variabelt instéllningsbart

— Munstycke helt 6ppet (10 mm): Lamplig fér dammfolie, inga sma kiselstenar pa botten, tjock slamlager

— Munstycke sténgt (2 mm): Lamplig for dammfolie, sma kiselstenar pa botten, tjockt slamlager
11 Algmunstycke 1
12 Fogmunstycke 1
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Funktionsbeskrivning

NCTS-O 1400 &r en specialsugare for slam i dammar och bassanger.

e Hog sugprestanda med 1400 W-motor.

e Automatisk omkoppling mellan driftstatus "Sugning" och "Témning".

¢ Fdljande medféljer:
— fogmunstycke, algmunstycke och universalmunstycke (variabel fran 2 till 10 mm)
— 4 m sugslang och 2 m utloppsslang

Andamalsenlig anvindning

NCTS-O 1400, som i denna dokumentation betecknas som apparat, far endast anvandas pa foljande satt:
e Avsedd for uppsugning av slam i dammar.

o Drift under iakttagande av tekniska data.

For apparaten galler féljande begrénsningar:

Apparaten far aldrig anvandas till att suga upp

e brandfarliga eller giftiga amnen (t ex bensin, asbest, asbestdamm, kopieringstoner)
flyktiga substanser

syror

het eller glédande aska

damm, sand eller liknande smuts

Sédkerhetsanvisningar

Det kan utga fara for personer och materiella varden fran den har enheten om den anvands pa ett olampligt satt eller i
strid mot det avsedda anvandningssyftet, eller om sékerhetsanvisningarna inte foljs.

Den har enheten kan anvandas av barn som ar 8 ar eller aldre samt
av personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap férutsatt att de halls under uppsikt
eller instrueras i hur de anvander enheten sakert samt de risker som
kan uppsta. Barn far inte leka med enheten. Rengdring och
anvandarunderhall far inte utféras av barn utan uppsikt.

Faror vid kombination av vatten och elektricitet

e Om anslutningen inte har utforts pa foreskrivet satt eller om apparaten hanteras pa olampligt satt kan kombinationen
av vatten och elektricitet leda till dodsolyckor eller allvarliga personskador pga. elektriska slag.

¢ Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner sig i
vattnet.
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Elektrisk installation enligt foreskrift

Elektriska installationer maste ha utforts i enlighet med nationella bestammelser och far endast utféras av en
behdrig elinstallator.

En behdrig elinstallator ar en person som till féljd av sin yrkesutbildning, kunskap och erfarenhet bade kan och ar
berattigad att bedéma och genomféra tilldelade arbetsuppgifter. Sadana arbetsuppgifter som utférs av behorig
personal omfattar dven férmagan att identifiera majliga faror samt att beakta gallande regionala och nationella
standarder, foreskrifter och bestdmmelser.

Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som géller for apparaten stdmmer éverens med
stromforsorjningen. Apparatens data anges pa typskylten pa apparaten, pa férpackningen eller i denna
bruksanvisning.

o Apparaten maste vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimensionerade felstrdom uppgar till max. 30 mA.

o Forlangningskablar och stromférdelare (t ex grenuttag) maste vara godkénda for anvéandning utomhus (dropptata).

o Sakerhetsavstandet fran apparaten till vattnet maste uppga till minst 2 m.

o Elkablarnas area far inte vara mindre an arean i gummikabel med beteckningen HO5RN-F. Férlangningskablar
maste uppfylla kraven som stélls i DIN VDE 0620.

e Skydda stickkontakter fran fukt.

* Anslut endast apparaten till ett vagguttag som installerats enligt gallande foreskrifter.

Séker drift

o Apparaten far inte anvandas om elkablarna eller kapan ar defekta.

e Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln.

o Dra kablarna sa att de &r skyddade och inte kan skadas, och att ingen kan snava éver dem.

o Oppna apparatens kapa eller tillhérande delar endast nar du uttryckligen uppmanas till detta i bruksanvisningen.

e Genomfor endast arbeten pa apparaten, som beskrivs i denna anvisning. Kontakta en behdrig kundtjanstverkstad,
eller ev. tillverkaren, om vissa problem inte kan atgéardas.

e Anvand endast original reservdelar och tillbehér till apparaten.

e Genomfor inte tekniska andringar pa apparaten.

o Elkablarna kan inte bytas ut. Om en kabel har skadats méaste apparaten eller komponenten skrotas.

e Anvand inte apparaten om personer befinner sig i vattnet.

o Apparaten, anslutningarna och kontakterna ar inte vattentata och far inte placeras eller monteras i vatten.

o Se till att uttaget och stickkontakten alltid halls torra.
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Anvéandning

Installera apparaten
OB

e Placera apparaten minst 2 m fran dammens kant och hégre an vattennivan.
o Se till att apparaten har placerats pa ett fast underlag sa att den star sakert.

Upprétta anslutningarna
Gor sa har:
ocC

1. Anslut utloppsslangen till utgangen vid behallaren.
— Se till att utloppsslangen ligger med lutning nedat sa att smutsvattnet kan rinna ut optimalt.
2. Anslut sugslangen till ingangen vid behallaren.
3. Satt forlangningsroren pa sugslangen.
4. Satt avsett munstycke pa forlangningsroret.
— Stall in universalmunstycket med hansyn till de forhallanden som rader pa dammens botten.
(= Leveransomfattning och apparatens uppbyggnad)

Anvindning som slamsugare

m Anvisning!
e Apparaten far endast anvandas med filter!
o Driftstatus "Sugning" och "Témning" tar vardera ca 25 sek. Omkopplingen utférs automatiskt.
Funktionsforlopp: Apparaten suger. Apparaten slas ifran. Backventilen vid utloppet 6ppnas och
smutsvattnet rinner ut. Apparaten slas till.

Gor sa har:

1. Anslut apparaten till elnétet och sla darefter pa.
2. For universalmunstycket langs med dammens botten.
3. Sug upp slammet medan munstycket fors fram och tillbaka med langsamma och jamna rorelser.

— Vrid runt bottenmunstycket med 180° for att suga upp tunna slamlager eller rengéra dammformer.
4. Sla ifran apparaten efter att den anvants.

Storningsatgarder

Fel

Orsak

Atgard

Apparaten suger inte langre

Utloppsslangen har monterats felaktigt

Backventilen maste befinna sig vid
utloppsslangens fria ande

Hojdskillnaden mellan vattenytan och
apparaten ar for stor

Stall apparaten pa samma héjd som vattenytan

Apparaten forlorar prestanda

Smuts har fastnat i filtersvampen, i sugréret
eller i sugslangen

Ta bort smuts

Smuts har fastnat vid backventilen vid
utloppsslangen sa att den inte langre kan
stangas tatt

Ta bort smuts

Uppsamlingsbehallaren tdms inte och
apparaten suger inte

Uppsamlingsbehallaren kan inte tdmmas

Lagg utloppsslangen sa att den inte viks.
Lagg utloppsslangen om mgjligt med en svag
lutning.

Efter att den témts far néstan inget vatten
finnas kvar i behallaren

Uppsamlingsbehallaren och utloppsslangen ar
smutsiga

Ta bort smuts

Lag sugprestanda

Ju fler rér som anvands, desto hogre blir den

totala friktionen i réren. Sugprestandan sjunker.

For att forbattra sugprestandan ska
sugledningen laggas sa plant som méjligt

Slitagedelar

Filter och ventilgummin &r slitagedelar och técks inte av garantin.
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Rengoring och underhall
Gor sa har:
oD
. Sla ifran apparaten och dra ut stickkontakten.
. Dra av slangarna.
. Oppna sparrarna och ta av motorkapan.
. Lossa pa hallaren for filtret.
. Dra av filtret och reng6r det under rinnande vatten.
— Om filtret har skadats ska det bytas ut mot ett originalfilter.
. Rengor behallaren.
. Rengér motorkapan nedtill.
. Kontrollera och rengér gummilocket i utloppsslangen.
. Sétt ihop apparaten i omvand ordningsféljd.

A WN =
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Forvaring / Lagring under vintern
Tom behallaren och rengér apparaten. Forvaras oatkomligt for barn i ett torrt och frostfritt utrymme.

Avfallshantering

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna! Lamna in apparaten till ett erkant insamlingsstalle. Klipp av
kabeln sa att apparaten inte langre kan tas i drift.
|

5 ars BAUHAUS-garanti

BAUHAUS ger fem ars garanti fran inképsdatum for alla el- och motordrivna utrustningar, med undantag fér
ackumulatorer, batterier, ljuskallor och slitagedelar.

Koparens lagstadgade garantirattigheter paverkas inte av denna garanti.

Om brister uppstar i en apparat under garantitiden, avgér BAUHAUS om dessa brister ska atgardas (reparation), om
apparaten ska bytas ut eller om kdpebeloppet ska aterbetalas efter att apparaten lamnats in. Ytterligare ansprak kan
inte stallas med hanvisning till garantin.

Denna garanti tacker inte sddana brister och slitskador som kan harledas till normalt slitage, ej &ndamalsenlig
hantering eller uteblivet underhall, eller som kunden kande till vid kopetillfallet. Garantin upphér att gélla om kunden pa
egen hand 6ppnar eller later 6ppna apparatens kapa.

Kunden kan géra ansprak pa garantin genom att I1amna in apparaten och uppvisa kdpekvittot i ett valfritt BAUHAUS-
varuhus inom fem ar efter inkdpsdatum.

conice@mnhacn e GARANTIE
| GUARANTEE

GemaR unseren
Garantiebedingungen

JAHRE-YEARS
In accordance with our
guarantee conditions

AUHAUS
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Alkuperéisen kayttéohjeen kdannos

Ohjeita tdhan kayttoohjeeseen
Talla ostoksella NCTS-0O 1400 olette tehnyt hyvan valinnan.

Lukekaa tdma kayttdohje huolellisesti lapi ennen laitteen ensimmaisté kayttda ja tutustukaa laitteeseen. Kaikki tata

laitetta koskevat ty6t ja tyot talla laitteella saa suorittaa vain kyseessé olevan ohjeen mukaan.
Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kaytdn ohjeita.

Sailyttakaa tama kayttdohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa, antakaa kayttéohje eteenpain.
Taman ohjeen symbolit

Tassa kayttdohjeessa kaytetyilld symboleilla on seuraavanlainen merkitys:

& Henkilovahinkojen vaara vaarallisen sahkojannitteen johdosta
Symboli kiinnittdd huomiota valittdmasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai
loukkaantuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

A Henkilovahinkojen vaara yleisten vaaraldhteiden johdosta
Symboli kiinnittdd huomiota valittdmasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai
loukkaantuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

m Tarkea ohje hairiéttdmaan toimintaan.

(J A Viittaus yhteen tai useampaan kuvaan. Tassa esimerkissa: Viittaus kuvaan A.

— Viittaus toiseen kappaleeseen.

Tuotekuvaus

Toimituksen laajuus ja laitteen kokoonpano

Toimituksen sisaltdon kuuluvia osia on séilidssa, ne taytyy ensin poistaa sielta!
Toimit nain:

OA

1. Avaa lukitukset ja poista moottorin kotelo.

2. Poista kaikki irralliset osat sailiésta.

3. Aseta moottorin kotelo paikoilleen ja sulje lukitukset.

A NCTS-O 1400
Moottorin kotelo

N

2 Paalle-/poiskytkin

3 Silié

4 Lukitus

5 Sisdanmeno, imuletkun liitanta

6 Ulostulo, poistoletkun liitanta

7 Imuletku

8 Poistoletku

9 Jatkoputki

10 Yleissuutin, saadettavissa
— Suutin taysin avoin (10 mm): Soveltuu lammikkokalvolle, ei soraa pohjalla, paksu liejukerros
— Suutin suljettu (2 mm): Soveltuu lammikkokalvolle, soraa pohjan paallysteend, paksu liejukerros

11 Levasuutin

12 Rakosuutin

90
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Toiminnan kuvaus
NCTS-O 1400 on erikoisimuri lammikoiden ja altaiden liejua varten.
e Suuri imuteho 1400 W -moottorilla.
« Automaattinen vaihtokytkenta kayttdtapojen "Imu" ja "Tyhjennys" valilla.
o Toimituksen sisaltédn kuuluvat:
— rakosuutin, levasuutin ja yleissuutin (sédadettavissa 2 - 10 mm).
— imuletku 4 m ja poistoletku 2 m

Maardystenmukainen kayttoé

NCTS-O 1400, jota seuraavassa nimitetaan "laitteeksi", saa kayttda ainoastaan seuraavasti:
e Lammikkoliejun poisimemiseen.

o Teknisten tietojen kayttd ja noudattaminen.

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

Laitetta ei missaan tapauksesa saa kaytta imemaan

o syttyvia tai myrkyllisiad aineita (esim. bensiinia, asbestia, asbestipdlya, kopiointisavea),

¢ haihtuvia aineita,

* happoja,

e kuumaa tai hehkuvaa tuhkaa,

e polya, hiekkaa tai vastaavia likaavia aineita.

Turvaohjeet

Tama laite voi aiheuttaa vaaraa henkilGille ja esineille, jos laitetta kdytetdan epaasianmukaisesti tai kayttdtarkoituksen
vastaisesti tai jos turvallisuusohjeita ei oteta huomioon.

Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset, seka henkildt, joiden
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja kun he
ymmartavat laitteen kaytdsta mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Puhdistus ja kayttajan suorittama huolto
eivat saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa.

Veden ja sdhkon yhdistamisen aiheuttamat vaarat

e Veden ja sahkon yhdistdmisen aiheuttama sa@hkoéisku voi johtaa kuolemaan tai vakavaan tapaturmaan, ellei sdhkéa
litetd maaraysten mukaisesti tai jos yhdistelmaa kaytetdan asiattomalla tavalla.

* Ved3 aina kaikkien vedessa olevien laitteiden virtapistokkeet irti, ennen kuin olet kosketuksessa veden kanssa.
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Maaraystenmukainen sahkdasennus

e Sahkoasennusten taytyy vastata maakohtaisia asennusmaarayksia ja ne saa suorittaa vain séahkdalan
ammattilainen.

e Séahkoalan ammattilainen on henkild, joka ammatillisen koulutuksen, tietojen ja kokemuksen perusteella on
kykeneva ja oikeutettu arvioimaan ja suorittamaan hanelle annettuja t6itd. Ammattilaisena tydskentelyyn kuuluu
my0ds mahdollisten vaarojen tunnistaminen seka noudatettavien paikallisten ja maakohtaisten normien, séantdjen ja
maaraysten huomioonottaminen.

o Kysymyksissa ja ongelmissa voi kdantya sahkodalan ammattilaisen puoleen.

Laitteen liitdnta on sallittua vain, kun laitteen ja virransy6ton sahkdiset tiedot vastaavat toisiaan. Laitetiedot ovat

laitteen tyyppikilvesséa, pakkauksessa tai tassa kayttdohjeessa.

Laite on varmistetta vikavirtasuojalaitteistolla, jonka nimellisvikavirta on enintdan 30 mA.

Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokaytt66n sopivia.

Laitteen turvaetaisyyden veteen on oltava vahintaan 2 m.

Verkkojohtojen lapileikkaus ei saa olla pienempi kuin kumiletkujohtojen, joissa on lyhenne HO5RN-F. Jatkojohtojen

on vastattava standardin DIN VDE 0620 vaatimuksia.

e Suojaa pistokeliitdnnat kosteudelta.

o Liita laite vain maaraystenmukaisesti asennettuun pistorasiaan.

Turvallinen kaytto

o Laitetta ei saa kayttaa, jos sahkdjohdot tai kotelo ovat viallisia.

o Laitetta ei saa kantaa tai vetaa sahkojohdosta.

* Johdot on asennettava vaurioilta suojattuina ja on kiinnitettdva huomiota siihen, ettd kukaan ei kompastu niihin.

¢ Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata vain silloin, kun kayttéohjeessa nimenomaisesti kehotetaan nain
tekemaan.

o Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia t6itd, kuin tdssa kayttdohjeessa on kuvattu. Jos ongelmia ei voi ratkaista, on
kaannyttava valtuutetun asiakaspalvelupisteen tai epaselvasséa tapauksessa valmistajan puoleen.

o Laitteessa saa kayttaa vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.

¢ Laitteeseen ei koskaan saa tehda teknisid muutoksia.

¢ Verkkojohdon vaihtaminen uuteen ei ole mahdollista. Laite tai osa tulee poistaa kaytdsta, jos johto on
vahingoittunut.

o Kayta laitetta vain, kun vedessa ei ole ihmisia.

o Laite, litdnnat ja pistokkeet eivat ole vesitiiviita, eika niitd saa vetaa tai asentaa veteen.

o Pida pistorasia ja verkkopistoke kuivana.
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Kaytto

Laitteen asennus

OB

« Sijoita laite vahintdan 2 m etaisyydelle lammikosta ja vedenpinnan ylapuolelle.
o Aseta laite tasaiselle alustalle, niin etta se seisoo tukevasti.

Tee liittymat.
Toimit nain:
acC
1. Ty®énna poistoletku séilion ulostuloon.
— Aseta poistoletku alaspain kaltevalle alustalle, jotta likavesi paasee valumaan optimaalisesti pois.
2. Tyénna imuletku s&ilién sisdédnmenoon.
3. Aseta jatkoputki imuletkuun.
4. Aseta haluttu suutin jatkoputkeen.
— S&ada yleissuutin lammikon pohjan olosuhteiden mukaan. (= Toimituksen sisalto ja laitteen kokoonpano)

Kaytto lieteimurina

m Ohje!

o Kayta laitetta vain suodattimen kanssa!

o Kayttétavat "Imu" ja "Poisto" kestavat kumpikin n. 25 s. Vaihtokytkenta tapahtuu automaattisesti. Jakson
kulku: Laite imee. Laite kytkeytyy pois paalta. Ulostulon sulkuldppa avautuu ja likavesi valuu pois. Laite
kytkeytyy paalle.

Toimit nain:

1. Yhdista laite verkkovirtaan ja kytke se paalle.

2. Vie yleissuutin lammikon pohjalle.

3. Ime liejua pois hitain ja tasaisin liikkein.

— Kéaanna pohjasuutinta 180°, jotta voit imea pois kevyita liejukerroksia tai puhdistaa lammikon puoliskoja.

4. Kytke laite kayton jalkeen pois paalta.

Hairionpoisto

Hairio

Syy

Korjaus

Laite ei ime

Laskuletku on asennettu vaarin

Sulkulapan on oltava laskuletkun vapaalla
puolella

Veden pinnan ja laitteen vélinen korkeusero on
liian suuri

Aseta laite paikoilleen vedenpinnan korkeuden
ylapuolelle

Laite menettaa tehoa

Lika on piintynyt suodatusvaahtoon, Poista lika
imuputkeen tai imuletkuun
Lika on piintynyt laskuletkun sulkulapan Poista lika

alueelle, joten sulkulappé ei sulkeudu tiivisti

Kerailyastia ei tyhjene enaa ja laite ei ime

Kerailyastia ei tyhjene

Laske laskuletku siten, ettei siina ole
taivutuskonhtia.

Laske laskuletku, mikali mahdollista hieman
kaltevasti.

Tyhjennyksen jélkeen pitaisi kerailyastian olla
kutakuinkin ilman vetta.

Kerailyastia ja laskuletku likaantuneet

Poista lika

Alhainen imuteho

Mitd enemman putkia kaytetaan, sitéd suurempi
on putken kitkavastus. Imuteho véhenee.

Imutehon parantamiseksi pida imuletkua
mahdollisimman matalall

Kuluvat osat

Suodattimet ja venttiilikumit ovat kuluvia osia, eivatka ne kuulu takuun piiriin.
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Puhdistus ja huolto

Toimit nain:

oD

. Kytke laite pois paalta ja irrota verkkopistoke.

. Irrota letkut.

. Avaa lukitukset ja poista moottorin kotelo.

. Avaa suodattimen pidike.

. Poista suodatin ja puhdista se juoksevalla vedella.
— Vaihda vaurioitunut suodatin uuteen alkuperaissuodattimeen.
Puhdista sailio.

. Puhdista moottorin kotelon alapuoli.

. Tarkasta ja puhdista poistoletkun kumilappa.

. Kokoa laite painvastaisessa jarjestyksessa.

AR WN =
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Varastointi/talvisailytys
Tyhjenna sailio ja puhdista laite. Sailyta laite lasten ulottumattomissa kuivassa tilassa jaatymiselta suojattuna.

Havittaminen
E Tata laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteena! Kayttakaa siihen tarkoitukseen varattua palautusjarjestelmaa.

Tehkaa sita ennen laite kayttokelvottomaksi katkaisemalla kaapeli.
_—

5 vuoden BAUHAUS-takuu

BAUHAUS my6ntaa 5 vuoden takuun ostopaivasta lahtien kaikille séhko- ja moottorikayttoisille laitteille,
lukuunottamatta akkuja, paristoja, lamppuja ja kuluvia osia.

Ostajan lakisaateisiin takuuoikeuksiin ei tdma takuu vaikuta.

Takuuajan puitteissa ilmenevat laitteen viat BAUHAUS oman arviontinsa mukaan joko poistaa (korjaus), toimittaa
vaihdossa korvaavan laitteen tai palauttaa ostohinnan laitteen luovutusta vastaan. Muita vaatimuksia ei tésta takuusta @
voi tehda.

Taman takuun piiriin eivat kuulu sellaiset viat ja kulumisilmict, jotka ovat aiheutuneet kulumisesta normaalissa
kaytossa, epaasianmukaisesta kasittelysta tai puuttuvasta huollosta, tai jotka olivat asiakkaan tiedossa ostohetkella.
Takuu raukeaa, jos asiakas avaa tai avauttaa laitekotelon.

Asiakas voi ilmoittaa takuuta koskevia vaatimuksia tuomalla laitteen ja kassakuitin mihin tahansa BAUHAUS-
likkeeseen 5 vuoden sisalla ostopaivasta lahtien.

oo GARANTIE
' GUARANTEE

GemaR unseren
Garantiebedingungen

JAHRE-YEARS
In accordance with our
guarantee conditions

BAUHAUIS
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DE Schutz gegen das Eindringen von Spritzwasser Nicht mit normalem Hausmiill Achtung!
entsorgen! Lesen Sie die Gebrauchsanleitung
GB Protection against the ingress of splash water Do not dispose of together with Attention!
household waste! Read the operating instructions
FR Protection contre la pénétration de projection d’eau Ne pas recycler dans les ordures Attention !
ménageres ! Lire la notice d'emploi
NL Beveiliging tegen het binnendringen van spatwater Niet bij het normale huisvuil doen! Let op!
Lees de gebruiksaanwijzing
ES Proteccion contra la entrada de agua salpicante iNo deseche el equipo en la jAtencion!
basura doméstica! Lea las instrucciones de uso
IT Protezione contro la penetrazione di spruzzi d'acqua Non smaltire con normali rifiuti Attenzione!
domestici! Leggete le istruzioni d'uso!
DK Beskyttelse mod indtraengning af vandspraijt Ma ikke bortskaffes med det OBs!
almindelige husholdningsaffald! Lees brugsanvisningen
NO Beskyttelse mot inntrenging av vannsprut Ikke kast i alminnelig NB!
husholdningsavfall! Les bruksanvisningen
SE Skydd mot intrangande stankvatten Far inte kastas i hushallssoporna! Varning!
Las igenom bruksanvisningen
Fl Suoja roiskeveden sisadnpaasemisen estamiseksi Ala havita laitetta tavallisen Huomio!
talousjatteen kanssal Lue kéyttéohje
HU Permetviz behatolasa elleni védelem A késziiléket nem a normal Figyelem!
haztartasi szeméttel egyitt kell Olvassa el a haszndlati Gtmutatét
megsemmisiteni!
PL Zabezpieczenie przed wniknigciem pryskajgcej wody. Nie wyrzuca¢ wraz ze $mieciami Uwaga!
domowymi! Przeczyta¢ instrukcje uzytkowania!
cz Ochrana proti pronikani odstfikujici vody Nelikvidovat v normalnim Pozor!
komunalnim odpadu! Prectéte Navod k pouziti!
SK Ochrana proti prenikaniu odstrekujucej vody Nelikvidovat v normalnom Pozor!
komunalnom odpade! Precitajte si Navod na pouZitie
Sl Zaseita prodi vdoru brizgov vode Ne zavrzite skupaj z Pozor!
gospodinjskimi odpadki! Preberite navodila za uporabo!
HR Zastita protiv prodiranja prskajuce vode Nemojte ga bacati u obi¢an kuéni Paznja!
otpad! Proditajte upute za upotrebu!
BG BawuTa cpeLly HaBnMU3aHe Ha NPbLCKU Boda He usxebpnsiite 3aegHo ¢ BHumaHue!
06VKHOBEHUS lOMaKMHCKM Goknyk! | MpoyeTeTe ynbTBaHETO
RU B3awuTa oT NPOHUKHOBEHUS BOASHBIX BpbI3r He ytunusupoBatk BMecTe ¢ Brumatue!
[AOMalLLHUM Mycopom! MpounTaiiTe MHCTPYKLMIO NO
MCMONb30BaHMI0
96
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